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M306pa3eHn enemeHTu: Description of drawing:
1. MyckoB npekbCBaY. 1. On/Off Switch.
2. bnokupoBka Ha nyckoBWsi MNpekbecBay (MpPOTUB 2. Switch lock button.
HEBOITHO BKIIOYBaHE). 3. Rear handle.
3. 3agHa pbKkoxsaTka. 4. Battery.
4. AkymynaTtopHa 6atepus. 5. Lever for fastening adjustment for chain.
5. Cuctema 3a 6e3kno40BO OMbBaHe Ha Bepurara. 6. Nose sprocket.
6. 3b6HO Koneno (“3Be3foyka”’)Ha BogdelyaTa WuHa. 7. Guide bar.
7. Bogelua wuHa. 8. Saw chain.
8. Pexelua Bepura. 9. Chain brake lever / front hand guard.
9. JlocT Ha cnupaykaTa n npeanasunTen Ha pbkara. 10. Front handle.
10. MNpeaHa pbKoxBaTKa. 11. Oil level indicator

11. ViHgmkaTop 3a HMBOTO Ha Macro 3a cMa3BaHe Ha
Bepurarta.
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OnucaHue Ha nukTorpamuTe: (Symbols on the chain saw:)

O
®
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O
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Mpeau pabota ¢ malumMHaTa npoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba.
Read operating instructions and make certain you understand them thoroughly before
using the chain saw.

BuHaru pabotete ¢ aHTUdOHW, MpeanasHu oynna unm
macka 3a nuue 1 npeanasHa kacka.

Always use approved helmet, hearing protection, safety
goggles or face mask.

PaboTeTe ¢ 6e3onacHo paboTHO 06rekso.
Protective clothing must be worn.

PaboTeTe ¢ npegnasHu 60TyLIN C AOMBAHUTENHO 3aLLUMTHO NOKPUTUE, MeTanHn 6omberta u
rpandepHo xoamno.

Protective footwear must be worn. Approved safety boots with protective rein- forcement,
steel toecap and non-slip soles.

PaboteTe ¢ npeanasHu pbkaBuULM C AOMBIHUTENHO 3aLLUTHO NMOKPUTUE.
Safety gloves must be worn. Approved gloves with protective reinforcement.

MpepnasBsaiiTe MalumMHaTa OT AbXA W Brara.
Do not expose saw to rain or moisture.

BHymMaHwue! BepuxHuTe TpMoHM ca onacHun MalwmvHun! HeBHMMaTenHata unv HenpasunHa
paboTa c TaX MOXe [a [oBeae A0 CepUOo3HY TeNecH) NOBPEAU UMK CMBPT.

CAUTION! Chain saws are dangerous! Careless or improper use can result in serious or
fatal injury!

BHumaHue! OTkaTbT ce nopaxaa BHe3anHo u 6e3 npegynpexaeHne. Moxe ga e Tonkoea
CUneH, Ye Aa 3anpaTtu BepUxHUSi TPUOH Has3az kbM onepatopa. [Mpu BbpTALLa ce Bepura
TOBa MOXe Aa NPUYMHU Cepuo3Ha TenecHa noBpeaa u opun cmbpT. Onepatopute
3abIMKUTENHO TpAOBa Aa ce 3ano3HasaT C NpUYuHUTE 3a oTKaTa, 3a Aa 6bAaT BHUMAaTenHu
n na DANGER!

Kickbacks occur suddenly and without warning. A kickback may be violent enough to throw a chainsaw
back at the user. A running chain can inflict severe and even fatal injury. It is imperative for users to be
familiar with the causes of kickbacks in order to exercise the proper care and use working techniques to
prevent kickback.
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OpwurvHanHa UHCTpyKUms 3a ynotpeta

YBaxxaemu notpebutenu,

MosgpaBneHns 3a nokynkata Ha MaluHa OT Hal-6bp30 pasBuBallaTa ce Mapka 3a enekTpu4ecku,
6EH3UHOBM 1 NMHeBMaTUYHM MalmHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanupaHe u ekcnnoatauusi, RAIDER ca curyphu
W HadexaHu MalmHu n pabortata ¢ Tax we Bu goctaBu nctmHcko yaosoncteme. 3a Baweto yno6cTBo e usrpageHa v
OTNUYHa cepBM3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B Usnarta cTpaHa.

Mpean na v3nonseaTte Tasu MaluuHa, MOMs, BHUMATESHO Ce 3anosHaiTe ¢ HacTtosiwata “UHCTpykumus 3a
ynotpeba”.

B nHTepec Ha BalwaTa 6e3onacHoCT 1 ¢ Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHara i ynotpeba, npoyeTteTe HacTosLwmTe
VHCTPYKLIMW BHAMATENHO, BKITYUTENHO NPenopbKUTe 1 NpeaynpexaeHnsTa B TaX. 3a nsbsrsaHe Ha HEHYXXHU rpeLLku u
VHLUMAEHTU, BaXHO € Te3W MHCTPYKLMK Aa OCTaHaT Ha pasnoroxeHve 3a 6GbaeLlm CnpaBkv Ha BCUYKKW, KOWTO Lue nonaeat
MalumHaTa. AKo st npogageTe Ha HOB cobCTBEHUK TO “VIHCTpyKuusiTa 3a ynoTtpeba” TpsabBa fa ce npegane 3aefHo C Hero,
3a Ja MOXe HOBWSi Mos3BaTes Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE Mepky 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUuuTe 3a paboTa.

“EBpomactep Mmnopt Ekcrnopt” OO e ynbnHOMOLLEH nMpeacTaBUTeN Ha Npov3BOAMTENSt U COBCTBEHMK
Ha Tbproeckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha dmpmarta e rp. Cocus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246,
Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. OT 2006 roauHa
BbB (bupmaTta e BbBe[eHa cuctemara 3a ynpasrneHue Ha kavectBoto ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudmkauusiTa:
Tbproeusi, BHOC, U3HOC 1 CEPBK3 Ha NPOGECUOHATTHN N XOBU enekTpuYeckn, MHEBMATUYHU N MEXaHUYHN UHCTPYMEHTM U
obwwa xenesapusi. CeptudukatsT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHuuyecku AaHHN

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eauHULa

Mopen - RDI-BCCS32
AKyMynaTopeH BepUKeH TPUOH

HomuHanHo HanpexeHue vVDC 20

Tun Ha akymynaTopHUTE eneMeHTn Ha baTepusTa - Li-ion

Kanauutet Ha 6aTtepusaTa Ah 4

Bpow Ha BogelnTe 3BeHa Ha BepuraTa - 40

CTtbnka Ha Bepurata inch “ 3/8

[ebenvHa Ha BogeLLmMTe 3BeHa Ha Bepurata inch* (mm) .043 (1.1)

Macno 3a Bepurata - EP90

O6eM Ha pesepBoapa 3a Macro ml 70

CkopocT Ha BepuraTta Ha TpuoHa (6e3 HaToBapBaHe) m/s 10.5

Bpewme 3a 3ageiictBaHe Ha cnupadkarta S 0.12

MpenopbyunTENHN ObMKMHM Ha BoAeLlaTa LWnHa 255 mm, (10”)

[ObmkuHa Ha pssaHe ¢ Bogewa wuHa 220 mm (107) mm 330

[ObmkuHa Ha psasaHe ¢ Bogewa wuHa 400 mm (167) mm 370
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3apsiaHo YCTPOCTBO

napameTbp MepHa eauHULa CTOMHOCT
HoMuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHne VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK Hz 50

Knac Ha 3awuta - Il

+30°C
CbXxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepusi caMo B CyXv NMOMELLEHUS Npu
TeMneparypa Ha Bb3gyxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.

+10°C

CbxpaHsiBaiiTe GaTepusita caMo B 3apefeHo CbCTosiHME (3apeaeHa Hai-
manko Ha 40%).

BapexaaHe Ha nuTeBara akymynatopHa 6arepusi.

V3BageTe akymynatopHarta 6atepus oT pbKoxBaTkara, HaTucHeTe ByToHa Hapony, 3a fa HanpaBsuTe ToBa. BHumaBaviTe 3a
HanpeXeHNETO Ha 3axpaHBallaTa Mpexa npu 3apexaaHe Ha 6atepusital HanpexeHUeTo Ha 3axpaHBallata Mpexa Tpsbea aa
CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE, NOCOYeHN Ha TaberkaTta Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO. Ypeau, o6o3HaqeHn ¢ 230V, morat Aa 6vaar
3axpaHBaHu 1 ¢ HanpexeHue 220V.

Mnb3HeTe GaTepuaTa Ha 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO . YepBEHUAT CBETOAMO/, LLe CBETU, 3a [ja MoKaxe, Ye
batepusaTa ce 3apexga. Korato npouechbT Ha 3apexaaHe 3aBbpLun, YEPBEHUAT CBETOAMOA HA 3apsifHOTO
LLle Ce U3KIoYUM U 3eNeHnsT ceeToamos e ceeTu. [1o Bpeme Ha 3apexgaHeTo € HopManHo 6atepusita aa
ce 3arpee fneko. AKO He MOXeTe [a npe3apeavTe npoBepeTe:

-Aanu B eNeKTPUYECKUST KOHTaKT MMa HanpexeHue.

- Ye KOHTaKTMTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE Ca MOBPEeEHM U ca B KOHTAaKT ¢ baTepusTa.

- Ako BGaTepusiTa BCe OLLie He ce 3apexaa, MOorisl, CBbpXeTe Ce C 0TOpM3npaH Cepaua.

3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi.

AkymynaTtopHaTa MalluuHa ce JOCTaBsi C YaCTUYHO 3apefeHa akymynatopHa batepus. Mpeaun ynotpeba
GaTtepusTa TpsbBa ga ce 3apeaun usuano. 3apexpgaHeto TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA NpU TemnepaTypa Ha
okonHata cpeaa B obxsart ot 4°C o 40°C. EgHa HoBa GaTepus unu TakaBa, KosiTo He e buna ynotpebsiBaHa
ObINro Bpeme, Npuaobuea NbiHUS CY KanauuTeT crnef okono 5 uukbia Ha 3apexaaHe U paspexaaHe.

HanpexeHneTo Ha enekTpuyeckata Mpexa TpsibBa ga CbOTBETCTBA Ha O3HAYEHOTO Ha Tabenkarta Ha
3apsifHOTO YCTPOWCTBO.

Mpean 3anoyBaHe Ha 3apexaaHeTo BMHArM Haw-Hanpen TpsibBa ga ce npoBepy CbCTOSIHUETO Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO M Ha 3axpaHBalums kaben.

3a 3apexgaHe Ha akymynatopa TpsibBa Ja ce uU3nonasa eaUHCTBEHO 3apsiAHO YCTPOWCTBO, AOCTaBSHO C
aKyMynaTopHUsi rankoBepT.

3apsigHOTO YCTPOMCTBO He TpsibBa Aa ce moAnara Ha AeWCTBMETO Ha AbXA, Bnara Unu Ha 3anuBaHe C
TEYHOCTU.

MHaukaTop Ha kanauuTeTa Ha GaTepusaTa:

MoxeTe Oa npoBepuTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBaHe Ha baTepusita, kaTto HaTucHeTe OyToHa 3a
3axpaHBaHe Ha 3agHaTa cTpaHa Ha baTepusita.

- Beuukm ceetoamnoam ceetaT: batepusta e HanbnHO 3apefeHa.

- XXKbnT 1 YepBeH cBeTOANOA CBETAT: batepuata uma goctatbyeH ocTaBall 3apsaj.

- YepeeH ceeToamon: batepusaTa e npasHa, 3apegete GatepusTa.
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Ako akymynaTtopHata 6aTtepusi He MOXe [ja 3apexaa, NPOBEPETE CMEAHOTO:
. HarnpexeHune Ha KOHTaKTa
. [anu npasu 4OGbP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO

Ako akymynatopHaTa 6atepusi npoabkM la He MOXe Aa ce 3apexaa, nocetete otopmanpaH cepem3 Ha RAIDER.

3a fa cTe cUrypHu, Ye NMTMEBO-MOHHaTa akymynaTopHa 6aTepusi Lwe ocurypu npoabixutenHa pabora, Tpsbea aa A
npesapexgarte HezabaBHo. TpsibBa fa npesapexaarte akymynatopHaTa 6atepusi, korato 3abenexuTe, Ye MOLLHOCTTa
Ha aKyMynaTopHUsl UHCTPYMEHT Hamaree.

1. O6wwm ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHMUMATENHO BCUYKK YKka3aHus. Hecna3BaHeTo Ha npuBeaeHUTe No-4ony ykasaHus Moxe Aa JoBeae Ao
TOKOB yAap, noxap u/unu Texku TpaeMu. CbxpaHsiBanTe Te3n yKa3aHUsi Ha CUrypHO MSCTO.

1.1. bBesonacHa ekcnnoartaumsi Ha eNeKTPUYECKUTE BEPYKHU TPUOHW.

Mpeaynpexaexune!

Ha nuuata He3ano3HaTu € TeKCTa Ha MHCTPYKLMSATa He ce pa3peluaBa Aa U3nonsBaT BEPUXKHUS TPUOH.

EnextpunyeckuaT TpuoH moxe Aa 6bae ynotpebsiBaH camo 3a psizaHe Ha AbpBecuHa.

MoTpebutensaT noema Lienus puck B cryyaii Ha ynotpeba Ha TpUoHa 3a Apyrv Lenn ocb3HaBalku, Ye ToBa Moxe Aa
6bae onacHo.

Mpon3BoanTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a LLETM NPOU3NMU3aLLy OT HenpaBuIiHaTa eKkcnioaTtaLms Ha BEPYKHUSI TPUOH.

1.2. PaboTHo msicTo.

Ha paboTHoTO MSICTO creaBa Aa ce NoaabpXa pea v Aa ce ocurypu Jobpo ocBeTreHue.

BesnopsiabkbT 1 NOLWOTO OCBETNEHMe MoraT Aa fdoBedaT O HellacTHU cryyau ocoGeHo npu ynotpebata Ha
BEPWDKHW TPUOHM.

[a He ce gonyckat geua u cTpaHUYHKM HabnogaTeny 4o paboTHOTO MACTO.

HeBHMMaHVeTO Ha onepaTtopa Moxe fa AoBefe Ao 3arybata Ha KOHTPOMN BbpXy MallvHaTa.

1.3.  BesonacHocT npu paboTta ¢ eneKkTpUYeckn Tok.

MpennasBaiite BEPYIKHNA TPMOH CU OT AbXA U Bnara.

MpoHVKBaHeTO Ha Bofa B BEPWXHWS TPMOH MOBULLIABA OMAcHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.4. JlnyHa Ge3onacHocT.

Tpabea ga ce “3nonsBaT NUYHM NpeanasHu cpeacTea. PaboTeH rawepunsoH, npeanasHn oymna, npeanasHu obyBky,
npeanasHa kacka, aHTU(POHN 1 KOXXEeHU pbkaBuuy. M3nonssaHeTo npu onpedeneHn yCrioBUs Ha 3aluUTHU CPeacTsa
HamansiBa pucka OT TefleCHU YBpex/aaHus.

He HapueHsiBaiTe cBOMTE Bb3MOXHOCTU. TpsibBa Npe3 usnoTo Bpeme Aa ctouTe cTabunHo v fa nasvTe paBHOBECHE.
ToBa ynecHsiBa KOHTPOMNa Haa TPUOHA NPU HeNpeABUAEHN CUTYaLK.

He ce pa3peluaBa HoceHeTo Ha cBOGOAHO BUCSLLWM Apexu unu BuxyTa. Kocata, ApexuTe 1 pbkaBuumTe TpsibBa Aa ca
[f[aneve oT AswxeLymnte ce yactu. CeobofHo BuCALMTE Apexu, BuxyTaTa n kocaTa morat Ja ce 3annerar B NofABUXKHUTe
YyacTu.

1.5. TpaHcnopT 1 cbXxpaHsBaHe.

MpeHacsiikn TpuoHa TpsibBa Aa CNoXuUTe NPeAnasHUst KOXyX Ha pexellarta Bepura v Aa BKIIOYUTE cnvpaykarta Ha
Bepurata. [IpeHacsiHeTO Ha BKIIOYEH 1 HE3alUMTEH TPUOH MOXe Aa AOBEAe A0 TENECHW yBpexaaHus.

TpuoHa TpabBa Aa ce NpeHacs, kaTo ce AbpXW 3a NpeaHaTa pbKoxBaTka. [JbpXaHeTo Ha TPMoHa 3a Apyr MecTa He
€ CUI'YpHO 1 MOXe Aa NPUYMHN HapaHABaHWS. .

TpuoHa TpsiGBa Aa ce npoBepsiBa. [poBepsiBalitTe 3akpenBaHETO Ha NOABWXKHUTE eNEMeHTU, Janu HiMa MoBpeaeHu
Yactu. B cnyyaif, Ye 6bAaT KOHCTaTUpaHU NoBpeaun, Heobxogumo e Te Aa 6baaTt oTcTpaHeHu npeaw ynotpebata Ha
TPVOHa. HenpaBuInHWAT Ha4YMH Ha NOAAPBXKA HA MalLMHaTa Moxe Aa 6bae NpMYnHa 3a MHOTO HELLACTHM Criyyaun.

Pexeluarta Bepura TpsibBa fa 6bae umcta n ¢ octpu pexelum pbbose. PegoBHOTO OCTpeHe Ha Bepurata Hamansisa
pvcka OT 3akneLBaHe 1 ynecHssa paborara.

1.6. Excnnoatauus n noaapwbxkka.

TpsibBa nepnoaM4HO Aa ce MpoBepsiBa NMPaBUMHOTO (DYHKLMOHMPpAHe Ha crnupadkaTta Ha TpuoHa. HeusnpasHata
cnupayka Moxe [a AoBefe A0 He U3KITIoYBaHe Ha pexeLlarta Bepura npy onacHu cUTyauum.

1.7. BesonacHocT npu paborta.

1.7.1. Bbaere KOHUEHTPUPaHW, criefeTe BHUMATENHO AEWCTBUATA CUM U MOCTbNBAWTE NpeanasnuBo U pasyMHo.
He n3nonagaite BepKHWS TPUOH, KOraTo CTe YMOPEHU WM MNOf, BNUSIHUETO Ha HapKOTWUYHW BellecTBa, ankoxon unm
ynomneaLLu nekapcraa.

EAvH mur pascesiHoCT npu paGota C BEepwKHWS TPUOH MOXe fa MMa 3a MOCIEACTBUE W3KIIOUUTENHO TEXKW
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1.7.2. WN3bsarsaiiTe onacHOCTTa OT BKMOYBAHE Ha BEPWKHUS TPUOH MO HeBHUMaHWe. KoraTo HocuTe BEPWKHUS
TPVOH, AbPXKWTE NPBCTa CU BbPXY NMYCKOBUS NPEKbCBaY, CbLLECTBYBA ONAcHOCT OT Bb3HVKBaHE Ha TPyAoOBa 3110MonyKa.

1.7.3. Tpean fda BKkIOYMTE BEPWKHUSI TPUOH, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUNM OT HEro BCUYKW MOMOLLHU
VNHCTPYMEHTU U rae4Hu KIioYoBe.

MomoLLieH MHCTPYMeHT,3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa NPUYMHU TpaBMU.

1.7.4. WN3bsAreaiiTe HeeCTeCTBEHUTE MOMOXEHUS Ha TAnoTo. PaboTteTre B cTabunHO NoOnoXxeHne Ha TANOTO M BbB
BCEKM MOMEHT noaabpxante paBHoBecue. Taka Lie MOXeTe Ja KOHTpornupate BepwbkHWSi TPUOH no-gobpe u no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeoYaKBaHa CUTyaLms.

1.7.5. CbxpaHsiBanTe BEpwKHUS TPUOH HA MeCTa, KbAETO He Moxe Aa 6bae gocTurHat ot deua. He pgonyckanTe
TPUOHBT Aa Gbae U3non3BaH OT NMULA, KOUTO He ca 3amno3HaTW C HauMHa Ha paboTa C Hero M He ca npoyenu Tesu
MHCTpYKUmMK. KoraTo e B pbLeTe Ha HEOMUTHW NOTPedUTENK, BEPUXHUSI TPMOH MOoXe Aa 6bae U3KNIoYNTENHO onaceH.

1.7.6. TMopgbpxanTe BEPWXHWUA CU TPUOH rpwxnveo. lNpoBepsBaniTe anu NOABWXHWTE 3BeHa (yHKUMOHMpaT
6e3ykopHO, Aanu He 3aknuHBaT, Janu UMa CYYMeHW WM MoBpeAeHU AeTaiinu, KOWTO HapylaeaT WU U3MEHST
YHKLUMUTE Ha BepWXHWS TPUOH. Mpean Aa manonssaTe BEPWXXHUSI TPUOH, Ce NMOrpuxeTe NOBpeAeHUTe AeTannu Aa
6baaT oTpeMoHTMpaHW. MHOro OT TPyAOBUTE 3MOMOMYKW ce AbikaT Ha Heaobpe noagbpXKaHy enekTPOUHCTPYMEHTU U
ypeau.

1.7.7. Hwvkora He ocTaBsWiTe BEPWKHUS TPWOH, Npean paboTHUSAT MHCTPYMEHT da cnpe HambiHO BbPTEHETO CW.
BBbpTAWMAT ce MHCTPYMEHT MOXe Ja Aonpe A0 NpeaMeT, B pesynTaT Ha KoeTo Aa 3arybuTe KOHTPOM Haf BEPWKHUS
TPUOH.

1.7.8. PenoBHO nouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ha Baluvsi BEpUKHUSI TPUOH.

1.7.9. He usnonasaiTe BepMxHWA TPMOH B BnNmn3ocT A0 necHodananumu matepuanu. JleTawm uckpu morat aa
npeaunsBKKaT Bb3nnaMeHsiBaHeTO Ha TakvBa Matepuanu.

1.7.10. Hvkora He nocTtaBsiiTe pbLeTe CU B 6GIM30CT A0 BbPTAWM ce paboTHU UHCTPYMEHTU. AKO Bb3HUKHE OTKaT,
VNHCTPYMEHTBT MOXe Aa Bu HapaHu.

1.7.11. bbaoete ocobeHo BHMMaTEnHW B kpasi Ha psisaHeTo. lNpu nunca Ha CbNPOTUBMEHME, KAKBOTO OKa3Ba
06paboTBaHMAT MaTepuarn, TPMOHBLT Naga No MHEPLMSA U MOXe Aa NPUYMHW HapaHsaBaHWS.

1.7.12. Tlpu npogbmkutenHa pabota Bue moxe aa novyBcTBaTe U3TPBLMNBAHE HA NPbLCTUTE UK pbueTe. [Mpu ToBa
nonoxeHune TpsibBa Aa npekbcHeTe paboTa U Aa HanpasuTe Heobxoanmara Bu noumnBka, Thit KaTo ¢ USTPBINHANM pbLe
He MoXeTe Aa HanpaenseaTe Aobpe TpuoHa.

1.7.13. Tlpu nosBABaHETO Ha NpM3HaLUW Ha NpeymMmopa crneaBa BeaHara fa npekbcHeTe paboTata.

1.7.14. TpvoHbT MoXe Aa 6bade obecnyxBaH caMo OT edHo nuue. Benykn octaHanu nuua Tpsibea aa ce Hamupar
[arneve oT 30HaTa Ha JeViCTBME Ha BEPMXHMSA TPUOH. ToBa ce kacae 0CcoBeHO 3a AeLa U XXUBOTHMU.

1.7.15. Tlpu BKNOYBAHETO Ha TPMOHA pexellaTta Bepura He TpsabBa ga ce onupa Ao maTtepuana npefHasHaveH 3a
obpaboTka 1 Aa ce fokocBa A0 KakBoTo v Aa 6uno. Ta Tpsabea aa e ceobopHa Ao AocTuraHe Ha Heobxoanmute 060poTH
Ha MaluvHaTa.

1.7.16. Tlo Bpeme Ha paboTa OpbXTe TpMOHA 34paBoO C ABETE pble 3a ABETe PbKOXBaTKW. 3aemeTe ycTonynsa
nosunuys.

1.7.17. Tlpean Aa 3anoyHeTe paboTa TpsibBa Aa uskniounTe cnmpadkaTta Ha Bepurata (M3Ternste nocra kbM cebe
cu). Toi nanbnHaBa ponsATa U Ha npegnasHa nperpaga Ha pbkara.

1.7.18. BepwXHVST TPUOH Cce n3Baxaa ot 0b6paboTBaHNs MaTepuan camo Npu ABuxella ce pexella Bepura.

1.7.19. Tlpu psisaHe Ha “Onyen” ObpBeH mMaTepuan u/unu Ha TbHKW KNOHW M3nonaeanTe nognopa (“marape”). He
pexeTe HSKOIKO AbCKM €AHOBPEMEHHO CMOXEHU eAHa BbpXy Apyra, KakTo W mMaTtepuan AbpxaH OT Apyro nuue unm
noanupaH ¢ kpak. ToBa e U3KNoYMTeNHO onacHo!

1.7.19. 3akpensiBaiTe 30paBo Ab/rnTe 06paboTBaHN enemeHTu.

1.7.20. Tlpu HaKNOHEH TepeH CToNTe OObPHATU C NULIE KbM HaKkMoHa No BPeMe Ha psi3aHeTo.

1.7.21. Tlpu ps3aHe npes usnara LuMpuHa BUHaru 3nonssanTte onopHUTE LUMMOBE KaTo nogrnopa.

1.7.22.  Ako e HEBB3MOXHO a U3BbPLUNTE PA3AHETO OT €AUH MbT, OTAPBMNHETE TPUOHA ManKo Hasag, npemecreTe
TpUWOHa fa onpe Ha Apyr LWKM U NPOAbLIDKETE PsidaHeTo, Neko NoBAUraiki 3agHata pbkoxsaTka.

1.7.23. Tlpv XOpU3OHTaNHOTO psidaHe TpsibBa Aa ce pa3nonoxuTe Nnoa brbi Bb3MOXHO Hait-6nmabk go 90° cnpsamo
maTepuana. TakaBa onepauus M3UCKBa NOBULLEHO BHUMAHMWe.

1.7.24. Tlpu 3aknewBaHeTo Ha BepuraTta no Bpeme Ha ps3aHeTo B ropHaTa 4acT Ha Bepurata Moxe [a HacTbnu
oTckavaHe B Nocoka kbM onepatopa. [Mopaav ToBa cnefpa Aa pexeTe 13nonseaiiki JonHaTa vacT Ha BepuraTa, 3aLioTo
ToraBa npu 3akneLiBaHeTo Ha Bepurata OTCcKayaHeTo HAMa [a HacTbny B Nocoka KbM Baluerto Tsno.

1.7.25. bbpete ocobeHO BHUMATENHW NpPU Psi3aHETO Ha pasuenBalwa ce AbpBecuHa. OTpsidaHWTe napyeTa
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ObpBecuHa Morat Aa 6baaT U3XBbPIsiHU BbB BCSIKA MOCOKA M Aa NPUYMHAT TEMNECHM yBpexaaHus |

1.7.26. Psa3aHeTo Ha KINOHUTE Ha AbpBeTaTa TpsibBa Aa 6Gbae M3BbLPLUBAHO OT 0by4eHn nuua. HekoHTponmpaHoTo
najaHe Ha OTPSA3aHWS KIMOH Ha AbPBOTO HOCK PUCK OT TenecHn yepexaaHus!

1.7.27. He ce paspeluaBa psi3aHeTO C npegHaTta YacT Ha LuHaTa. ToBa e npeav3Buka CUIeH oTKar.

1.7.28. O6bpHeTe 0cob6eHO BHUMaHWE Ha KIIoOHUTE, KOUTO ca yBucHanu. He BuBa aa ce pexart oT fonHata cTpaHa,
cBO6OAHO BUCSLLN KITOHW.

1.7.29. BuHaru cToiTe OTCTpaHU CNpsMO MpeaBuKAaHaTa NMHWA Ha MocokaTta Ha najaHe Ha AbpBOTO, KOETO
pexerte.

1.7.30. Korato noBanste AbpBO, CbLUECTBYBa PUCK OT CHyMBaHe M NajaHe Ha KIMOHW UNv AbpBeTa HamypaLum ce
Habnuso. Cnenga ga 6baete ocobeHO BHUMATENHM, ThId KaTo CbLUECTBYBA PUCK OT TEMECHU NOBpeau.

1.7.31.  Ha HaknoHeHu TepeHn CTolTe BUHaruM no-BUcoko oT 06paboTBaHUs MaTepran 1 HUKora no-HUCKO.

1.7.32. TaseTte ce oT AbpBeTa ThpKanswy ce BbB Balla nocoka. OTckavanTe HacTpaHu!

1.7.33. Pabotewumar TpMoH Moxe fda ce obbpHe, KOrato mpegHata 4YacT Ha HanpaBsnsiBaljaTta LuMHa [OKOCBa
obpaboTBaHMs matepuan. B TakbB cnyyai TPMOHBT MOXE U3BEAHBX Aa OTCKOYM B MOCOKA KbM onepatopa (puck oT
TenecHu yBpexaaHus!).

1.7.34. He ce paspeluaBa M3MON3BaHETO HA TPMOHA Ha BUCOYMHA Had pameHeTe Unu Korato CTOWTE Ha AbpBO,
cTbnba, ckene v ap.

1.8. 3a un3bsrsaHe Ha “oTkaTa” (OTCKayaHeTO) Ha TPMOHA, CreABa Aa Ce Cra3BaT CriedHNTe yKasaHus.

1.8.1. Hukora He 3anoyBaiiTe M He M3BbPLUBANTE PA3aHETO C MpegHaTa 4acT Ha HanpaBnsBaliata LivHa Ha
Bepurara!

1.8.2. BwuHaru 3ano4ysaiTe psi3aHETO C BeYe BKIOYEH TPUOH M Bepura ABWxKeLla ce ¢ Heobxoammarta ckopocT!

1.8.3. [poBepsaBaTe ganu pexelyarta Bepura e fobpe HaocTpeHa.

1.8.4. Hwukora He 6uBa Oa pexeTe noBeye OT eOWH KIOH efHoBpeMeHHo. Mo Bpeme Ha ps3aHeTo o6bpHeTe
BHMMaHWe Ha cbCceaHuTe KNoHW. Mpn ps3aHeTo Ha AbPBOTO MO UsAnaTa wupuHa TpsbBa Aa obbpHeTe BHUMaHWE Ha
CTBOJIOBETE HA OKOINMHUTE AbpBETA.

2. ®yHKUMOHANHO OnncaHne ¥ NpeaHa3HavYeHne Ha akyMmynaTtopHaTta pesayka.

AKkymynaTopHaTa pe3ayka e erleKTpU4YecKu WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH oT Gartepus. 3axpaHBa ce OT KOMEKTOpeH
enekTpoaBuUraTen 3a MOCTOSIHEH TOK C MOCTOSIHHU MarHWTV U MnaHeTapeH peaykTop ¢ LMAUHAPWUYHK 3bOHM Korena.
MpenHasHaveH 3a paboTta B rpagvHata Ha AoMa, psidaHe Ha AbpBeTa, NOAPS3BaHE Ha KMOHW, psidaHe Ha AbpBa 3a
oTonneHne 1 Apyrv AeNHOCTU Mo pasaHe. AKymynaTopHaTa pesadka e MaluuHa, NpeaHasHayveHa n3Lsno 3a nobutencka
ynotpeba.

He n3nonseanTte ypena 3a Apyru Lenuv, OCBeH 3a npefHasHavyeHneTo my!

[laHHu 3a wyma n Bubpauumre:

HunBo Ha 3ByKOBOTO HansraHe Lp, = 76.7 dB(A)
HunBo Ha mMolHoCTTa Ha 3Byka Lw, = 96.7 dB(A)
HeonpepeneHoct K = 3 dB.

PaboteTte ¢ wymosarnywwurtenu!

CTOMHOCT Ha BUGPALIMOHHUTE YCKOPEHWS a,:

a, = 4.445 m/s?3

Heonpegenexoct K = 1,5 m/s?

3. TopgrotoBka 3a pa6oTa.

3.1. [peov npucTbNBaHe KbM NPEHACAHETO Ha BEPWXXHUSI TPUOH BUHArV TpsibBa Aa CnoXuTte KoXyxa Ha Bepurata
BbpXy HampaensiBaljata LuMHa W Bepwurata. BepuxHusi TpUOH npeHacsiTe, AbpXelku ro 3a npeaHaTa pbkoxsaTka.
B cnyuyaii, ye e HeobxoaAMMO Aa ce M3BbPLUAT HAKOMKO MOPEAHWU onepauuun Nno ps3aHeTo, To Mexay Tesn onepauun
TPVOHBLT TPsIGBa Aa 6bAe M3KIYBaH NOCPEACTBOM NyCKOBUS Npekbesad (1).

3.2. MoHTax Ha HanpaBsnsiBaliata wuHa (7) n Bepurata (8) Ha TpyoHa.

BepwxHusaT TproH Tpsibea Aa 6bae U3KITIoYEH OT M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHETo.

3a perynunpaHe Ha OMbBaHETO Ha BepuraTa Cryxu BUHT C raiika ¢ LT, KOWTO BNu3a B onpefeneHns 3a ToBa oTBop
Ha BogeluaTta wrHa. OcobeHo BaXKHO € NMpu MOHTaXa Ha LuMHaTa e wudTa Ha ramkata ga Bnese B OTBOpa B LUMHATA.

C BbpTeHe Ha BUHTa (Npu pasxnabeHa dukcypalla WrHaTa raika) WudTbT ce NPUABWKBA Hanpea Unu Hasag u
CBOTBETHO Bepurata ce pas3xnabsa unm onbea.

Cnupaykata TpsibBa ga e u3kniodeHa. [pbnHeTe nocta Ha cnvpadkata KbM npegHaTta pbkoxsaTka. JIocTbT Ha
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cnupadykara (9) TpsabBa oa ce Hammpa B rOPHO (BEPTMKAIHO) NMOMOXEHMNE.

OTBUHTETE 3aKpenBallaTa raiika Ha 1HaTa 1 cBaneTe npeanasHus kanak Ha CbeMHUTENs.

CnoxeTe Bepurata (8) BbpXy BOAELLOTO 3bOHO KONeno pas3nonoXeHo Hafg CbeaAnHUTENS.

CnoxeTe BofellaTta WuHa (7) BbpXy HanpaensBawmTe wWnunku. MNoctaBete s makcumanHo 6nn3o 4o BOQELLOTo
3b6HO Koneno.

CnoxeTe Bepurata (8) BbpXy BOAELLOTO BEPWKHO KOMENo W wwuHaTta (9), Kato BHMMaBaTe BoAeluuTe 3BeHa Ha
BepwuraTta fja BNsi3aT B kaHana Ha LumHaTa.

MpemecTeTe Bogewata wuHa (7) oTganeyaBalku si OT BOAELOTO 3bOHO Komnemno Taka, Ye HanpaBnsBawute
enemMeHTN Ha Bepurata ja ce Hammpar B yrnesi Ha HanpasnsiBallarta WuHa.

MposepsiBaTe ganu WmdTa Ha rakaTta Ha perynvpaiius BUHT 3a HaTaraHe Ha Bepurata ce Hammupa B [ONHUSI OTBOP
Ha wuHarTa (7).

OnbHeTe pexellata Bepurata Ha TpUoHa 4pe3 nocTta 3a 6bp30 3aTsAraHe Ha BepuraTta (5). Bepurata e HaTerHata
npaBunHO ToraeBa korato Moxe da 6bae BaurHata 3 Ao 4 mm no cpepata Ha BogeliaTta wuHa. MamepsaHeto ce
M3BbPLLBA, KOraTo LUMHATa € B XOPU3OHTAIHO MOMOXEHNE.

Mpeav MoHTVMpaHeTO Ha HanmpaBnsiBaljaTa LWWMHA W pexellata Bepura, TpsibBa Aa npoBepuTe NPaBUITHOTO
pasnonoXxeHue Ha pexeliute OCTpUeTa Ha Bepurata (NPaBWUIHOTO Pa3noNoXeHWe Ha Bepurata BbpXy LUMHaTa €
rokasaHo Ha npeaHaTa 4acT Ha wmHaTa). Hocete npeanasHu pbkasuLy Npu npoBepkaTta U MOHTUPAHETO Ha Bepurata ¢
uen ga usberHete HapaHsiBaHWS OT OCTpUTE pexellmn pbbose.

Mpwn nocTaBsiHe Ha HOBa Bepura Ha TPMOHa e HeobxoarMo Bpeme OKono 5 MUHYTU 3a 3arpsiaHe. pes To3u nepuog
€ MHOro BaxHO CMasBaHeTo Ha Bepwrata. Crief 3arpsiBaHeTO NMpoBepeTe HaTAraHeTo Ha Bepurata v ako € HYXHO ro
Kopurmpamnre.

[ocra yecTo TpsAbBa Aa NpoBepsiBaTe 1 perynmpare HeMHOTO HaTsraHe, Thii kaTo xnabaBaTta Bepvra necHo Moxe Aa
ce n3Baav OT WuHaTa, no-6bp3o ce naxabsasa unv Boam Ao 6bP30 n3xabsBaHe Ha HanpaBnsBalwaTa WuHa.

3.3. BapexpaaHe Ha pesepBoapa Ha TpVoHa ¢ Macro.

Pe3sepBoapbT 3a Macno Ha HOBUSI TPMOH e npaseH. 3aToBa nNpeau nbpeata ynorpeba e HeobxoarMo Aa HambHUTE
pesepBoapa ¢ Macrio.

OTBUHTETE KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a MacrnoTo 3a CMa3BaHe Ha Bepurarta.

Haneite macno (BHMMaBanTe Aa He nonagHaT B pe3epBoapa HAKakBK 3aMbpcuTenu).

3aBuHTETE 06paTHO Kanaykata Ha pesepBoapa 3a MacnoTo

He tpsibea na nsnonssate ynotpebsBaHo UMM pereHepupaHo Macro, Thii kaTo ToBa MOXe Aa [oBefe [0 nospeaa
Ha MacneHaTa nomna. Manonseavite macno EP90 npes usnara roguHa.

4. PaboTa 1 HacTpounKu.

4.1. Bknoysane.

Mpwn nyckaHeTo 1 no Bpeme Ha pabotaTta ApbXXTe TPUOHA C ABETE pbLe.

BkntouBaHe - HaTuckame GnokvpoBkaTa Ha nyckoBusi OyTOH (2), a cnep ToBa nyckoBust OyToH (1). AKO TPUOHBT He
3anoyHe ga pabotu, cnedsa Aa ce ocBoboau nocta Ha cnnpadkara (9).

4.2. N3kntoyBaHe - ocBobopaeTe nyckoBusi ByToH (1). OcBoboxxaaBaHeTo Ha nyckoBus 6yToH (1) Boan Ao cnupaHeTo
Ha TpuoHa. To Mmoxe Ja 6bae NpuapyKeHO OT UCKPEHe Ha konekTopa. ToBa e HopMarHo siBfneHue, koeTo e 6esonacHo
3a TproHa. Cnep BKMIOYBAHETO TPUOHBT BeHara 3anoysa Aa pabotu Ha MbHK 06opoTu.

4.3. TlpoBepka Ha cmMa3BaHETO Ha Bepurara.

Mpean pa 3anoyHeTe fa pexeTe, MpoBepeTe CMasBaHETO Ha Bepurata Ha TPUOHA M HWBOTO Ha MacnoTo B
pesepBoapa. Bknioyete TpuoHa ObpXKevikn ro Haf 3emsiTa Hafg cBeTbn (hoH. AKO ce BWXOAT yBenuyasalluy ce crneau
OT Macrno, ToBa 03Ha4yaBa, Ye CMa3BaHEeTO Ha Bepurata yHKLUMOHNPA NPaBUITHO. AKO HAMa HWUKaKBW CNeaun Unm ako Te
ca MUHUManHK, TpsibBa Ja ce NOYUCTU MacrieHus MbT OT pe3epBoapa Ao Bepurata. AKo 1 ToBa He Jafe pesynTar, ce
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CBbpXEeTe CbC cepBu3a.

Mo Bpeme Ha paboTa, KONMYECTBOTO Ha Macrioto B pe3epBoapa He TpsibBa Hukora ga Gbde non MUHUMArHO
[onyctumoTo Hueo “MIN”.

Hanwusaiite macno go nonoxexnune “MAX”.

B 3aBMCMMOCT OT TemnepaTypaTta Ha OKofiHaTa Cpefia M HaCTPOEHOTO KONMYeCTBO ynoTpebsaBaHo Macro Moxe Ja ce
pabotu ¢ TpnoHa ot 15 go 40 MUHYTM NPU €AHOKPATHO 3apexaaHe Ha MacneHus pesepBoap.

4.4, Cma3ouHv cpeacTBa U3MNoN3BaHy 3a cMa3BaHe Ha BepuraTta.

TpaiHOCTTa Ha Bepwrata ¥ Ha HanmpaBnsBaliaTa LWWHA Ha TPUOHa A0 ronsiMa CTeneH 3aBMCU OT Ka4yeCTBOTO Ha
ynoTpebeHoTo cMa3oyHo cpefcTBo. TpsbBa Aa ce M3nonaBaTt M3KIYUTENTHO CMa3oyHW CPEACTBa NpeaHasHayeHu 3a
BEPWDKHW TPUOHM.

Hwukora He 6uBa fa ce nanonasar ynoTpebsiBaHO UMK pereHepyrpaHo Macno 3a cMasBaHe Ha BepuraTa Ha TpyoHa.

4.5. HanpaBnsiBalia WyHa Ha BepuraTa.

HanpaensBawarta wuHa (7) Ha Bepurata e usnoxeHa Ha 0cob6eHO MHTEH3VBHO M3HOCBaHE B NpeaHaTa v gonHara cu
yacT. C uen Aa ce nsberHe eqHOCTpaHHO n3xabsiBaHe BCNeACTBUE Ha TPUEHETO, NpenopbyBa ce Npu BCSIKO OCTPeHe Ha
BepuraTa Aa ce obpbLua WirHaTa. CbLueBpeMeHHO TpsbBa Aa ce NOYNCTY yres B LMHaTa v OTBOpUTe 3a MacnoTo. YneaTt
Ha LuMHaTa uMa npaBobrbiHa hopma. MNpoBepsiBaiiTe yrnes OTHOCHO CTerneHTa Ha M3HocBaHe. [lonenete namepsaTenHa
NVHWS UNK IMaabK NAOCHK NpeAMeT KbM BoAeLlaTa LWMHA U BbHLIHATa MOBbPXHOCT Ha 3b0 OT Bepurata. Ako 3abenexwvTte
nponyka mexay TsX, ToBa 03Ha4yaBa, Ye ynesiT e Hapea. B npoTvBeH cnyyan wWyHaTa BEPOSTHO € M3HOCeHa M TpsibBa
na 6bae cMeHeHa.

4.6. Bopgewo 3b6HO Konerno.

BopeloTo 3b6HO Koneno e eneMeHT, KOWTO e 0CoGeHO MOASIOKEH Ha U3HocBaHe. B cnyyai, ye 6baaT 3abensasaqu
BUAMMY NPpU3HaLM Ha n3xabsBaHe Ha 3bOMTe Ha BEPWDKHOTO Koneno, To Tpsabea aa 6bae cMeHeHo. 13xabeHoTo BepukHO
KONneno JOMbIHUTENHO ChKpalliaBa TpalHOCTTa Ha Bepurata Ha TpuoHa. BepwkHoTo koneno Tpsibsa Aa 6bae cMeHeHo
B OTOPM3MPaH CepBu3.

4.7. Cnupayka Ha Bepurara.

EnexkTpuyeckusT BepuxeH TPUOH € cHabaeH ¢ aBTOMaTUYHa cnupadka, KOsTo cnvpa ABWKEHWETO Ha Bepurata B
cnyyan, Ye ce CTUrHe O OTckayaHe (“oTkat”) no Bpeme Ha psizaHe. CnvpadykaTa AeiicTBa aBTOMATUYHO C MOMOLLTA Ha
VMHepUMOHEH MexaHn3bM. CnvpadkaTta Ha Bepurata Moxe a 6bae 3agencrBaHa pbyHO Ypes npemecTBaHe Ha nocta (9)
B MOCOKa Ha HanpaensBaliarta WwuHa (7). Cnupadkata ce 3afevictea 3a 0,12 s.

4.8. TllpoBepka Ha cnvpaykara.

Mpeaw Bcsika eqHa ynotpeba Ha TpuoHa TpsibBa Aa npoBepsiBaTe AENCTBUETO HA cnvpadkara.

CnoxeTe paboTelLnsi TPMOH Ha 3eMsiTa U ro BKIoYeTe Ha Hal-BUCOKkM 060poTy 3a 1 - 2 cekyHau.

Bknioyete cnmpadykara, kato HaTucHeTe nocta (9) Hanpen. Bepwurata TpsibBa BegHara aa crnipe.

Ako Bepurata cnvpa 6aBHO unm n3obLwo He cnvpa, To TpsAbBa Aa ce CMeHW NeHTaTa Ha cnupadkarta u 6apabaHa Ha
CbeAVHUTENs Npeav noBTopHaTa ynoTpeba Ha TpuoHa.

3a pa ce ocsoboam cnvpaykarta Tpsbea Aa npemecTuTe nocta (9) B nocoka KbM rmaBHaTa pbkoxsaTka (3) gokato
yyeTe XapakTepHO LpakBaHe.

Mpenwn Bcsika egHa ynotpeba Ha TpuoHa, NpoBepsiBanTe AEWCTBMETO Ha cnvpaykaTa Ha BepuraTa, KakTo u aanu
Bepurata e HaocTpeHa. ToBa € MHOrO BaXKHO M NMO3BOMSBa [a Ce OrpaHnyM eBeHTyarnHoTo oTckadaHe Jo 6e3onacHo
HUWBO.

B cnyyain, ye cnupaukaTta e HeusnpaeHa, TpsibBa Npeaun NpucTbnBaHe KbM paboTa Ja ce perynnpa unm peMoHTupa
B OTOPM3MpaH CepBu3.

Ako ABuratensit paboTu Ha BUCOKM 06OPOTY NpK BKIKOYEHa cnvpavka Ha BepuraTa, ToBa Lle AoBefe A0 nperpsisaHe
Ha cbeauHUTens Ha TpuoHa. Cnep KaTo ce 3ajeicTBa cnvpaykata Ha BepuraTta, KoraTo Apuratenst paboTu, Tpsbsa
He3abaBHO Aa ocBoboauTEe NMYCKOBKSA NPeKbCBaY M Aa cnpeTe TPUoHa.

4.9. HartsraHe Ha Bepurata Ha Tp1oHa.

Mo Bpeme Ha paboTaTta C TpWOHa pexellata Bepura ce yAbrkaBa BCMeACTBME Ha HarpsiBaHeTo. PasTerHatarta
Bepura ce pasxnabsa 1 MoXe Ja ce usnese oT BogeLLaTa WuHa.

MpoBepsiate nanu Bepurata (8) ce Hamupa B yresi Ha wuHata (7).

OTHOBO NpoBepeTe HaTAraHeTo Ha Bepurata. Bepurarta 6u Tpsabsano aa moxe ga 6bae noBgurHata oT ropHUs Kpait
Ha LWMHaTa Ha BUCOYMHA OKOmo 3 - 4 mm.

He 6uBa fa ce HaTsira Bepurata npekaneHo cunHo. PerynmpaHeTo n3BbpLUEHO NpU CUMHO Harpsita Bepura Moxe Aa
[foBefe A0 NPeKOMEPHOTO U HaTsraHe cref U3cTuBaHe.

4.10. PaboTa c BepWXKHUSA TPUOH.

Mpean Aa npucTbnuUTe KbM NnaHvpaHata pabota TpsibBa Aa ce 3ano3HaeTe C TOUKUTE CbAbpXallM npaeuniarta
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3a 6esonacHa paborta ¢ BepwkHUSA TPUOH. NpenopbyBa ce MbPBO Aa Ce MOYMNpaXHSBaTe PEXEWNKN HEHYXXHU napyeTa
AbpBecuHa. ToBa Le BM MOMOTHe Ja ce 3arnosHaeTe no-nogpobHO C Bb3MOXHOCTUTE Ha TpUOHa.

BuHaru cneppa aa cnassate npasunata 3a 6e3onacHocCT.

BepwXHUST TPUOH Moxe fa Gb/e 13nonssaH camo 3a psisaHe Ha AbpBecuHa. He ce paspeluaBa Aa ce pexar ¢ Hero
Apyrvi matepuanm.

MHTeH3nBHOCTTa Ha BMOpaumnTe M edeKkTbT Ha OTCKa4YaHEeTO Ca pasfMyHM MpY PS3aHETO Ha pasfUyHM BUOOBE
AbpBecuHa.

He ce paspeluaBa M3non3BaHeTO Ha BEPWXHWA TPUOH KaTo NOCT CryXell 3a MOBAWraHe, npemecTBaHe Wnu
pasgensiHe Ha obekTn. B cnyyaii Ha 3aknelyBaHe Ha Bepurata, TpsibBa Aa ce U3KMiouM Asuratens u ga ce Habue B
n3psi3aHus NpoLien NnacTMacoB Unv AbPBEH KIWH, 3a Aa ce ocBoboan TproHa. Criea ToBa OTHOBO BKIOYETE TPUOHA U
BHMMATENHO NpUCTbMeTe KbM pPA3aHeTo.

Mpwn psi3aHeTo He e HyXHO fAa Cce HaTWCKa CUITHO TpuoHa. TpsibBa fa ce okaxe CaMo ManbK HAaTUCK, KOraTo TPUOHBT
paboTu Ha MakcumanHu obopoTu.

AKO N0 Bpeme Ha psi3aHeTo TPUOHBT Ce 3akrelly B Npopesa, B HKakbB Criyyait He 61uBa Aa ro nagbpneate Hacuna.
ToBa moxe Aa gosefe A0 3aryba Ha KOHTPON BbPXY TPMOHA M 0 HapaHsiBaHe Ha onepartopa u / unu Ao nospexaaHe
Ha TpUoHa.

Mpenw 3ano4BaHe Ha paboTtaTa cnupaykata Ha BepuraTta Tpsiba Aa 6bae usknoyeHa.

Mpeawn fa 3anoyHeTe psi3aHETO U34akawTe, 4OKATO ABUraTenaT AOCTUrHE MakcuManHu o6opoTtu.

Mo Bpeme Ha paboTa nogabpxariTe BUCOKN 060pOTH.

OcTaBeTe BepuraTa Aa pexe AbpBecuHaTa. Hatuckaiite TproHa camo neko Haaony.

3a fa He 3arybuTe KOHTPOI, KbM Kpasi Ha onepaumsita Tpsbea Aa NnpecTaHeTe Aa HaTUCKaTe TpUoHa.

4.11. 3awwmTa oT “oTCcKavaHe”.

Mop “oTckavaHe” ce pas3bupa ABWKeHWEe Ha HanpasnsBallaTa W1Ha Ha Bepurata Ha TpYoHa Harope u / unu Hasag,
KOETO MOXe Aa Ce CIyyu, KoraTto Bepurata Ha TpYoHa CbC CBOSITa NPeAHa YacT ce onpe B HAKaKbB NpeaMeT.

TpsibBa pa ce ybegute ganv obpaboTBaHWSAT mMaTepvan € 34paBo 3akpeneH. 3a 3akpenBaHETO Ha maTtepuana
n3nonagaiTe cTeru.

Mpw BKkNtouBaHETO M NO BpeMe Ha pabota TpsibBa Aa AbpXuUTe 34paBo TPUOHA C ABETE pbLe.

Mpu oTcKaYaHETO TPUOHBT € U3BBH KOHTPOM M MOXe Bepurata fa ce pasxnabu.

HenpasunHo HaTo4yeHaTa Bepura noBuLLIaBa pucka oT oTckavaHe.

Hukora He 61Ba fa pexeTe Ha BUCOYMHA NO-BMCOKO OT paMeHeTe.

TpsibBa fa ce u3bsirBa psi3aHeToO C MOMOLLTa Ha MpeAHaTa YacT Ha LWuHaTa, MoHexe ToBa MoXe Aa npeamnsBuka
BHe3arnHo oTckayaHe Ha TpuoHa Hasaz v Harope. Mpu paboTta ¢ BepuxHUA TPMOH BUHarK Tpsbsa Aa ce 13nonsea nbhHa
€KUNMPOBKa, KaKTo N CbOTBETHOTO paboTHO obnekso.

[leMOHTaXbT Ha 3aluTHUTE npucnocobneHus, HenpasuMHOTO o6CMyXBaHe, MOAAPbLXKKA WU HenpaBUITHO
n3BbplUeHaTa CMsHa Ha HanpasnsBallaTa WuHa WNW Ha Bepurata, MoraT Ja AoBedaT [0 MOBWLIaBaHe Ha pucka
OT TenecHW yBpeXAaHWs Mpu eBeHTyanHo oTckavaHe. He ce paspeluaBa M3BBbPLUBAHETO Ha KakBWTO M Aa 6uno
PEKOHCTPYKLUMM Ha TpWoHa. B criyyaii Ha nanonasaHe Ha CaMOBOJITHO PEKOHCTPYUpaH TPUOH NoTpebuTensiT rybu Bcsikaksu
npaBa NpousnuaaLLy ot rapaHumsTa. 3arybara Ha rapaHLmMs Moxe Aa 6bae pe3ynTaT CblUo Taka 1 Ha U3Mon3BaHeTo Ha
TPVOHa B paspes ¢ MHpopMaLmMnTe CbabpXaLly ce B HacTosLLaTa NHCTPYKLMS.

3a TpuoHa ce M3non3saT caMo YAbIDKUTENW NpeaHasHaveHn 3a paborta Ha oTkputo. CedeHneTo Ha NPOBOAHULMTE
Ha yabmxutens Tpsibea aa e noHe 1,5 mm?2. C uen ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHo NpuaBMXBaHe Ha TPUOHa creaBa Aa
ce npokapa kabena Ha yabIkUTeNs npes kykarta 3a kabena (2) B 3agHaTa pbkoxeaTka (3) ocurypsisaLia envMMUHUPaHeTo
Ha NpekoMEepHOTO OMbBaHe Ha 3axpaHBallys kaben no Bpeme Ha pabora.

Yobnmkutenu ¢ abmkuHa Hag 30 m npeausBrKBaT NOHMKaBaHE Ha MOLLHOCTTa Ha TPUOHaA.

4.12. PszaHe Ha nap4yeTta AbpBecuHa.

Mpu pssaHeTo Ha NapyeTa AbpBecuHa TpsibBa Aa cnassaTe ykasaHusiTa 3a 6e30macHOCT Ha TpyAa W Aa nocTbrnearte
o CrefHUS HaumH:

MpoBepeTe ganu napyeTo Matepvan He MoXe Aa ce NpPemMecTu.

Kbcute napuyeta matepuan npeay 3anoysaHe Ha psisaHeTo TpsibBa fa 3akpenvm ¢ NoMoLLTa Ha CTeru.

Mosxe fna pexete camo AbpBeCUHa UNW JbpBECHONOAOGHN MaTepuanu.

Mpeaun pssaHeTo NnpoBepeTe Aanu TPUOHBT HAMA Aa Ce HAaTbKHE Ha KaMbHU UNW rBO3AEN, Thii KaTo Toa 61 mMorno
[a foBefe o OTnnecBaHe Ha TPUOHA W NoBpeXxaaHe Ha Bepurarta.

M3bsarsaiite cutyaumum, npm Kouto paboTeLmsT TPMOH 61 MOrbn Aa ce JOKOCHe [0 TeneHa orpaja wnu 4o 3emsiTa.

Mpwn psisaHe Ha KNOHW, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO NoAnupanTe TpUoHa v ce cTapaiiTe Aa He pexeTe C npefgHaTta Yact
Ha HanpaensiBaLyaTa LvHa.
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O6bpHeTe BHUMaHWE Ha NPEensTCTBUS OT POAA Ha CTbpYalLyW MbHOBE, KOPEHW, BAMbOHATUHM 1 AYMKW B 3eMsiTa, Thil
KaTo Te mMoraT Aa 6baaT NpMYMHa 3a HellacTeH cryyaii.

4.13. PsasaHe Ha AbpBeTa.

MoBansiHeTO Ha AbpBeTa M3UcKBa ronsiM ONWT. He u3BbpLUBaiTE onepauuu, 3a KOUTO CTe HeAoCTaTbyHO
kBanuuumpaH!

OnpepeneTte nocokata Ha nafjaHe Ha AbPBOTO, MMaWku MPeABWUA Ayxalus BSTbP, HAKNOHa Ha [gbpBOTO,
Pa3nonNoOXeHNETO Ha TEXKWUTe KMOHW, CTeMeHTa Ha TPYAHOCT Ha U3BbplLuBaHaTa paboTta crief MoBansHeTo U Apyrut
noaoGHN obecToATencTaa.

Mpu nouncTBaHETO Ha MSICTOTO OKOMO AbPBOTO TpsibBa Aa OCTaBWTE [OCTaTbYHO MSCTO, 3@ Ja MOXeTe fa ce
oTApbIHETE Mo BpEMe Ha NagaHeTo Ha AbPBOTO U Aa 06bpHETE BHUMAHWE Ha CTabuIIHOCTTa Ha TepeHa.

TpsbBa NnpeasapuTenHo Aa NpeasuanTe v NoYncTuTe ABa NbTs 3a 6bp3oTo Bu otTernsHe. Te TpsibBa Aa ca nof brbn
okorno 45° oT NHUSTa NPOTUBOMNOSIOXKHA Ha NpefBUKAaHaTa Nocoka Ha NajaHeTo Ha AbpBOTO. Ha Tesn nbTuwa He 6uBa
[a UMa HUKaKBU NpensiTCTBuSI.

ﬂ-A

A. locoka Ha noBansiHe Ha AbPBOTO.
B. 30HK Ha onacHocT.
C. YyacTtbk 3a n3rernsHe.

[MoBansHeTo ce OCbLUECTBABA, KaTo Ce NpaBAT Tpy cpe3a. [bpBo ce npaBu HanpasnsBall, cpes, BKIYBaLL, ropeH (2)
v poneH (1) cpes, a cnep ToBa ce 3aBbpLUBa NOBaNsAHETO ¢ noBansy cpes (3). Ypes npaBUIHO pa3nonoXeHne Ha Tpute
cpesa MOXe [ja ce KOHTponmpa rnocokata Ha noBansHeTo.

HanpaBeTe nbpBOHa4aneH ropeH cpes, Nof, brbfl, Ha €4Ha TpeTa OT AMameTbpa Ha AbPBOTO OTKbM CTpaHaTta Ha
nagaHeto My. HanpaBeTe AONEH XOPU3OHTaNeH cpes, KOWTO Aa Ce CbeANHU C TOPHUS.

M3BbpLueTe NOBansLLmMs Cpe3 XOPM3OHTaNHO OT NPOTUBOMONOXHATA CTPaHa Ha HanpaBnsBaLLMS M Manko No-BUCOKO
OT AOMHUSA MY Kpaii.

M3nonasanTe KNMHOBE, 3a ia He Ce 3akreLly Bepurata Ha TpMoHa.

[bpBOTO Ce NoBans Ype3 3abmBaHe Ha KNVH (4) B NoBansLwys cpes, a He Ypes psisaHeTo My Npes3 Lsnarta LWMPoYnHa.

Mpwu pasaHe Ha AabpBeTa TpsibBa Aa ce cna3BaT BCUYKM NpaBvna 3a 6e3onacHoOCT U Ja ce NocTbrBa Mo CreaHus
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AKO ce CTUrHe [0 3akneLyBaHe Ha Bepurata Ha TpuoHa, TpsibBa Aa ce U3KMoUK TpUoHa 1 Aa ce oceoboamn Bepurata ¢
nomoLyTa Ha knuH. KnnHoseTe TpsibBa Aa ca nspaboTteHn oT AbpBO UM nnactmaca. B HukakbB cnyyai He ce pa3peluasa
M3MON3BaHETO Ha CTOMaHEHU UMK YyryHEeHN KIMHOBeE.

MapalloTo AbPBO MOXeE fa nosneve cbe cebe cu Apyrn AbpBeeTa.

OnacHaTa 30Ha ce paBHsIBa Ha 2,5 AbIDKMHM Ha NOBaNeHoOTO AbPBO.

AKO onepaTopbT € HauMHAELLO MMM HEeOMUTHO NWLe, ce MpenopbyBa Aa He ce y4yu cam, a Aa NpemuHe Kypc Ha
oby4yeHue.

He 6uBa fa ce pexat AbpBeTa B CrieHuUTe cryvau:

AKO He MoraT [a ce onpeaensT ycroBusiTa B onacHaTa 30Ha Nopaay Mbrma, AbX/, CHeroBanexu unu agpad. Ako He
MOXe CbC CUIYpPHOCT Jja ce Onpeaenu nocokara Ha najaHeTo Ha AbPBOTO NOPaau CUMEH BATHLP.

4.14. PsazaHe Ha NbHOBE.

MpuTrckaTte ONOpHUsS LIKM B OCHOBAaTa Ha TPUOHA KbM MaTepuana 1 usBbpLuBaTe psi3aHeTo.

B cnyyait, Ye He cTe ycnenu Aa NpyKnioYnTe psA3aHeTo BbMPEKN N34eprnBaHETO Ha Bb3MOXHOCTUTE 3a NpeMecTBaHe
Ha TpvoHa, To TpsibBa:

[a n3gbpnarte HanpasnsBallaTa WrHa Ha3aj Ha U3BECTHO pasCcTosiHue OT obpaboTBaHus MaTtepuan (npu paborela
pexella Bepura) v fa npeMecTuTe neko rmasHaTa pbkoxaaTtka (3), kaTo noanupaTte OnopHUS LWKUN OTAOMY M A0BbPLUMTE
psi3aHeTo NOBAUranku rmaBHaTa pbkoxsaTtka (3) neko Harope.

4.15. PsazaHe Ha noBaneHo AbpBO.

BuHaru TpsibBa aa ctoute ctabunHo Bbpxy 3emsiTa. He cToiiTe BbpXy NoBaneHn gbpeera.

BHumaBanTe noBaneHoTo AbPBO Aa He ce 0ObpHe.

CnasBaliTe ykasaHusiTa B MHCTPyKUMsiTa Kacaelum 6esonacHocTTa Ha Tpyaa, 3a Aa usberHete otkarta Ha TpUOHa.

BuHarn TpsibBa Oa 3aBbpluBaTe psi3aHETO OT CTpaHaTa MpOTUBOMOMOXHA Ha MOCoKaTa Ha HanpexeHueto B
AbpBecuHaTa ¢ Len Aa He JonycHeTe 3akneLlBaHeTo Ha Bepurata Ha TpuoHa B npopesa.

Mpepw 3anoyBaHe Ha paboTa NpoBepeTe nocokarta Ha HanpexXeHUeTo B bPBOTO, KOETO LUe pexeTe 3a Aa n3berHete
3akneLBaHeTo Ha Bepurata Ha TpMoHa.

MbpBOTO psA3aHe TpsbBa Aa M3BBbPLUMTE OT CTPaHaTa HaMMpalLla ce Nog HanpeXeHue C Lien HEroBoTO eNMMUHMPaHe.

Mpwu pssaHe Ha noBaneHo AbPBO, MbPBO TPsibBa Aa M3BLPLUNTE psidaHe Ha AbnbodnHa 1/3 oT AnameTbpa My, crneg
ToBa obpbluaTe AbPBOTO M AOBbLPLUBATE PS3AHETO OT NPOTMBOMONOXHATa CTpaHa.

Mpw psisaHeTo Ha NnoBaneHo AbPBO He 61Ba Aa No3BonsiBaTe Bepurata ga Bresde B 3eMsita nog Hero. HecnassaHeTo
Ha ToBa MOXe [a [oBefe A0 MOMEHTASHO NoBpeXaaHe Ha Bepurata.

Mpu psizaHeTo Ha NoBaneHn AbpBeTa HaMUPALLW Ce Ha HaKMoHeHa NOBLPXHOCT onepaTopbT BUHAarK Tpsibsa Aa cTon
No-BMCOKO OT ABbPBOTO.

4.16. PsazaHe Ha AbPBO C M3MOMN3BAHETO Ha nognopa.

Mpu psizaHe Ha AbpBeTa ONpeHn BbpXy CTabunHu Noanopu B 3aBUCUMOCT OT MSICTOTO Ha psi3aHeTo BUHAru TpsibBa
[a ce 3BbPLUM Npope3 Ha AbnOoYnHa egHa TpeTa OT AMameTbpa OTKbM CTpaHaTa, KbAETO € HanpeXeHWeTo, a crnep
TOBa 3aBbpLUBaATE PA3AHETO OTKbM MPOTUBOMONOXHATA.

4.17. PsasaHe n nogpsasBaHe Ha KIMOHW Ha AbpBETa U XpacTu.

MoppssBaHeTo Ha KNOHMTE Ha NoBaneHUTe AbpBETa 3anoyBaTe OTAOMY M MpoAbikaBaTe B MOCOKa Ha HeroeaTta
KopoHa. MankuTe krnoHyeta TpsibBa fa ce oTpsA3BaT C eAuH 3amax.

MbpBO Ce npoBepsiBa Ha KOs CTpaHa € orbHaT KNoHbT. Crief TOBa M3BbpLUBATE MbPBOHAYANHOTO psidaHe OTKbM
CTpaHaTa Ha OrbBaHeTo, KaTo ro 3aBbpluBaTe OT MPOTUBOMOMOXHATa cTpaHa. BHMMaBanTe OTpA3aHUAT KMOH Aa He
oTcKouM Hasag.

Mpu oTpA3BaHeTO Ha KNOHM Ha AbpBeTa BUHarK TpsibBa Aa ce pexe oTrope Haaosy NO3BOMABaikN Ha OTpPA3aHWs
KINoH cBoboaHO Aa nagHe Ha 3emsiTa. [MoHsikora obaye Moxe Aa ce HanoXu OTPA3BaHETO Ha KIoHa OTAoNY.

TpsibBa na 6baeTe 0cO6EHO BHUMATENHN NPU PA3AHETO Ha KIMOH, KOWTO € Nof, HanpexeHue. TakbB KIoH MOXe cref,
OTpsA3BaHETO My @ OTCKOMM U Ja yaapuw oneparopa.

He 6uBa ga pexeTe KMoOHW KaTepelikv ce Ha AbpBoTo. He 6GuBa ga ctoute Ha cTbnbu, nnardopmu, AbpBa UnNn B
Apyrv nofo6Hu nosvuum, komto 6uxa mMornu Aa gosedat Ao 3aryba Ha paBHOBECME M Ha KOHTPOM BbpXy TpuoHa. He
6vBa fa U3BbpLUBaTe psidaHe Ha BUCOYMHA Haj BaluMTe paMeHa. TpuoHa TpsbBa Aa ce AbpXu BUHAr ¢ ABeTe pblie.

4.18. Bbe3onacHa paboTa C BEpUXHUSA TPUOH.

B HukakbB criyyait He 6uBa Ja ce WM3Mon3Ba BEPWIXKHUSI TPUOH, KOraTo Banv ObXA UK uma Bnara. Beuyku yactm
TpsibBa Aa 6bJaT MOHTUPaHM M Ja OTrOBApAT Ha W3MCKBaHWSTa OCUrypsiBaliM npasunHa pabota Ha TpuoHa. Bceku
noBpeaeH 3aluuTeH eneMeHT Unn YacT crneasa HezabaBHo Aa 6baaT cMeHeHu.

5. O6cnyxBaHe 1 NoaapbXKa.
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5.1. CwobxpaHsBaHe.

Cnepnpa aa o6bpHeTe 0c06eHO BHUMaHVe Ha TOBa, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B KOpMyca Ha ABWraTens ga ca YnicTu.

3a nouncTBaHe Ha nnacTMacoBuTe eneMeHT Tpabea Aa ce uanonaea cnab pasreopuTten u roa.

PaspeluaBa ce npoBexaaHeTo caMo Ha Teau onepaym Nno noaapbXKKaTa, KOMTo ca ONMcaHu B HacTosLLaTa UHCTPYKLUS.
Bcuykn octaHanu onepaumy morat Aa 6bAaT N3BbPLUBAHU CaMO B OTOPU3NPAH CEPBU3.

He ce pa3peluaBa M3BbpLUBAHETO Ha KaKBUTO U Aa GUNO NPOMEHM B KOHCTPYKLMSITA Ha TPUOHa.

KoraTo TpYOHBLT He e u3nonaeaH, Toi TpsibBa Aa 6bae cbxpaHsiBaH crep NoYUMCTBaHETO MY BbPXY Mocka NOBbPXHOCT,
Ha Cyx0 MSICTO, HeJOCTBIHO 3a Jeua.

5.2. HanpaensiBalia WWHa ¥ pexeLla Bepura.

Ha Bceku 5 yaca pabota TpsibBa fa ce NnpoBepu CbCTOSIHMETO Ha LUMHATA U Ha Bepurata.

NemoHTupanTe wuHata (7) n Bepurata (8).

MouncTeTe MacneHvTe OTBOPU U yrest B HanpaensBaLlyaTa wuHa (7).

CmaxeTe NpeHOTO BEPUXKHO KOMESOo Ha LUMHaTa npes3 oTBOpa Hamupall, ce B pejHaTta yacT Ha LuvHaTta. [poBepsiBaiite
CbCTOSIHMETO Ha BepuraTta (8).

5.3. OcTpeHe Ha BepuraTa Ha TpuUoHa.

Ha pexeluute WHCTPYMeHTU crieABa Aa ce obpblia NOBULLIEHO BHUMaHWe. PexelunTe MHCTpyMeHTU Tpsibea Aa ca
OCTPU W YUCTW, KOeTo rapaHTvpa BesaBapuitHoTO M Ge3onacHo u3BbpluBaHe Ha pabortata. PaboraTta ¢ TPWOH, KOWTO
nma usxabeHa Bepura, BOAM A0 YCKOPEHO M3HOCBaHE Ha Bepurata, HanpasnsBallata LWMHa 1 3a[BWKBALLOTO KOMeno
Ha Bepurata, a Moxe fAa [oBefe AopW [0 CKbCBaHe Ha BepuraTa. 3aToBa € MHOMo BaXHO CBOEBPEMEHHO Aia ce HaoCTpst
BepurarTa.

OcTpeHeTo Ha Bepurata e CrioxHa onepauusi. CaMOCTOSITENHOTO OCTpeHe Ha Bepwrata usuckea ynotpebata Ha
crneumaniu MHCTPYMEHTU 1 ymeHus. MNpenopbyBa ce NoBepsiBAHETO Ha Ta3u onepauys Ha kBanuduumpanm nuua.

BcsikakbB BUA HennpaBHOCTH TpsibBa Aa 6bAaT oTCTpaHsBaHU OT oTopuanpaHuTe cepsusn Ha RAIDER.
6. NHdopmauus 3a 3apsagHOTO YCTPOWCTBO M MpoLeca Ha 3apexaaHe.
6.1. Mons, BWKTe AaHHWUTe oTOens3aHn Ha chabpuyHaTa Tabenka Ha 3apexaalloTo YCTPOWCTBO. YBepeTe ce, Ye cTe
CBBbp3anu 3apexaalloTo YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBallyaTta Mpexa ¢ HanpexeHue, oTbensasaHo Ha dabpuyaHTa Tabenka.
Huikora He cBbp3BaliTe 3apexaaLloTo YCTPOWCTBO KbM MpexXa C pasfiniHoO HamnpexeHue.
6.2. MNpeanasgaiTe 3apexaaLloTo YyCTPOWCTBO U Herous kaben oT noBpeau 1 ocTpu pbbose. MNoBpeaeHuTe kabenu
TpsibBa ga 6baaT peMoHTMpPaHn HeaabaBHO OT KBaNUULMPaH eNeKTPOTEXHNUK. .
6.3. CbxpaHsBanTe 3apexaalloTo YCTPOCTBO, akyMynaTopHuTe 6atepun n akyMynaTtopHUsS MUHCTPYMEHT Ha HEAOCTBMNHO
3a Jeua MACTO.
6.4. He n3nonssaiiTe noBpeAeHn 3apexaally ycTponcTea.
6.5. He n3nonseavite 4OCTABEHOTO 3apexaallio YyCTPOMCTBO 3a 3apexaaHe Ha ApYrv akyMynaTopHU MHCTPYMEHTH.
6.6. MNpu ynotpeba akymynatopHata 6atepusi ce 3arpsia. OcTaBeTe 51 Aa U3CTUHe [0 CTalHa Temneparypa npeauv
3anoyBaHe Ha 3apexaaHeTo.
6.7. 3apsgHuTe ycTpoiictea ot cepusita R20 System, ca cHabaeHu ¢ pyHkUMA 3a aBTOMATUYHO M3KIOYBaHe creq,
3apex/ajaHeTo Ha baTtepusTa.
6.8. Hukora He n3nonaeavite Unu 3apexagante 6atepum, ako ce CbMHsIBaTe, Ye ca bunu 3apexaaHu 3a nocnegeH
nbT Npeamn noseye oT 12 Meceua. Vima B1ucoka BepOSITHOCT akyMynaTtopHaTta 6atepust Bede Aa e npeTbpnsna onacHa
noepega /MbnHo pa3pexaaHe/
6.9. 3apexaaHeTo Ha akymynaTopHu b6atepun npu Temnepatypa nog 10% Lie NPUYMHN XMMUYECKO yBpexaaHe Ha
KrneTkata v MoXe [ja CTaHe MNpuynHa 3a Bb3HWKBAHE Ha noxap.
6.10. He nsnonaeaiite 6atepmn, KOMTO ca 3arpsinu No BpeMe Ha npoLieca Ha 3apexaaHe, Tbil KaTo KNeTkuTe Ha
b6aTepunTe MOXe Aa ca ce NMOBPEANUN ONAcHo.
6.11. He n3nonaseaiite 6atepun, kouta ca ce orbHanv unu gedopmmpany no Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe /
n3nyckaHe Ha ras, HanyksaHe, CBUCTeHe v ap./.
6.12. Hukora He paspexpaainTe HanbMHO akymynatopHaTa 6aTepusi /npenopbYMTENHO HUBO Ha paspexaaHe makc. 40
%l/. MbnHo paspexgaHe Ha akymynatopHaTa 6aTepus e gosee 40 NpexaeBpeMeHHO ocTapsiBaHe Ha 6aTtepuiHnTe
KNneTku.
6.13. Hukora He 3apexaainTe n octaBsinTe batepusita 6e3 HabnogeHve.
6.14. HacTosAwoTo 3apsagHo yCTPOMCTBO He € NpefHa3HadveHo 3a ynotpeba ot nuua (BKMYUTENHO Aela) C orpaHnyeHmn
huU3n4eckn, CEeTVBHM UMK YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, UnK 3a nuua 6e3 onuT 1 No3HaBaHe Ha 0bopyABaHETO, OCBEH ako
M3MON3BaHeTo He cTaBa nof HabnogeHne Unm CbrmacHo MHCTPYKUMATA 3a M3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO, NpeaaaeHa oT
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nuuarta, oTroBapsilm 3a 6esonacHocTTa. TpsibBa fa ce BHMaBa Aela Aa He cn urpasT ¢ obopyaBaHeTo.
6.15.3apsiaHOTO YCTPOWCTBO He TpsibBa Aa ce uanara Ha Bb3AeNCTBME Ha Bnara unun soga. HaenusaHeto Ha Boga

B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO yBenuyaBa pucka oT TOKOB yAap. 3apsaHOTO YCTPOWCTBO MOXe [a Ce U3Momn3Ba camo Ha
3aKpUTO, B CyX1 NMOMELLEHNSI.

6.16. MNpeau Aa NpUCTLNNUTE KbM KaKBUTO M Aa 6UNo AeNHOCTH NO TEXHUYECKO 0bCnyXXBaHe UNN YUCTEeHe Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, TPsibBa Aa ro U3KMoYKNTe OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

6.17. He nsnonaeaiite 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO BbPXY fecHO3ananuMa noanoxka (Hanp. XxapTusi, nnar), HUTo B
CbCeACTBO C NecHo3ananumMu BellecTsa. [Topaan HarpsiBaHETO Ha 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO B NMpoLieca Ha 3apexaaHe,
CblLECTBYBa OMACHOCT OT Mnoxap.

6.18. MNpeau Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO, kabena v wencena. B cnyyai
Ha ycTaHOBsIBaHe Ha NoBpeau, He U3non3BaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO. He npeanpriemarite onutu Aa pasrnobsearte
3apsAHOTO YCTPOWCTBO. Benykn peMoHTU TpsibBa aa ce BbanaraTt Ha OTopu3npaH PeMOHTEH cepBu3. HenpasunHo
M3BBLPLLUEHNST MOHTaX Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO MOXe Ja [oBeae A0 TOKOB yaap Uiu noxap.

6.19. KoraTto 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO He Ce M3MOon3Ba, To TpsibBa Aa 6b/Ae M3KIIYEHO OT enekTpuyeckata Mpexa.
6.20. 3abpaHeHo e fja ce peMOHTMPa NOBPEAEHO 3apsSAHO YCTPOWCTBO. VI3BbPLUBAHETO HA PEMOHT Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO Ce pa3peluaBa caMo OT MPOM3BOAMTENS UMK B OTOPU3NPaH CepBH3.

7 3awuTa OT BNUSHXETO Ha OKOMNHaTa cpeaa.

7.1. MNpepnasBanTte 3apexaaLloTo YCTPOMUCTBO 1 BaTepunTe OT Bnara v aobx4. Bnarata n opxabT moraT Aa npuymHaT
onacHa nospega.

7.2. He n3nonseanTe 3apexpaallo yCTpoMCTBO unm 6atepusi B 6rnmM3ocT ga 3ananvMmu napyu u TeHHOCTY.

7.3. VianonsBaviTe 3apexaalloTo yCTPOMCTBO M akyMynaTopHaTta 6atepus camo Ha Cyxu MecTa 1 npu Temneparypa
Ha okonHata cpega 0-45C.

7.4. He cbxpaHsiBanTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO U BaTepusaTa Ha MecTa, KbeTo Temnepatypara Moxe Aa JOCTUTHe
Hag 30 C. B yacTHOCT, He OocTaBsiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B @aBTOMOGWI, KOWTO € MapKuMpaH Ha CIbHLE.

7.5. MNpepnnassaite akymynatopHute 6atepuu oT nperpsiaHe. [peToBapBaHeToO, CBPbX3apeXAaHeTo 1 n3naraHeTo
Ha npsika CrbHYeBa CBETNIMHA Lie foBeaaT [0 nperpsiBaHe Ha kneTkute. Hykora He 3apexpaarite unun He paboTeTe
akyMynaTopHu 6atepum, KOUTO ca nperpenu — HesabaBHO MM NOAMEHETE, ako € Bb3MOXHO.

7.6. CbxpaHeHue Ha BaTepun, 3apexaallm yCTPOWCTBa 1 aKyMynaTOpHWU MHCTPYMEHTU. YcnoBus 3a ynotpeba.
CbxpaHsiBanTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, akyMynaTopHaTta koca v batepusita camo Ha CyXo MSICTO U npwu
Temnepatypa Ha okonHata cpega 10-30 C. MNpeanassaiiTe rv oT Brara v npsika cnbHYeBa cBeTnuHa. MpubupanTte
3a CbXpaHeHue caMo HaMbIHO 3apefeHn akymynaTopHu 6atepun /3apeaeHu noHe Ha 40 %/. Mpu paboTta
13Mnon3BanTe 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO, akyMynaTopHaTa koca u 6atepusita camo Ha Cyxo MSICTO W Mpu TeMneparypa
Ha okornHata cpega 0-45C.

7.7. MNpepnnassaite NUTUEBO-OHHATa BaTepus OT 3aMpb3BaHe. AKyMynaTopHaTa Koca, KOUTO ca CbXpaHsiBaHW Npu
Temnepatypa nog 0 C 3a noeeye ot 60 MUHYTK, TpsiOBa Aa 6bAaT U3XBLPIEHU.

7.8. Korato 6opaBuTe ¢ 6atepun, umanTte npeaBua enekTocTaTtuyHnsg 3apag. EnekrpoctatnyHute paspexagaHvs
NpUYMHABAT NOBPeAM Ha enekTPOHHaTa 3aluuTHa cuctema u Ha batepuitHuTe knetku. Masete ce ot
eneKTPOCTaTUYHUA 3apaf 1 HYKOra He AOKOCBalTe nomnocute Ha batepusTa.

8. MNopabpxaHe v cepBuma.

8.1. MoaabpxaHe 1 NoYncTBaHe.

3a ga pabotute kavecTBeHo 1 BesonacHo, noaabpXxaiiTe kocata U BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM YncTu. [paBeTe
nepuoanyHU nayau B pabotata. CbxpaHsiBaiiTe 1 ce oTHacaiTe KbM AOMbIIHUTENHUTE NPUHAATEXHOCTU TPUXIIMBO.
M3aTtpuBaiTe MaluMHaTa ¢ YncTa Kbpna unm s NnpoayxeaiTe ¢ KOMNpecpaH Bb3ayx C HUCKO HansaraHe. Mouncteante
1 peAOBHO C BraxHa Kbpna 1 Marnko Mek npenapTt 3a MueHe. He nanonssainte AeTepreHTV Unn pa3TBopuTEni.
8.2.AkymynaTtopHaTa koca e cHabaeHa ¢ 6e34eTKOB enekTpoaBuraTen.

8.3. lNpu nosiea Ha HeobuyaeH LIyM OT KocaTa, HezabaBHO npeycTaHoBeTe paboTta v noTbpceTe Hal-6nnakns cepena
Ha RAIDER.

9. OnasBaHe Ha okonHaTa cpega.

9.1.C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBLT 1 onakoBkaTa Tpsabsa Aa 6baaT noAnoxeHn

Ha nopxodsila npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MON3BaHE Ha CbAbpPXaLUMTe Ce B TAX CYPOBUHWU. He M3xBbpnsnTe
€neKTPOMHCTPYMeHTH npu 6utoBuTe oTnagbum! ChrnacHo [upektuata Ha EBponerickus cbio3 2012/19/EC oTHOCHO
13nesnu ot ynotpeba enekTpuyeckn N enekTPOHHW YCTPOWCTBA U YTBbPXAABAHETO M KaTo HaLVOHaNeH 3akoH
€eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [a ce U3non3Bar noseye, TpsibBa Aa ce cbbupar otaenHo 1 aa 6vaat
noafiaraHu Ha nogxogsila npepaboTka 3a onos3oTBOpsiBaHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
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9.2. AkymynatopHa 6atepus.

JlutneBo-iioHHa G6atepus (Li-ion).

He naxsbpnsiite 6atepun npu 6UTOBUTE OTNaAbLM MU BbB BogoxpaHunuwa! He rv usrapsinte!

AkymynaTtopHute 6atepumn TpsibBa fa 6baart cbbupaHu, peLuKnMpaHn Unu YHULLOXaBaHu No eKONMOrMyeH HauuH.
CbrnacHo Aupektunea 2006/66/EC aedekTHM unm naxabeHn akymynatopHu unv obrkHoeeHun 6atepumn Tpsibea aa 6baat
peLuKnupaHu.
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E N Original instruction manual

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic machines
- RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and the work with them
will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all
over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these
instructions remain available for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it to a new owner,
the “Instruction for Use” must be handed over to the new owner so that the new user can read the relevant safety
precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark
RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., tel .: 0700 44 155,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools
and general hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter me:;.iltrse;fent Value
Type of model - RDI-BCCS32
Voltage V DC 20

Type of battery cells - Li-ion
Battery capacity Ah 4
Number of drive links - 40
Chain pitch inch * 3/8
Chain gauge inch “ (mm) .043 (1.1)
Saw chain oil - EP90

Oil tank capacity ml 70

Saw chain speed (no load) m/s 10.5
Chain brake activation time s 0.12
Recommended guide-bar length 255 mm, (10”)
Cutting length with guide-bar 220 mm (10”) mm 330
Cutting length with guide-bar 400 mm (16”) mm 370
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Charger
parameter measure value
Voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Protection class - 1]

S
+30°C
Store the battery only in dry rooms

+10°C with an ambient temperature of
+10°C to +30°C.

Place only charged
batteries in storage (charged at
least 40%).

| <%0

Charge the lithium rechargeable battery.

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to mains voltage when charging the
battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with 230V can also be powered with a
voltage of 220V. The green LED will be switched. Squeeze the battery into the charger.

Charging the lithium battery.

Remove the rechargeable battery from the handle, press the button down to do so. Pay attention to the mains voltage
when charging the battery! The mains voltage must correspond to the data indicated on the nameplate of the charger.
Devices marked with 230V can also be powered with a voltage of 220V.

Slide the battery onto the charger. The red LED will illuminate to indicate that the battery is charging. When the
charging process is complete, the red LED on the charger will turn off and the green LED will be on. During charging, it is
normal for the battery to warm up slightly. If you can’t reload check:

- is there voltage in the electrical outlet?

- That the contacts of the charger are not damaged and are in contact with the battery.
- If the battery still does not charge, please contact an authorized service center.
Charging the battery.
The cordless machine is supplied with a partially charged battery. The battery must be fully charged before use.
Charging should be done in an ambient temperature range of 4°C to 40°C. A new battery or one that has not been used
for a long time acquires its full capacity after about 5 charge and discharge cycles.
The mains voltage must correspond to that indicated on the nameplate of the charger.
Before starting to charge, the condition of the charger and the power cord should always be checked first.
Only the charger supplied with the cordless wrench should be used to charge the battery.
The charger must not be exposed to rain, moisture or liquid immersion.
Battery capacity indicator:
You can check the battery power status by pressing the power button on the back of the battery.
- All LEDs are on: Battery is fully charged.
- Yellow and red LED are on: The battery has enough charge remaining.
- Red LED: The battery is empty, please charge the battery.
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If the battery can not charge, check the following:
« contact voltage
» makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.
To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately. You must
recharge the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safe operation of electric chain saws.

Warning! Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to use chain saw.

Use the chain saw for cutting wood only.

Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user who should bear in mind that it may be dangerous.

The manufacturer is not responsible for losses and damages resulting from unintended use of the chain saw.

1.2. Workplace. Work area safety.

Keep your workplace tidy and ensure it is well lit.

Untidiness and insufficient illumination contribute to accidents especially when chain saws are in use.

Keep children and bystanders away from the workplace.

Distraction may cause loss of control over the tool.

1.3. Safety when working with electricity.

Keep chain saw from rain and moisture.

Infiltration of water into the chain saw increases the risk of electric shock.

1.4. Personal safety.

Use safety equipment, such as work suit, protective glasses, protective shoes, protective helmet, earmuffs, protection
and leather gloves. Using safety equipment in appropriate conditions reduces risk of body injury.

Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times.

It enables better control over the chain saw in unpredicted situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away from moving parts.

Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.

1.5. Transportation and storage.

When carrying the chain saw put on the chain cover and switch on the chain brake. Carrying unsecured and operating
chain saw may cause body injury.

Carrying the chain saw is possible only when holding its front handle.

Other parts may not ensure appropriate grip and even cause injury.

Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against part cracks and all other factors
that may affect operation of the chain saw. Repair the chain saw before use if it is found damaged. Many accidents are
caused by improper maintenance of machine.

Saw chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges of saw chain reduces the risk of
jamming and makes operation easier.

1.6. Power tool use and care.

Check proper operation of the saw brake regularly. In emergency situation, non-operational brake may make saw
chain disengagement impossible.

1.7. Safety operation.

1.7.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the chain saw
when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work with chain saw may have the effect of extremely serious injuries.

1.7.2. Avoid the danger of incorporating the chain saw inadvertently.

If you carry a chain saw, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.7.3. Before you switch on the chain saw, that you are sure to remove all utilities and wrenches.

Utilities, forgotten on rotating unit can cause injuries.

1.7.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and keep the balance.
So you can control the chain saw better and safer if unexpected situations arise.
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1.7.5. Keep a chain saw in places where they can not be reached by children. Do not allow them to be used by
persons who are not familiar with how to work with them and have not read those instructions. When you are in the hands
of inexperienced users, chain saw can be extremely dangerous.

1.7.6. Keep your chain saw with care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it spells, if there
is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the chain saw. Before using the chain saw, make sure
that the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.7.7. Never leave chain saw before working tool to completely stop its rotation. Rotary tool can touch the object,
resulting in losing control of the chain saw.

1.7.8. Regularly clean the vent on your chain saw.

1.7.9. Do not use a chain saw near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of such materials.

1.7.10. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument can make you hurt.

1.7.11. Be very careful at the end of a cut, because the chain saw having no support in processed material falls
down due to its inertia, which may cause injuries.

1.7.12.  When working for a long time, the saw operator may experience formication and numbness in fingers and
hands.

Stop working in such case, because numbness reduces precision in saw use.

1.7.13. In the appearance of signs of fatigue should immediately stop work.

1.7.14. Only one person can operate with the chain saw at a time. All other persons shall be away from working
area of the chain saw. Especially children and animals should be away from working area.

1.7.15.  When starting the saw, its chain must not rest on the processed material or touch anything else.

1.7.16.  When working with the chain saw hold it with both hands by both handles. Keep firm body position.

1.7.17. Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access to the saw only to adults who know how
to handle the tool. This instruction manual should be given with the chain saw.

1.7.18. Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it to yourself). It is also hand
guard.

1.7.19. Move chain saw away from the material being cut only when the cutting chain is working.

1.7.20. When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing horse). Do not cut several boards
at the same time (placed one on top of another), or material held by other person or held with foot.

1.7.21. Long objects should be firmly fixed before cutting.

1.7.22.  When you working on sloping terrain stay with the face to slope.

1.7.23.  When cutting through always use the bumper spike as a point of support. Hold the saw by the rear handle
and guide with the front handle.

1.7.24. In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put the bumper spike in another
place and continue the cut lifting rear handle slightly.

1.7.25.  When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90° from cutting line as possible.
Such operation requires concentration.

1.7.26. When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may recoil towards operator.
Because of this effect cut with the straight part of the chain whenever possible. Then, in case of pinching, the recoil effect
changes direction away from the operator.

1.7.27. Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pieces of wood that are cut off can be
flung in any direction (risk of body injury!).

1.7.28. Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall of a tree branch constitutes a risk of body
injury!

1.7.29. Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

1.7.30. Pay special attention to branches under strain. Do not cut branches, which hangs freely, from below.

1.7.31. Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is to be cut.

1.7.32. During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees in proximity, will break and fall. Be very
careful, otherwise a body injury may occur.

1.7.33. On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with respect to the tree being cut,
never lower.

1.7.34.  Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!

1.7.35. Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed material. In such case the
saw may get out of control and move towards the operator (risk of body injury!).

1.7.36. Do not use the saw above your shoulder level, or when standing on a tree, ladder, scaffold, trunk etc.

1.8. To prevent saw recoil follow below instructions.
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1.8.1. Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

1.8.2. Always start cutting with saw previously switched on!

1.8.3. Ensure the cutting chain is sharp.

1.8.4. Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for surrounding branches. When
cutting a tree through, watch out for nearby tree trunks.

2. Functional description and purpose of the battery chain saw.

The Saw Chain is a power tool powered by a battery. It is powered by a DC electric motor with permanent magnets
and a planetary gear with cylindrical gears. Designed to work in the home garden, cutting trees, trimming branches,
cutting wood for heating, and other sawing operations. This electric chain saw is a device designed entirely for amateur
use.

Do not use the appliance for any purpose other than its intended purpose!

Noise level and vibration parameters:
Sound pressure Lp, = 76.7 dB(A)
Sound power Lw, = 96.7 dB(A)
Uncertainty K = 3 dB.

Wear ear protection! Wear earmuffs!
Vibration acceleration a,:

a, = 4.445 m/s?

Uncertainty K = 1,5 m/s?

3. Preparation for operation.

3.1. Prior to carrying the chain saw slide chain cover onto guide bar and chain. When carrying the chain saw, hold it
by front handle. If several cuttings are to be made, switch off the chain saw with the switch (1) between tasks.

3.2. Installation of guide bars and saw chain.

Chain saw should be disconnected from electric supply.

Use pin and adjustment screw for adjustment of chain tension. It is very important that the bolt located on adjustment
screw falls into hole in the guide bar during installation of the guide bar.

You can move the bolt to the front and back by turning the adjustment screw. Those parts must be set appropriately
prior to starting guide bar installation in the saw.

Guide bar and chain are supplied separately.

Brake lever (7) must be in the upper (vertical) position.

Put the chain (8) onto driving chain wheel located behind the clutch.

Install the guide bar (7) (slide it behind the clutch) onto guiding screws and push towards driving chain wheel.

Put the chain (8) onto guide bar chain wheel from below.

Move the guide bar (7) away from the driving chain wheel, so chain guiding links are placed in the guide bar groove.

Ensure the pin of the chain tension adjustment screw is in the middle of the lower hole of the guide bar (7), adjust
when necessary.

Chain tension is appropriate when the chain can be lifted by 3 to 4 mm in the middle of the guide bar in horizontal
position.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of chain cutting blades is appropriate (correct position
of the chain on the guide bar is shown on the tip of the guide bar). Always wear protective gloves during checks and
installation of the chain to prevent cuts from sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5 minutes. Chain lubrication is very important in this
phase. Check chain tension after start-up period and readjust if necessary.

Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain can easily slide off the guide bar, quickly wear out or
quickly wear out the guide bar.
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3.3. Filling saw tank with oil.

Oil tank in new chain saw is empty. Fill the tank with oil prior to first use.

Unscrew oil filler plug

Pour in oil (be careful to avoid contamination of oil during filling of the tank).

Screw oil filler plug .

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this may damage the oil pump. Use EP90 oil for the
whole year.

4. Operation and settings

4.1, Switching on. Switching off.

Switching on - press the switch lock button (2) and then switch button (1). In case the chain saw does not start,
release the brake lever (9).

4.2. Switching off - release pressure on the switch (1). Release pressure on the switch button (1) to stop the chain
saw. Strong sparking on the commutator may appear. This is normal and safe for chain saw operation.

When switched on, the chain saw starts to work with full speed.

4.3. Checking chain lubrication.

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before starting to work. Switch on the saw and hold it above
ground. If you see enlarging oil marks, the chain lubrication works well. If there are no oil marks or they are very small,
clean oil outlet, upper hole of chain tension and oil way or contact service.

Depending on ambient temperature and amount of oil supplied, you can operate the chain saw for 15 to 40 minutes
per one filling the oil tank.

4.4. Chain lubricants.

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of lubricant. Use only lubricants, which are designed
for chain saws.

Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.

4.5. Chain guide bar.

Guide bar (7) is exposed to heavy wear especially in tip and bottom part. To prevent side wear due to friction, it is
recommended to turn over the guide bar every time the chain is sharpened. Clean the guide bar groove and oil holes
on that occasion. Guide bar groove is rectangular. Check the groove against wear. Put rule to guiding strip and outer
surface of a chain tooth. If you observe distance between, the groove is correct. Otherwise the guide bar is worn out and
needs to be replaced.

4.6. Chain wheel.

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the chain wheel when you observe clear signs
of wear of wheel teeth. Worn chain wheel additionally reduces durability of chain. Chain wheel should be replaced by
authorized service workshop.

4.7. Chain brake.

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of recoil during chain saw operation. The brake
engages automatically when force of inertia is applied to a weight located inside the brake casing. The chain brake can
also be switched on manually, when the brake lever (9) is moved towards the guide bar (7). Switching the chain brake
stops the chain movement in 0.12 sec.

4.8. Braking check.

Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2 seconds to allow the saw engine to operate at
its maximum speed.

Push the brake lever (7) forward. The chain should stop immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the brake band and clutch drum before using the chain
saw again.

To release the brake, pull the brake lever (7) towards the main handle (3) so you can hear sound typical of blockade
shapping.

Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It is very important for keeping potential recoil at
a safe level.

In case the brake does not operate efficiently, adjust it or repair in authorized service site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake switched on, the saw clutch will overheat. When the
chain brake engages during operation of the engine, release the switch off immediately and stop the chain saw.

4.9. Chain tension adjustment.

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher temperature. Longer chain loosens and may slip off
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the guide bar.

Ensure the chain (8) remains in the guiding groove of the guide bar (7).

Check the chain tension again (it should be possible to lift the chain by approximately 3 - 4 mm in the middle of the
guide bar).

Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain may lead to excessive tension when cooling down.

4.10. Operating the chain saw.

Before starting any planned task, familiarize yourself with section describing safe rules for chain saw operation. It is
recommended to gain experience by cutting waste wood pieces. It will also allow to find out the chain saw possibilities.

Always observe safety regulations.

Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type of wood being cut.

Do not use the chain saw as a lever to lift, move or split objects. When the chain is pinched in wood, switch off the
engine and drive wooden or plastic wedge into the processed piece to release the chain saw. Start the tool again and
commence cutting carefully.

Do not fix the saw to a stationary work station.

Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw manufacturer, to the chain saw drive is forbidden.

It is not necessary to apply big force to the chain saw when using the tool. Apply light pressure only while the chain
saw operates.

When the chain saw is pinched in kerf during cutting, do not remove it forcefully. It may cause loss of control over the
chain saw, operator injury and/or damage to the chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

Wait until engine reaches its full speed before starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.

Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly.

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid losing control over the tool.

4.11. Protection against recoil.

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up and/or back, which happens when the part of the chain on
the guide bar tip encounters an obstacle.

Ensure the processed material is firmly fixed.

Use clamps to fix the material.

Hold the chain saw with both hands when starting up and during operation.

During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is loosened.

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

Do not cut above level of your shoulders.

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to the back and up. Always use complete safety
equipment and appropriate working clothes when operating the chain saw.

Disassembly of protections, inappropriate operation, maintenance, improper guide bar or chain replacement may
contribute to increase of risk of body injury in case of recoil. Never modify the saw in any way. By using modified chain
saw, the user looses all warranty rights. Warranty voids also when the chain saw is used in accordingly to information
contained in this manual.

4.12. Cutting pieces of wood.

When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as follows:

Ensure the wood piece cannot be moved.

Use clamps to fix short pieces of material before cutting.

Cut wood or wood-like materials only.

Before cutting ensure the chain saw will not come into contact with stones or nails, as it could cause pulling the saw
out and damage to the chain.

Avoid situations when working saw might touch wired fence or ground.

When cutting branches support the saw as much as possible and do not cut with the tip of the guide bar.

Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows and holes in the ground, as they may be cause
of an accident.

4.13. Felling a tree.

Felling trees require great experience. Do not perform activities for which you are not qualified!

Define the tree fall line. Consider wind, lean of the tree, location of heavy branches, complexity of work after tree fall
and other factors.
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When tidying area around the tree remember to ensure proper ground grip and escape path to use when the tree
falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from the line opposite to expected line of the tree fall.
There must be no obstacles on these paths.

{rA

A. Direction of tree felling.
B. Hazard zones.
C. Withdrawal division.

The cutting is done by making three notches. Steering is done first notch, including upper and lower notch, and then
ends with the felling notch. By proper placement of the three notches can be controlled direction. Make an initial upper
notch at an angle, one third of the trunk diameter deep. Make a horizontal notch lower, to join the top. Perform overthrown
notch horizontally from the opposite side of the guide and a little higher than lower surface of the notch.

Insert wedges on time to avoid pinching of the saw chain.

Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the whole trunk.

When felling trees observe all safety rules and do as follows:

When the chain is pinched, switch off the chain saw and release the chain with a wedge. Wedge should be made of
wood or plastic. Never use steel or cast iron wedge.

Falling tree may pull other trees.

Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree.

If the operator is inexperienced or amateur it is recommended to have training rather than gaining the experience
without supervision.

Do not fell trees when:

Conditions in danger zone cannot be determined due to fog, rain, snow or darkness.

Line of tree felling cannot be determined due to wind or wind blows.

4.14. Cutting through trunks.

Press the bumper spike against the material and make a cut.

If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is fully utilized, do as follows:

Move the guide bar back from the cut material to a certain distance (with cutting chain still operating) and move the
main handle (3) a little down, support the bumper spike and finish the cut by lifting the main handle (3) a little.

4.15. Cutting a trunk lying on the ground.

Always keep good feet and ground grip. Do not stand on the trunk.

Watch out for possibility of the trunk rotation.

Observe manual guidelines related to work safety to avoid the chain saw recoil.

Always finish cutting at the side opposite to compressive stress to avoid pinching the chain in kerf.

Before starting to work check the stress direction in the trunk that is to be cut, to avoid pinching chain of the saw.

To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side.
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When cutting a trunk that is lying on the ground, first make a cut deep 1/3 of the trunk diameter, then turn the trunk
over and finish cutting at the opposite side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow to sink the cutting chain into the ground under the trunk.
Negligence may cause immediate damage to the chain.

When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should always be at the slope side above the trunk.

4.16. Cutting a trunk lifted above the ground.

In case the log is supported or placed on stable sawing horse, depending on the place of operation, make the cut 1/3
of the trunk diameter deep on the side under tension and finish cutting on the opposite side.

4.17. Trimming and cutting bushes and tree branches.

Start cutting branches of a felled tree at its base and continue towards top of the tree. Do small branches with a
single cut.

First, check which way the branch bends. Then make a cut from the inside of the bend and finish cutting on the
opposite side. Be careful, the branch being cut may spring back.

When trimming tree branches, always cut downward to enable free fall of cut branch. However, sometimes
undercutting the branch from the bottom may be helpful.

Be very careful when cutting a branch that may be under stress. Such branch may spring aside and hit the operator.

Do not cut branches when climbing up the tree. Do not stand on ladder, platforms, logs or positions that may cause
loss of balance and control over the chain saw. Do not cut above level of your shoulders. Always hold the chain saw
with both hands.

4.18. Safe work with chain saw.

Never use the chain saw during rain and in moisture. Never use damaged power cord. All parts should be assembled
properly and fulfill requirements that ensure safe chain saw operation. Any damaged protective part should be repaired
or replaced immediately.

5. Operation and maintenance.

5.1. Storage.

Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine casing pervious.

Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.

You can proceed with maintenance actions only described within this instruction manual. Any other action can be
carried out only by authorized service.

Do not make any changes in chain saw construction.

When not in use, chain saw should be stored clean, on flat surface, in dry place and beyond reach of children.

5.2. Guide bar and saw chain.

Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw operation.

Remove the casing and disassemble guide bar (7) and chain (8).

Clean oil holes and groove in the guide bar (7).

Lubricate tip chain wheel of the guide bar through the hole located on the guide bar tip.

Check condition of the chain (8).

5.3. Chain sharpening.

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and clean, it allows efficient and safe operation. Operating
the saw with blunt chain causes quick wear of the chain, guide bar and driving chain wheel, and breaking the chain in the
worst case. That is why it is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by yourself requires use of special tools and skills. It
is recommended to entrust sharpening the chain to qualified persons.

All faults should be repaired by service workshop authorized by the RAIDER.
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limits in the operating instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

5.20. It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the manufacturer or
an authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high temperatures or

a short circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not open the battery. Lithium-ion
rechargeable batteries contain electronic safety devices that, if damaged, can cause fire or explosion of the battery.
6. About charging devices and charging process

6.1. Please refer to the data on the charger data plate. Be sure to connect the charger to the power supply with the
voltage indicated on the nameplate. Never connect the charger to a network of different voltages.

6.2. Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables should be repaired
immediately by a qualified electrician.

6.3. Keep the charger, rechargeable batteries, and the battery tool out of the reach of children.

6.4. Do not use damaged chargers.

6.5. Do not use the supplied charger to charge other rechargeable tools.

6.6. During use, the battery is warming up. Let it cool to room temperature before starting charging.

6.7. The R20 System chargers have an auto-off function after charging the battery.

6.8. Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more than 12 months.
There is a high probability that the battery has already suffered a dangerous failure / complete discharge /

6.9. Charging rechargeable batteries at temperatures below 10 % will cause chemical damage to the cell and may
cause a fire.

6.10. Do not use batteries that are heated during the charging process, as the battery cells may have malfunc- tioned.
6.11. Do not use batteries that have been bent or deformed during the gas charging / discharging process, cracking,
whistling, etc.).

6.12. Never discharge the battery / recommended discharge level max. 40%). Full discharge of the battery will cause
premature aging of the battery cells.

6.13. Never charge and leave the battery unattended.

6.14. The present charger is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or
mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment unless the use is monitored or
in accordance with the instruction manual for the device transmitted by persons responsible for safety. Care must be
taken to ensure that children do not play with equipment.

6.15. The charger must not be exposed to moisture or water. The entry of water into the charger increases the risk of
electric shock. The charger can only be used indoors in dry rooms.

6.16. Before carrying out any maintenance or cleaning of the charger, you must disconnect the charger from the
power supply.

6.17. Do not use the charger on a flammable substrate (eg paper, cloth) or near flammable substances. Due to the
charging of the charger in the charging process, there is a risk of fire.

6.18. Check the status of the charger, cable, and plug before each use. In the event of faults, do not use the charger.
Do not attempt to disassemble the charger. All repairs should be assigned to an authorized repairer. Incorrect
installation of the charger may result in electric shock or fire.

6.19. When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.

6.20. It is forbidden to repair a damaged charger. Carrying out the repair of the charger is only permitted by the
manufacturer or an authorized service center.

7. Protection against environmental impact.

7.1. Protect the charger and the batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous damage.
7.2. Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.

7.3. Use the charger and the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45°C.

7.4. Do not store the charger and battery in places where the temperature may reach over 30 ° C. In particular, do not
leave the charger in a car parked in the sun.

7.5. Protect the batteries from overheating. Overloading, overcharging, and exposure to direct sunlight will result in
overheating of the cells. Never charge or operate batteries that have overheated - replace them as soon as possible.
7.6. Storage of batteries, chargers and rechargeable tools. Conditions for use.

Store the charger and the battery charger only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 ° C. Protect
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them from moisture and direct sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries / charged at least 40%

/. When operating, use the battery charger, mini chaain saw and battery only in a dry place and at an ambient
temperature of 0-45°C.

7.7. Protect the lithium-ion battery from frost. Rechargeable batteries that are stored below 0°C for more than 60
minutes should be discarded.

19.8. When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. Electrostatic discharges cause damage to the
electronic protection system and battery cells. Beware of the electrostatic charge and never touch the battery poles.
8. Maintenance and service.

8.1. Maintenance and cleaning.

To work well and safely, keep the machine and the ventilation openings clean. Make periodic breaks in work. Store
and handle the accessories carefully.

Wipe the machine with a clean cloth or blow it with compressed low pressure air. Clean it regularly with a damp cloth
and a little soft detergent. Do not use detergents or solvents.

8.2. The cordless brush cutter is equipped with a brushless motor.

8.3. If an abnormal noise occurs on the cordless brush cutter, stop working immediately and contact your nearest
RAIDER service center.

9. Environmental protection.

9.1.In order to protect the environment, the power tool and packaging must be suitably processed for the re-use of
the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in household waste! According to the European
Union Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices and the validation and as a national law,
power tools that can no longer be used must be separately collected and subjected to appropriate processing for the
recovery of the contents raw materials.

9.2. Rechargeable battery.

Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!

Batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly way. According to Directive
2006/66 / EC, faulty or waste batteries or batteries must be recycled.
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RO Manual de instructiuni original
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea ferastraului cu lant electric marca RAIDER. Fiind instalate si operate corespunzator,
RAIDER sunt unelte electrice sigure si fiabile, iar utilizarea lor aduce o pléacere reala. Pentru confortul dvs. a fost
construitd o retea excelenta de service de 46 de statii de benzina in toata tara.

Tnainte de a utiliza ferastraul electric, cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si avertismentele si pastrati-le
n siguranta pentru o referinta ulterioara pentru toti cei care vor folosi incalzitorul ventilatorului.

Tn cazul in care decideti s& vindeti sau s& trimiteti acest produs unui nou proprietar, va rugdm s& v& asigurati c&
manualul “Instructiuni” este disponibil impreuna cu acesta, astfel incat noul proprietar sa se poata familiariza cu masurile
de siguranta si instructiunile de utilizare relevante.

Euromaster Import Export SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Incepand cu anul 2006, compania a introdus si mentinut sistemul de management al calitatii conform 1SO 9001:
2008, cu scopul de a certifica: Comertul, importul, exportul si service-ul de hobby power, aer si instrumente mecanice si
hardware. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

Parametru Urlitéti de Valoare
masurare
Tipul modelului - RDI-BCCS32
Voltaj VvV DC 20
Tipul de baterii - Li-ion
Lantul de lant inch * 3/8
Lant de masurare inch “ (mm) .043 (1.1)
Ulei de lant de fierastrau - EP90
Capacitatea rezervorului de ulei ml 70
Viteza lantului de rulare (fara sarcina) m/s 10.5
Timpul de activare a franei in lant s 0.12
Lungimea ghidajului recomandata 255 mm, (10”)
I(_1u(;19)ime de taiere cu bare de ghidare 220 mm mm 330
h}umngilrée"a; de taiere cu bara de ghidare 400 mm 370




RAIDERBK:

Tncarcator
parametru masura valoare
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Clasa de protectie - Il
+30°C Depozitati bateria numai in incaperi Locul incarcat numai

bateriile stocate (incarcate cu cel

+10°C uscate cu o temperatura ambianta de
putin 40%)

@ +10° C panala+30° C.

Tncércat,i bateria reincarcabila cu litiu.

Scoateti bateria din maner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Atentie la tensiunea de alimentare la incarcarea
bateriei! Tensiunea de retea trebuie sa corespunda datelor de pe eticheta incarcatorului. Aparatele marcate cu 230V pot fi, de
asemenea, alimentate cu o tensiune de 220V. LED-ul verde va fi comutat. Strangeti bateria in incarcator.

Incarcarea bateriei cu litiu.

Scoateti bateria reincarcabila din méaner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Atentie la tensiunea de la
retea cand incarcati bateria! Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate pe placuta de identificare a
ncarcatorului. Dispozitivele marcate cu 230V pot fi alimentate si cu o tensiune de 220V.

Glisati bateria pe incarcator. LED-ul rosu se va aprinde pentru a indica faptul ca bateria se incarca. Cand procesul de
ncarcare este finalizat, LED-ul rosu de pe incarcator se va stinge si LED-ul verde va fi aprins. in timpul incarcarii, este
normal ca bateria sa se incalzeasca usor. Daca nu puteti reincarca verificati:

- exista tensiune la priza electrica?

- Ca contactele incarcatorului sa nu fie deteriorate si sa fie in contact cu bateria.
- Daca bateria tot nu se incarca, va rugam sa contactati un centru de service autorizat.
Incércarea bateriei.
Aparatul fara fir este livrat cu o baterie partial incarcata. Bateria trebuie ncarcata complet inainte de utilizare. incarcarea
trebuie efectuata intr-un interval de temperatura ambianta cuprinsa intre 4°C si 40°C. O baterie noua sau care nu a fost
folosita de mult timp Tsi dobandeste capacitatea maxima dupa aproximativ 5 cicluri de incarcare si descarcare.
Tensiunea de retea trebuie s& corespunda cu cea indicata pe placuta de identificare a incarcatorului.
Tnainte de a incepe incarcarea, starea incarcatorului si a cablului de alimentare trebuie intotdeauna verificate mai intai.
Pentru incarcarea bateriei trebuie folosit numai incarcatorul furnizat impreuna cu cheia fara fir.
incarcatorul nu trebuie expus la ploaie, umezeala sau scufundare in lichid.
Indicator capacitate baterie:
Puteti verifica starea de alimentare a bateriei apasand butonul de alimentare de pe spatele bateriei.
- Toate LED-urile sunt aprinse: Bateria este complet incarcata.
- LED-ul galben si rosu sunt aprins: bateria are suficientd incarcare ramasa.
- LED rosu: Bateria este descarcata, va rugam sa incarcati bateria.
If the battery can not charge, check the following:
« contact voltage
» makes good contact with the charger contacts
If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.
To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately. You must recharge
the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.
16.2. Battery capacity indicator.
Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3 LEDs.
All 3 LEDs glow: The battery is charged
2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge
1 LED is on: The battery is running low, charge the battery
All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a defective battery.
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca socuri electrice,
incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Functionarea in siguranta a ferastraielelor cu lant electric.

Avertizare! Persoanelor care nu cunosc manualul de instructiuni nu li se permite sa utilizeze ferastraiele cu lant.

Utilizati ferastraul cu lant numai pentru taierea lemnului.

Alte utilizari ale ferastraului cu lant sunt responsabilitatea exclusiva a utilizatorului, care trebuie sa aiba in vedere
faptul ca acesta poate fi periculos.

Producétorul nu este responsabil pentru pierderile si deteriorérile rezultate din utilizarea neintentionata a ferastraului
cu lant.

1.2. La locul de munca. Siguranta zonei de lucru.

Pastrati-va locul de munca ordonat si asigurati-va ca este bine luminat.

Unitatea si iluminarea insuficienta contribuie la accidente, mai ales atunci cand ferastraiele cu lant sunt in uz.

Pastrati copiii si trecatorii departe de locul de munca.

Distragerea poate duce la pierderea controlului asupra sculei.

1.3. Siguranta la lucrul cu energie electrica.

Pastrati ferastraul cu lant din ploaie si umiditate

Infiltrarea apei in ferastraul cu lant creste riscul de electrocutare.

1.4. Siguranta personala.

Utilizati echipament de protectie, cum ar fi costum de protectie, ochelari de protectie, incaltaminte de protectie, casca
de protectie, cordoane de protectie, manusi de protectie si ménusi din piele. Folosirea echipamentului de siguranta in
conditii adecvate reduce riscul ranirii corporale.

Nu va supraestimati abilitatile. Stati ferm si mentineti echilibrul in orice moment.

Acesta permite un control mai bun asupra ferastraului cu lant in situatii neprevazute.

Nu purtati haine libere sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de componentele in miscare.

imbracamintea, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de componente in miscare.

1.5. Transport si depozitare.

Cand transportati ferastraul cu lant, puneti-l pe capacul lantului si porniti frana de lant. Folosirea ferastraului cu lant
negarantat si de operare poate provoca vatamari corporale.

Conducerea ferastraului cu lant este posibila numai cand tineti manerul din fata.

Este posibil ca alte parti sa nu asigure o aderenta adecvata si chiar sa cauzeze raniri.

Inspectati ferastraul dvs. cu lant. Verificati alinierea si fixarea pieselor in miscare, verificati fisurile partiale si toti
ceilalti factori care pot afecta functionarea ferastraului cu lant. Reparati ferastraul cu lant inainte de utilizare, daca este
gasit deteriorat. Multe accidente sunt cauzate de intretinerea necorespunzétoare a masinii.

Lama lantului trebuie s& fie curata si ascutité. Intretinerea corespunzétoare a muchiilor taietoare ascutite ale lantului
de ferastrau reduce riscul de blocare si usureaza functionarea.

1.6. Utilizarea sculei electrice si ingrijirea.

Verificati periodic functionarea corecté a franei. In cazul unei situatii de urgents, frana nefunctionald poate face
imposibila dezangajarea lantului de ferastrau.

1.7. Operatiune de siguranta.

1.7.1. Concentrati-va, urmariti actiunile cu atentie si actionati cu prudenta si prudenta. Nu utilizati ferastraul cu lant
cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a narcoticelor.

Un moment de distractie la locul de munca cu ferastraul cu lant poate avea ca efect raniri extrem de grave.

1.7.2. Evitati pericolul de a incorpora din neatentie lantul.

Daca purtati un ferastrau cu lant, tineti degetul pe comutatorul de declansare, exista riscul de accident.

1.7.3. Tnainte de a porni feréstraul cu lant, veti sterge cu sigurant toate utilitatile si cheile.

Utilitatile uitate pe unitatea rotativa pot provoca raniri.

1.7 4. Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului in orice moment si pastrati echilibrul.
Deci, puteti controla lantul de ferastrau mai bine si mai sigur daca apar situatii neasteptate.

1.7.5. Pastrati un ferastrau cu lant in locuri unde nu pot fi atinse de copii. Nu le permiteti sa fie folosite de persoane
care nu sunt familiarizate cu modul de lucru cu acestea si nu au citit aceste instructiuni. Cand va aflati in mainile unor
utilizatori neexperimentati, ferdstraul cu lant poate fi extrem de periculos.

1.7.6. Tineti ferastraul cu lant cu grija. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, indiferent dacé acestea
sunt vrajitoare, daca exista un element rupt sau deteriorat care distorsioneaza sau modifica functiile ferastraului cu lant.
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Tnainte de a utiliza feraéstréul cu lant, asigurati-vé ca piesele deteriorate trebuie reparate. Multe accidente sunt cauzate
de unelte si aparate electrice necorespunzatoare.

1.7.7. Nu lasati niciodata ferastraul cu lant inaintea instrumentului de lucru pentru a opri complet rotirea acestuia.
Instrumentul rotativ poate atinge obiectul, ducand la pierderea controlului asupra ferastraului cu lant.

1.7.8. Curatati curatarea regulata a ferastraului cu lant.

1.7.9. Nu utilizati un ferastrau cu lant in apropierea materialelor inflamabile. Sparturile de zbor pot provoca aprinderea
unor astfel de materiale.

1.7.10. Nu puneti niciodatd mainile in apropierea uneltelor de lucru rotative. Daca apare lovitura, instrumentul te
poate face ranit.

1.7.11. Fii foarte atent la sfarsitul unei taieturi, deoarece lantul de ferdstrau care nu are suport in materialul prelucrat,
cade in jos datorita inertiei sale, ceea ce poate provoca ranirea.

1.7.12. Cand lucrati mult timp, operatorul de ferastrau poate prezenta formicare si amorteala in degete si maini.

Opriti lucrul in acest caz, deoarece amortirea reduce precizia utilizarii ferastraului.

1.7.13. La aparitia semnelor de oboseala ar trebui sa opriti imediat munca.

1.7.14. Numai o persoana poate lucra impreuna cu ferastraul cu lant la un moment dat. Toate celelalte persoane
trebuie sa fie departe de zona de lucru a ferastraului cu lant. Mai ales copiii si animalele ar trebui s fie departe de zona
de lucru.

1.7.15. La pornirea ferastraului, lantul sau nu trebuie sa se sprijine pe materialul prelucrat sau sa atinga altceva.

1.7.16. Cand lucrati cu ferastraul cu lant, tineti-l cu ambele maini, prin ambele méanere. Pastrati pozitia corpului ferm.

1.7.17. Copiii si minorii nu pot utiliza ferastraul cu lant. Permiteti accesul la fierdstraul numai adultilor care stiu cum sa
se ocupe de instrument. Acest manual de instructiuni trebuie furnizat impreuna cu ferastraul cu lant.

1.7.18. Inainte de a incepe taierea setati maneta de frana de lant in pozitia potrivita (trageti-o pentru dvs.). Este, de
asemenea, garda de mana.

1.7.19. Deplasati ferastraul cu lant departe de materialul taiat numai cand lantul de taiere functioneaza.

1.7.20. Atunci cand taiati lemn prelucrat sau ramuri subtiri, folositi suportul (calare). Nu taiati mai multe panouri in
acelasi timp (plasate unul peste altul), sau material detinut de o altad persoana sau tinut cu piciorul.

1.7.21. Elementele lungi trebuie fixate ferm inainte de taiere.

1.7.22. Cand lucrati pe teren inclinat ramaneti cu fata in panta.

1.7.23. La taiere, folositi intotdeauna varful barei de protectie ca punct de sprijin. Tineti ferdstraul prin manerul din
spate si ghidati cu manerul frontal.

1.7.24. In cazul in care taierea nu poate fi terminaté intr-o singurd trecere, trageti ferastraul putin in spate, puneti
varful barei de protectie intr-un alt loc si continuati usor manerul din spate.

1.7.25. Atunci cand taiati in plan orizontal, pozitionati-va intr-un unghi cat mai aproape de 90 ° fata de linia de taiere.
O astfel de operatiune necesita concentrare.

1.7.26. Cand lantul este ciupit atunci cand taiati cu varful barei, ferastraul poate sa se intoarca spre operator. Din
cauza acestui efect, taiati cu partea dreapta a lantului ori de céate ori este posibil. Apoi, in cazul ciupirii, efectul de recul
se schimba in directia indepartata de operator.

1.7.27. Fiti foarte atenti atunci cand taiati lemn atunci cand exista riscul de despicare. Bucatile de lemn taiate pot fi
aruncate Tn orice directie (risc de ranire corporala!).

1.7.28. Numai persoane instruite trebuie sa taie ramuri de copac! Caderea necontrolata a unei ramuri de copac
reprezinta un risc de ranire corporala!

1.7.29. Nu taiati cu varful barei de ghidare (risc de recul).

1.7.30. Acordati o atentie deosebita ramurilor sub presiune. Nu taiati ramurile, care atarna liber, de jos.

1.7.31. Pastrati intotdeauna partea liniei de cadere a copacului care urmeaza a fi taiat.

1.7.32. In timpul unui copac a cazut, exista riscul ca ramurile copacului sau copacii din apropiere s se rupa si sa
cada. Fii foarte atent, altfel ar putea aparea o vatamare corporala.

1.7.33. Pe un teren inclinat, operatorul trebuie sa ramana pe partea superioara a versantului in raport cu arborele
taiat, niciodata mai jos.

1.7.34. Aveti grija de jurnalele care se pot deplasa spre dvs. Sari departe!

1.7.35. Ferastraiul de operare tinde s& se roteasca atunci cand varful barei de ghidare a lantului atinge materialul
prelucrat. in acest caz, ferastraul poate sa scape de sub control si sa se indrepte spre operator (risc de ranire corporala!).

1.7.36. Nu utilizati ferastraul deasupra nivelului umarului sau cand stati pe un copac, scara, scheld, trunchi etc.

1.8. Pentru a preveni reculul fierului urmati instructiunile de mai jos.

1.8.1. Nu porniti niciodata si nu ghidati o taietura cu varful barei de ghidare!

1.8.2. Incepeti intotdeauna téierea cu ferastr&ul pornit anterior!
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1.8.3. Asigurati-va ca lantul de taiere este ascutit.
1.8.4. Nu taiati niciodatad mai multe ramuri la un moment dat. Atunci cand taiati, aveti grija de ramurile din jur. Atunci
cand taiati un copac, aveti grija de trunchiurile de copaci din apropiere.

2. Constructia si utilizarea.

Ferastraul cu lant electric este un instrument de mana. Ferastraul cu lant este un dispozitiv actionat de un motor
cu comutator monofazat. Ferastraul poate fi folosit pentru taierea copacilor, taierea ramurilor, lemn de foc, lemn pentru
semineu si alte sarcini in care este necesara taierea lemnului. Benzina de ferastrau cu lant este un instrument de utilizare
numai pentru amatori.

Utilizati dispozitivul numai in conformitate cu instructiunile producatorului.

Nivelul de zgomot si vibratii:

Presiunea acustica LpA = 76.7 dB (A)

Puterea sonora LwA = 96.7 dB (A)

Incertitudine K = 3 dB.

Purtati protectie la urechi! Purtati ochelari de protectie!

Viteza de acceleratie ah:

ah =4.445m/s2

Incertitudinea K= 1,5 m/ s2

3. Pregatirea pentru functionare.

3.1. Inainte de a transporta capacul lantului de lant al lantului de ghidare pe bara si lantul de ghidare. Cand
transportati ferastraul cu lant, tineti-l prin manerul frontal. Daca trebuie facute mai multe butasi, opriti ferastraul cu lant
cu intrerupatorul (1) intre sarcini.

3.2. Instalarea barelor de ghidare si lantului de ferastrau.

Ferastraul cu lant trebuie deconectat de la sursa de alimentare electrica.

Utilizati stiftul si surubul de reglare pentru reglarea tensionarii lantului. Este foarte important ca surubul de pe surubul
de reglare sa cada in gaura in bara de ghidare in timpul montarii barei de ghidare.

Puteti deplasa surubul in fatd si fnapoi prin rotirea surubului de reglare. Aceste parti trebuie sa fie reglate
corespunzator inainte de a incepe instalarea barei de ghidare in fierastrau.

Ghidajul si lantul sunt furnizate separat.

Parghia de frana (7) trebuie sa fie in pozitia superioara (verticala).

Puneti lantul (8) pe roata de antrenare a lantului situata in spatele ambreiajului.

Montati bara de ghidare (7) (glisati-o in spatele ambreiajului) pe suruburile de ghidare si impingeti spre roata de
antrenare a lantului.

Puneti lantul (8) pe roata lantului de ghidare de jos.

Deplasati bara de ghidare (7) departe de roata lantului de antrenare, astfel incat legaturile de ghidare a lantului sunt
plasate in canelura barei de ghidare.

Asigurati-va ca stiftul surubului de reglare a tensiunii lantului se afla in mijlocul orificiului inferior al barei de ghidare
(7), ajustati daca este necesar.

Lanturile de tensionare sunt potrivite atunci cand lantul poate fi ridicat cu 3 pana la 4 mm in mijlocul barei de ghidare
n pozitie orizontala.

Tnainte de a instala barele de ghidare si de instalarea lantului, asigurati-vé c& pozitia lamelor de taiere a lantului este
adecvata (pozitia corecta a lantului de pe bara de ghidare este prezentata pe varful barei de ghidare). Purtati intotdeauna
manusi de protectie in timpul verificarilor si instalarii lantului, pentru a preveni tdierea de marginile ascutite ale lantului.

Lantul nou necesita o perioadd de pornire, care dureaza aproximativ 5 minute. Lantul de lubrifiere este foarte
important in aceasta faza. Verificati tensiunea lantului dupa perioada de pornire si reglati daca este necesar.

Verificati si reglati frecvent tensiunea lantului. Lantul prea slab poate aluneca cu usurintd de la bara de ghidare, se
poate uza repede sau se poate uza rapid bara de ghidare.

3.3. Umplerea rezervorului cu ulei.
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Rezervorul de ulei in lantul de lant nou este gol. Umpleti rezervorul cu ulei inainte de prima utilizare.

Desurubati dopul de umplere a uleiului .

Turnati cu ulei (atentie pentru a evita contaminarea uleiului in timpul umplerii rezervorului).

Tn$uruba'gi dopul de umplere a uleiului .

Nu utilizati ulei care a fost deja utilizat sau regenerat, deoarece acest lucru poate deteriora pompa de ulei. Utilizati
EP90 ulei pe tot parcursul anului .

4. Functionarea si setérile

4.1. Pornirea. Oprirea.

Pornirea - ap&sati butonul de blocare a comutatorului (2) si apoi butonul de comutare (1). In cazul in care ferastraul
cu lant nu porneste, eliberati maneta de frana (9).

4.2. Oprirea presiunii de eliberare pe comutator (1). Eliberati presiunea pe butonul de comutare (1) pentru a
opri ferastraul cu lant. Este posibil s& apara spuma puternica pe comutator. Acest lucru este normal si sigur pentru
functionarea ferastraului cu lant.

Cand este pornit, ferastraul cu lant incepe sa functioneze cu viteza maxima.

4.3. Verificarea lubrifierii lantului.

Verificati lubrifierea lantului si a nivelului de ulei in rezervor inainte de a incepe sa lucrati. Porniti ferastraul si tineti-I
deasupra solului. Daca observati marirea marcajelor de ulei, lubrifierea lantului functioneazéa bine. Dacé nu exista semne
de ulei sau sunt foarte mici, iesirea curata a uleiului, gaura superioara a tensiunii lantului si calea de ulei sau serviciul
de contact.

in functie de temperatura ambianta si de cantitatea de ulei livrata, puteti utiliza ferastraul cu lant timp de 15 pané la
40 de minute pe unul care umple rezervorul de ulei.

4.4. Lubrifianti cu lant.

Durabilitatea lantului si a barei de ghidare depind in mare masura de calitatea lubrifiantului. Utilizati numai lubrifianti,
care sunt proiectati pentru ferastraie cu lant.

Nu utilizati niciodata ulei de motor regenerat sau utilizat anterior pentru lubrifierea in lant.

4.5. Lant de ghidare a lantului.

Bara de ghidare (7) este expusa la uzura intensa, in special in varful si partea inferioara. Pentru a preveni uzura
laterala din cauza frecarii, se recomanda intoarcerea barei de ghidare de fiecare data cand lantul este ascutit. Curatati
canelura de ghidare si orificiile de ulei cu acea ocazie. Santul barei de ghidare este dreptunghiular. Verificati canelura
fmpotriva uzurii. Puneti regula pe banda de ghidare si pe suprafata exterioara a unui dinte de lant. Daca observati
distanta intre, canelura este corecta. n caz contrar, ghidajul este uzat si trebuie inlocuit.

4.6. Lant de lant.

Roata lantului de antrenare este supus& uzurii deosebit de grele. Tnlocuiti roata lantului atunci cand observati semne
clare de uzura a dintilor rotilor. Roata de lant uzata reduce in plus durabilitatea lantului. Lantul lantului trebuie Tnlocuit de
un atelier service autorizat.

4.7. Lant de frana.

Ferastraul are frana automata, care opreste lantul in cazul reculului Tn timpul functiondrii ferastraului cu lant. Frana
se cupleaza automat cand forta de inertie este aplicatd unei greutati situate in interiorul carcasei franei. Frana cu lant
poate fi pornitd si manual cand parghia de frana (9) este deplasata spre bara de ghidare (7). Comutarea franei lantului
opreste miscarea lantului in 0,12 sec.

4.8. Verificarea franarii.

Asigurati-va ca frana functioneaza corect inainte de fiecare utilizare a ferastraului.

Puneti ferastraul de operare pe sol si deschideti complet clapeta de acceleratie timp de 1 - 2 secunde pentru a
permite motorului sa functioneze la viteza maxima.

Apasati maneta de frana (7) inainte. Lantul ar trebui sa se opreasca imediat.

Tn cazul in care lantul se opreste incet sau nu se opreste deloc, inlocuiti banda de frana si tamburul ambreiajului
fnainte de a utiliza ferastraul cu lant din nou.

Pentru a elibera frana, trageti maneta de frana (7) spre manerul principal (3), astfel incat sa puteti auzi sunetul tipic
pentru blocarea blocajului.

Asigurati-va ca frana de lant functioneaza corect, iar lantul este ascutit. Este foarte important pentru mentinerea
potentialului de recul la un nivel sigur.

Tn cazul in care frana nu functioneazé eficient, reglati-o sau reparati-o pe un service autorizat.

in cazul in care motorul functioneaza la turatie ridicatd cu frana de lant pornitd, ambreiajul ferastraului se va
supraincalzi. Cand frana de lant se cupleaza in timpul functionarii motorului, deconectati imediat opritorul si opriti
ferastraul cu lant.
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4.9. Reglarea tensiunii lantului.

Lantul de taiere tinde s& se prelungeasca in timpul functionarii datoritd temperaturii mai mari. Lansarea mai lunga a
lantului poate sa alunece din bara de ghidare.

Asigurati-va ca lantul (8) raméane in canelura de ghidare a barei de ghidare (7).

Verificati din nou tensionarea lantului (ar trebui sa puteti ridica lantul cu aproximativ 3-4 mm in mijlocul barei de
ghidare).

Nu supratensionati lantul. Reglarea lantului prea incalzit poate duce la o tensiune excesiva atunci cand se raceste.

4.10. Utilizarea ferastraului cu lant.

Tnainte de a incepe orice sarcina planificata, familiarizati-va cu sectiunea care descrie reguli sigure pentru functionarea
ferastraului cu lant. Se recomanda acumularea de experienta prin taierea bucatilor de lemn uzate. De asemenea, va
permite sa aflati posibilitatile lantului de lant.

Respectati intotdeauna reglementarile de siguranta.

Utilizati ferastraul cu lant numai pentru taierea lemnului. Taierea altor materiale este interzisa.

Intensitatea vibratiilor si modificarea reculului in functie de tipul de lemn taiat.

Nu utilizati ferastraul cu lant ca parghie pentru a ridica, deplasa sau imparti obiecte. Cand lantul este strans in lemn,
opriti motorul si trageti panoul din lemn sau din plastic in piesa prelucrata pentru a elibera ferastraul cu lant. Porniti din
nou instrumentul si incepeti taierea cu grija.

Nu fixati ferastraul la o statie de lucru stationara.

Se interzice atasarea altor dispozitive, care nu sunt permise de producatorul ferdstraului cu lant, la masina de
ferastrau cu lant.

Nu este necesar sa aplicati forta mare la ferastraul cu lant atunci cand utilizati scula. Aplicati o presiune usoara numai
n timp ce ferastraul cu lant functioneaza.

Atunci cand ferastraul cu lant este prins in timpul taierii, nu-l indepartati cu forta. Poate cauza pierderea controlului
asupra ferastraului cu lant, ranirea operatorului si / sau deteriorarea ferastraului cu lant.

Eliberati frana de lant inainte de a incepe sa lucrati.

Asteptati pana cand motorul atinge viteza completa inainte de inceperea taierii).

Pastrati viteza maxima pentru tot timpul.

Lasati lantul sa taie lemnul. Apasati usor ferastraul.

Opriti apasarea ferastraului la capatul taieturii pentru a evita pierderea controlului asupra sculei.

4.11. Protectie impotriva reculului.

Revoltarea este miscarea barei de ghidare a ferastraului cu lant in sus si/ sau spate, ceea ce se intdmpla atunci cand
partea lantului de pe varful barei de ghidare intampina un obstacol.

Asigurati-va ca materialul prelucrat este bine fixat.

Utilizati cleme pentru fixarea materialului.

Tineti ferastraul cu lant cu ambele méini la pornire si in timpul functionarii.

Tn timpul revenirii, ferastraul cu lant nu poate fi controlat si lantul este sl&bit.

Liniile ascutite incorect cresc riscul de recul.

Nu taiati deasupra nivelului umerilor.

Evitati tdierea cu varful barei de ghidare, poate provoca recul bruiaj - in spate si in sus. Utilizati intotdeauna
echipamente de sigurantd complete si imbracaminte de lucru corespunzéatoare cand actionati ferastraul cu lant.

Dezasamblarea protectiilor, functionarea necorespunzatoare, intretinerea, barele de ghidare necorespunzétoare
sau Tnlocuirea lantului pot contribui la cresterea riscului de ranire corporald in cazul reculului. Nu modificati niciodata
ferastraul. Folosind ferastraul cu lant modificat, utilizatorul pierde toate drepturile de garantie. Garantia se blocheaza si
atunci cand ferastraul cu lant este utilizat in conformitate cu informatiile continute in acest manual.

4.12. Decuparea bucatilor de lemn.

Atunci cand taiati lemnul, urmati instructiunile pentru siguranta muncii si procedati dupa cum urmeaza:

Asigurati-va ca piesa din lemn nu poate fi miscata.

Utilizati cleme pentru a fixa bucati scurte de material inainte de taiere.

Se taie numai lemn sau materiale asemanatoare lemnului.

inainte de taiere, asigurati-va cé ferastraul cu lant nu va intra fn contact cu pietre sau cuie, deoarece ar putea provoca
tragerea ferastraului si deteriorarea lantului.

Evitati situatiile Tn care lucrul cu ferastraul poate atinge gardul cu cablu sau pamantul.

Cand taiati ramurile, sprijiniti ferastraul cat mai mult posibil si nu taiati cu varful barei de ghidare.

Aveti grija de obstacole, cum ar fi proeminentele, radacinile, gaurile si gaurile in paméant, deoarece acestea pot cauza
un accident.

4.13. Faltand un copac.
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Arborii arbori necesitd o mare experienta. Nu efectuati activitati pentru care nu sunteti calificat!

Definiti linia de toamna. Luati in considerare vantul, slabirea copacului, locatia ramurilor grele, complexitatea muncii
dupa caderea copacilor si alti factori.

Cand curatati zona din jurul copacului, amintiti-va ca trebuie sa va asigurati aderenta adecvata la sol si céile de
evacuare pentru a fi folosite atunci cand arborele cade.

Preziceti si ordonati doua cai de evadare la un unghi de 45 °, numarand de la linia opusa liniei asteptate a caderii
arborilor. Nu trebuie sa existe obstacole pe aceste cai.

ﬁh

A. Directia taierii copacilor.
B. Zone de pericol.
C. Diviziunea de retragere.
Taierea se face prin realizarea a trei crestaturi. Directia este realizata in primul
rand, incluzand crestatura superioara si inferioara si apoi se termina cu crestatura de taiere. Prin plasarea corecta a
celor trei crestaturi se poate controla directia. Faceti o crestatura initiald superioara la un unghi, o treime din diametrul
trunchiului adanc. Efectuati o crestaturd orizontald mai mica, pentru a va alatura in partea de sus. Efectuati crestatura
rasturnata orizontal de pe partea opusa a ghidajului si putin mai mare decat suprafata inferioara a crestaturii.
Introduceti pene in timp pentru a evita ciupirea lantului de ferastrau.
Frunzati copacul, conducand o pana, mai degraba decat taind intregul trunchi.

Atunci cand taiati copacii, respectati toate regulile de siguranta si procedati dupa cum urmeaza:

Cand lantul este strans, opriti ferastraul cu lant si eliberati lantul cu o pana. Panta trebuie sa fie din lemn sau plastic.
Nu folositi niciodata otel sau pana din fonta.

Arborele care se arde poate trage si alti copaci.

Raza zonei de pericol este 2,5 inaltime a copacului care se incadreaza.

in cazul in care operatorul este lipsit de experientd sau amator, se recomandéa s& aveti formare mai degraba decat
sa castigati experienta fara supraveghere.

Nu cadeti copaci atunci cand:

Conditiile in zona periculoasa nu pot fi determinate datorita cetii, ploii, zapezii sau intunericului.

Linia de taiere a copacilor nu poate fi determinata din cauza loviturilor de vant sau vant.

4.14. Taierea prin trunchiuri.

Apasati varful barei de protectie impotriva materialului si faceti o taietura.

Daca taierea nu poate fi finalizata chiar si dupa ce se utilizeaza complet intervalul de taiere a lantului, procedati dupa
cum urmeaza:

Deplasati bara de ghidare inapoi de la materialul téiat la o anumita distanta (cu lantul de taiere inca in functiune) si
deplasati usor manerul principal (3), sprijiniti varful barei de protectie si terminati taierea prin ridicarea manerului principal
3).

4.15. Taiati un trunchi intins pe pamant.

Pastrati intotdeauna picioarele bune si aderenta la sol. Nu stai pe trunchi.

Fereste-te de posibilitatea rotirii portbagajului.
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Respectati instructiunile manuale referitoare la siguranta muncii pentru a evita reculul ferastraului cu lant.

Tncheia'gi intotdeauna taierea la partea opusa presiunii compresive, pentru a evita ciupirea lantului in suruburi.

inainte de a incepe lucrul, verificati directia stresului din portbagajul care urmeazé a fi téiat, pentru a evita largirea lantului
ferastraului.

Pentru a elimina stresul, prima taietura trebuie facuta pe partea de tensiune.

Atunci cand taiati un trunchi care se afla pe pamant, faceti mai intéi o taietura adanca de 1/3 din diametrul trunchiului, apoi
rasuciti trunchiul si terminati tdierea pe partea opusa.

Atunci cand taiati un trunchi care se afla pe pamant, nu lasati sa se scufunde lantul de tdiere in pamant sub trunchi.
Neglijenta poate provoca daune imediate lantului.

Atunci cand se taie trunchiul care se afla pe panta, operatorul trebuie sa fie intotdeauna pe panta de deasupra portbagajului.

4.16. Taierea unui trunchi ridicat deasupra solului.

Tn cazul in care bustea este sprijinita sau asezata pe un ferastrau stabil, in functie de locul de operare, taiati 1/3 din diametrul
trunchiului adanc pe lateral sub tensiune si terminati taierea pe partea opusa.

4.17. Decuparea si taierea tufelor si ramurilor de copaci.

Tncepet,i taierea ramurilor unui copac taiat la baza si continuati spre partea de sus a copacului. Faceti ramuri mici cu o
singura taietura.

Mai intéi, verificati modul in care ramificatia se indoaie. Apoi efectuati o taietura din interiorul cotului si terminati tdierea pe
partea opusa. Aveti grijd, ramura care este taiata poate aparea fnapoi.

Cand taiati ramurile de copaci, taiati intotdeauna in jos pentru a permite caderea libera a ramurii taiate. Cu toate acestea,
uneori subcotarea ramurii de jos poate fi de ajutor.

Fiti foarte atenti atunci cand taiati o ramura care poate fi stresata. O astfel de ramura poate izbucni deoparte si poate lovi
operatorul.

Nu taiati ramurile cand urcati pe copac. Nu stati pe scari, platforme, busteni sau pozitii care ar putea duce la pierderea
echilibrului si la controlul ferastraului cu lant. Nu taiati deasupra nivelului umerilor. Tineti intotdeauna ferastraul cu lant cu ambele
maini.

4.18. Manevrati cu ferastraie cu lant.

Nu utilizati niciodata feréstraul cu lant in timpul ploii si in umiditate. Nu folositi niciodata cablu de alimentare deteriorat. Toate
piesele trebuie asamblate corespunzator si sa indeplineasca cerintele care asigura o functionare sigura a ferastrai cu lant. Orice
componenta de protectie deteriorata trebuie reparati sau inlocuita imediat.

5. Operarea si intretinerea.

5.1. Depozitare.

Acordati o atentie deosebitd pentru a mentine perforabile orificiile de ventilatie ale carcasei motorului.

Curatati partile din material plastic cu un detergent slab si un burete.

Puteti continua actiunile de intretinere descrise numai in acest manual de instructiuni. Orice alta actiune poate fi efectuata
numai de un service autorizat.

Nu efectuati nicio modificare in constructia ferastraului cu lant.

Atunci cand nu este utilizat, ferastraul cu lant trebuie sa fie depozitat curat, pe o suprafata plana, intr-un loc uscat si in afara
copiilor.

5.2. Ghidaj si lant de ferastrau.

Verificati starea barei de ghidare si a lantului la fiecare 5 ore de functionare a ferastraului.

Scoateti carcasa si demontati bara de ghidare (7) si lantul (8).

Curatati gaurile de ulei si canelura din bara de ghidare (7).

Lubrifiati roata lantului de varf al barei de ghidare prin orificiul de pe varful barei de ghidare.

Verificati starea lantului (8).

5.3. Lanturi de ascutire.

Acordati atentie instrumentelor de taiere. Instrumentele de tdiere trebuie sa fie clare si curate, permit functionarea
eficienta si sigura. Utilizarea ferastraului cu lant ingust provoaca uzura rapida a lantului, a barei de ghidare si a rotii de lant
de rulare si ruperea lantului in cel mai rdu caz. De aceea este important sa largiti lantul la timp.

Imbinarea lantului este o operatie complexa. indepértarea lantului de unul singur necesité utilizarea de instrumente si
abilitati speciale. Este recomandat sa incredintati ascutirea lantului persoanelor calificate.

Toate defectiunile trebuie reparate de atelierul de service autorizat de RAIDER.
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6. Despre dispozitivele de incarcare si procesul de incarcare

6.1. Va rugam sa consultati datele de pe placa de date a incarcatorului. Asigurati-va ca conectati incarcatorul la
sursa de alimentare cu tensiunea indicata pe placuta de identificare. Nu conectati niciodata incarcatorul la o retea de
tensiuni diferite.

6.2. Protejati incarcatorul si cablul acestuia de deteriorare si margini ascutite. Cablurile deteriorate trebuie reparate
imediat de un electrician calificat.

6.3. Nu lasati incarcatorul, bateriile reincarcabile si instrumentul pentru baterii la indeméana copiilor.

6.4. Nu folositi incarcatoare deteriorate.

6.5. Nu folositi incarcatorul furnizat pentru a incarca alte unelte reincarcabile.

6.6. In timpul utilizarii, bateria se incalzeste. Lasati-| s& se réceascé la temperatura camerei inainte de a incepe
incarcarea.

6.7. Incarcatoarele sistemului R20 au o functie de oprire automata dupa incarcarea bateriei.

6.8. Nu folositi si nici nu reincarcati bateriile dacé suspectati ca au fost reincarcate pentru ultima data mai mult de 12
luni. Exista o mare probabilitate ca bateria sa fi suferit deja o defectiune periculoasa / descarcare completa /

6.9. Incarcarea bateriilor reincarcabile la temperaturi sub 10% va provoca deteriorarea chimica a celulei si poate
provoca un incendiu.

6.10. Nu folositi baterii incalzite in timpul procesului de incarcare, deoarece este posibil ca celulele bateriei sa nu
functioneze defectuos.

6.11. Nu folositi baterii care au fost indoite sau deformate in timpul procesului de incarcare / descarcare a gazului,
crapaturi, fluiere etc.).

6.12. Nu descércati niciodata bateria / nivelul recomandat de descarcare maxim. 40%). Descarcarea completa a
bateriei va determina imbatranirea prematura a celulelor bateriei.

6.13. Nu incarcati niciodata si nu lasati bateria nesupravegheata.

6.14. Incarcatorul actual nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau pentru persoane fara experienta si cunostinte despre echipament decéat daca utilizarea este
monitorizata sau in conformitate cu manualul de instructiuni pentru dispozitivul transmis de persoane responsabile de
siguranta. Trebuie avut grija ca copiii s& nu se joace cu echipament.

6.15. Incarcatorul nu trebuie s fie expus la umiditate sau apa. Intrarea apei in incarcator creste riscul de
electrocutare. Incarcatorul poate fi utilizat doar in interior in camere uscate.

6.16. Inainte de a efectua orice intretinere sau curatare a incarcatorului, trebuie s& deconectati incarcatorul de la
sursa de alimentare.

6.17. Nu folositi incarcatorul pe un substrat inflamabil (de exemplu, hartie, panza) sau in apropierea substantelor
inflamabile. Datoritd fncarcarii incarcatorului in procesul de incarcare, exista riscul de incendiu.

6.18. Inainte de fiecare utilizare, verificati starea incarcatorului, a cablului si a fisei. In caz de defectiuni, nu folositi
incarcatorul. Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul. Toate reparatiile ar trebui sa fie atribuite unui reparator
autorizat. Instalarea incorecta a incarcatorului poate duce la soc electric sau incendiu.

6.19. Cand incarcatorul nu este utilizat, acesta trebuie deconectat de la retea.

6.20. Este interzisa repararea unui incarcator deteriorat. Efectuarea reparatiei incarcatorului este permisa numai de
producator sau de un centru de service autorizat.

7. Protectia impotriva impactului asupra mediului.

7.1. Protejati incarcatorul si bateriile de umiditate si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca pagube PERICULOASE.
7.2. Nu folosim un incarcator sau o baterie in ceea ce priveste vaporii si lichidelor inflamabile.

7.3. Folosirea incarcarii si bateria sunt disponibile in anumite locuri si in ceea ce priveste temperatura ambientala de
0-45° C.

7.4. Nu se pastreaza incarcarea si bateria in locuri unde temperatura poate ajunge la peste 30 ° C., nu lasati
incarcatorul intr-o masina parcata la soare.

7.5. Protejati bateriile de supraincalzire. Supraincarcarea, supraincarcarea si expunerea la lumina directa a soarelui
vor duce la supraincalzirea celulelor. Nu incarcati si nu folositi bateriile care s-au supraincalzit - inlocuiti-le cat mai
curand posibil.

7.6. Depozitarea bateriilor, incarcétoarelor si instrumentelor reincércabile. Conditii de utilizare.

Depozitati incarcatorul si incarcatorul de baterii numai intr-un loc uscat si la o temperaturd ambientala de 10-30
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° C. Protejati-le de umiditate si de lumina directé a soarelui. Doar reincarcare baterii complet incarcate / incarcate
cel putin 40% /. Cand functionati, folositi incarcatorul, rasnita unghiulara si bateria numai intr-un loc uscat si la o
temperatura ambientald de 0-45°C.

7.7. Protejati bateria litiu-ion de inghet. Bateriile reincarcabile stocate sub 0 ° C mai mult de 60 de minute trebuie
aruncate.

19.8. Cand manipulati bateriile, aveti grijé de incarcarea electrostatica. Descarcarile electrostatice produc pagube
sistemului electronic de protectie si celulelor bateriei. Fereste-te de sarcina electrostatica si nu atinge niciodata stalpii
bateriei.

8. Intretinere si service.

8.1. Intretinere si curatare.

Pentru a functiona bine si in siguranta, pastrati curatatorul unghiular si deschiderile de ventilatie curate. Faceti pauze
periodice la munca. Depozitati si manevrati accesoriile cu atentie.

Stergeti masina cu o carpa curata sau suflati-o cu aer comprimat de joasa presiune. Curatati-I in mod regulat cu o
carpa umeda si putin detergent moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

8.2. Cutitul fara perii este echipat cu un motor fara perie.

8.3. Daca apare un zgomot anormal pe taietorul cu perie fara fir, incetati sa functionati imediat si contactati cel mai
apropiat centru de service RAIDER.

9. Protectia mediului.

9.1.Pentru a proteja mediul inconjurator, scula electrica si ambalajul trebuie prelucrate in mod adecvat pentru
reutilizarea materiilor prime continute de acestea. Nu aruncati scule electrice in deseurile menajere! Conform
Directivei 2012/19 / CE a Uniunii Europene privind dispozitivele electrice si electronice de sfarsit de viata si

validarea si ca lege nationald, instrumentele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si supuse
prelucrarilor adecvate pentru recuperare din continutul materiilor prime.

9.2. Baterie reincarcabila.

Baterie cu litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile in deseurile menajere sau in rezervoarele de apa! Nu le arde!

Bateriile trebuie colectate, reciclate sau aruncate intr-un mod ecologic. Conform Directivei 2006/66 / CE, bateriile sau
bateriile defecte sau deseuri trebuie reciclate.



RAIDERSE.

ABTOpPCKM NpUpaYHUK 3a ynaTcTBa

MK

MounTyBaHm KynyBauu,

YecTnTku 3a KynyBake Ha HallaTa enekTpuyHa MmotopHa nuna co RAIDER 6peHa. Kako wTo e npaBunHo nHctanupax
n ynpaByBaH, RAIDER ce 6e36egHu 1 CUrypH/ enekTpuYyHy anatu, a HuBHaTa ynotpeba HOCu BUCTUHCKO 3a40BOJICTBO.
3a Ballia NOroAHOCT U3rpafeHa e oAnMyHa ycnyra Mpexa of 46 cepBUCHU CTaHWLM HX3 Lienata 3emja.

Mpepn aajaynpaByBaTte enekTpuyHaTa nvuna, BHYUMaTenHo NpounTajTe rm cuTe ynaTcTsa, npenopakn n npeaynpeayBara
1 vyBajTe rn 6e3benHo 3a NoHaTamoLLHa pedepeHLa 3a CUTe KOU Ke ro KOpMCTaT rpejaqoT Ha BEHTUNATOPOT.

Bo cnyyaj aa oanyunTe ga ro npogafete MM Ja ro 4OCTaBUTE OBOj MPOM3BOA Ha HOBWOT COMCTBEHUK, Be MOnme
ocurypajte ce Aeka NpupayHuKOT “YnaTcTBo” € AocTaneH co Hero, 3a ja MOXe HOBMOT COMNCTBEHMK [a ce 3ano3Hae co
coofBeTHNUTE 6e36eHOCHU Mepku 1 ynaTcTea 3a pabora.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacteH npeTcTaBHIK Ha NPOM3BOAMTENOT W COMCTBEHUKOT Ha TProBckaTa Mapka
RAIDER.

Appeca: Codmja 1231, 6yn. “Jlomcko wayc” 6yn. 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roanHa komMnaHujaTa ro BoBeae ¥ 0ApXXyBa cBojoT CucTem 3a ynpaByBake co kBanutet crnopes SO 9001:
2008 co oncer Ha cepTudukauuja: Tproeuja, yBo3, U3BO3 U CepBUCMParbe Ha Xobu MOK, BO3AyX U MEXaHUYKM anatku v
xapaBsep. CeptudumkatoT e nsgaaeH og Moody International Certification Ltd., AHrnuja.

TexHU4YKM nogaToum

MapameTap E.c:nweupv:::eaa BpeagHocTt
Bwva Ha mopen - RDI-BCCS32
HomuHaneH HanoH \% 20

Tun Ha BaTepuja KneTkn - Li-ion
Kanauutet Ha Batepujata Ah 4

Bpoj Ha noroHcku Bpcku - 40
JleHTa 3a cuHLIMpK inch “ 3/8
Mepay Ha cuHLpn inch “ (mm) .043 (1.1)
Macno og cuHuMp Ha nuna - EP90
KanauuteT Ha pesepBoapoT ml 70
Eﬁ:gl::pr&z;::l;mp Ha nuna (be3 m/s 105
Bpeme Ha akTuBMpare Ha CUHLIMPOT Ha s 0.12
CUHLIMpK

[MpenopayaHa gomkunHa Ha BOAMY-NeHTa 255 mm, (10”)
[omxnHa Ha ceverse co Bogunka 220 mm (10 ") mm 330
[omxknHa Ha ceverse co Bogunka 400 mm (16 ") mm 370
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Monnay
napamertap Mepka BpedHOCT
HarnoH VAC 230
®pekBeHUVWja Hz 50
Knaca 3a sawTtuta - Il

+30°C
MecTo camo HanonHeT

6aTtepumn BO cknagupame
(HanonHeTn Hajmanky 40%).

0c BatepwjaTta vyBajTe ja camo BO cyBu
¥

npocTopmK co Temneparypa Ha
okonuHata og + 10° C no+ 30 ° C.

HanonHerte ja 6atepujata LITO MOXeE Aa ce HamnomnHM Co NIUTUYM.

OrtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa of paykarta, MPUTUCHETE ro KOMYETO Hafosy 3a Aa ro HanpasuTe oBa. OBpHeTe BHUMaHWe Ha
HarMoHOT Ha ENekTpUYHa Mpexa npu norHewse Ha Gatepujatal HanoHoT Ha Mpexara Mopa Aa oaroBapa Ha nogaTtoumTe Ha
eTvKeTaTa Ha nonHayort. AnapaTute o3HadeHu co 230V, ucTo Taka, MoXar fa ce HanojyBaaT co HarnoH of 220V. 3eneHara JIEP
ke ce Bkny4n. Micuenere ja 6atepujata BO MOMHaYoT.

MonHene Ha nuTuymMckaTa 6atepuja.

OrtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa Ha NonHere oA padkaTa, NPUTUCHETE ro KONYETo Haaony 3a Aa ro HanpaeuTe Toa. BHumaBajTe

Ha HarnoHOT BO MpeJara Kora ja nonHuTte b6atepujatal HanoHoT Bo Mpexara Mopa Aa oArosapa Ha NoAaToLmuTe HaBeAeHN Ha
Tabnuykara co Me Ha nornHayoT. YpeauTe o3HaveHu co 230V Moxe Aa ce HarnojyBaar 1 co HamnoH of 220V.

IusHere ja Gatepujata Ha nonHaqoT. LipeeHaTa cujanuyka ke cBeTHe 3a Aa nokaxe Aeka 6atepujata ce nonHu. Kora ke
3aBpLUM NPOLIECOT Ha NOJHEH-e, LipBeHaTa cujannyka Ha NonHaYvoT Ke ce uckiyyu v 3enexHara LED ke ce Bknyyun. 3a Bpeme Ha
MNorHeHETO, HOpMarnHo e GatepujaTta Marnky Aa ce 3arpee. AKO He MOXeTe NMOBTOPHO Aia BUMATaTe, NMPOBEpPETE:

- janu YiMa HaroH BO LLITEKepOT?

-[la He ce OLITETEHM KOHTaKTUTE Ha MOSTHAYoT U Ce BO KOHTAKT co batepujata.
- Ako BaTepujaTa cé yLTe He ce MonHW, BE MOMME KOHTaKTMPajTe CO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.
MonHene Ha GaTepujaTa.
BesxwvyHaTa MalLvHa ce ncropadvyBa co AenyMHO HanornHeTa batepuja. batepujata mopa aa 6vae LenocHo HanonHeTa npeq
ynotpeba. MonHereTo Tpeba aa ce BpLM BO ambueHTanHa Temneparypa of 4°C go 40°C. Hoeara 6atepuja nnv oHaa LUTo He
6una kop1cTeHa Aonro Bpeme ro 4o6vBa CBOJjOT NOMH KanawuuTeT No OKony 5 LIMKIYCW Ha MOSTHEH-E U NpasHeHse.
HanoHoT Bo MpeskaTa Mopa fja ofroBapa Ha OHOj HaBefeH Ha TabnuykaTa co MMe Ha NonHaYoT.
Mpen pa 3anovHeTe Co nomnHewe, NpBO Tpeba cekorall Aa ce NpoBepy coctojbarta Ha NonHayoT M KabenoT 3a HarnojyBar-e.
3a nonHemne Ha 6atepujaTa Tpeba Aa ce KOPUCTY Camo MONHAYOT UCTIopaYaH Co BEIKUYHMOT KITyY.
MonHayoT He cMee Aa Gyae U3NOXEH Ha AOXKA, Brara U TEYHO NOTOMyBaH-e.
WMHavkaTtop 3a kanauuTeT Ha 6atepujara:
Moxxe Aa ro npoBepuTe CTaTycoT Ha BaTtepujata co NpuUTUCKaH-E Ha KOMYETO 3a BKITyYyBar-e Ha 3aaHaTa cTpaHa of
batepujarta.
- Cute LED gvogm ce Bknyyenu: batepujaTa e LenocHo HamonHera.
- YKonTarta v upBeHaTa cujanuuka ce BknydeHu: Ha 6atepujata u npeoctaHyBa AOBOMHO MOSHEH-E.
- LipseHa LED: batepujata e npasHa, Be Monvme HanonHete ja 6atepujata.Ako 6atepujata He MOXe fja ce HamnorHu,
NpoBEepeTe o CNeAHOBO:
* HaroH Ha KOHTaKT
 ocTBapyBa Aobap KOHTAKT CO KOHTAKTUTE Ha NONHaYoT
Axo GaTepujaTa He MOXe NMOBTOPHO [ia Ce HaromnHu, noceTeTe oBnacTeH cepauceH LeHTap RAIDER.
3a pa buaete curypHmu feka 6atepujara co norHere Ha MMTUYM-joH Ke Tpae Nodonro, Mopa BeAHall Aa ja HagononHuTe. Bue
Mopa fa ja nonHuTe 6atepujata kora ke 3abenexwvre geka MokTa Ha 6e3XVYHUOT anaT ce Hamanysa.



RAIDER K

1. OnwTwn ynatctBa 3a 6e36eaHO paboTemse.

BHumaTenHo npounTajTe rm cuTe ynaTtcTBa. HeycnexoT Ha npvpogata Mo ynaTcTBata Moxe Aa NpeansBuka
eneKTpUYeH LLIOK, Moxap 1 / unv cepuosHun nospeaun. Yysajte rm oBue ynatctea Ha 6e36egHo mecTo.

1.1. Be3benHo paboTere Ha MUY CO ENEKTPUYHU NaHeL,.

MpenynpepyBatbe! Jlnuarta kou He ce 3ano3HaTU CO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba He cmeaT Aa KopuctaT MOTOpHa nuna.

KopucTeTe ja MmoTOpHaTa nuna camo 3a ceyere ApBo.

[pyra ynotpeba Ha MOTOpHaTa Nuna e eAMHCTBEHaTa OArOBOPHOCT Ha KOPUCHUKOT koj Tpeba Aa uMa Ha ym Aeka Toa
Moxe Aa buae onacHo.

Mpon3BoanTeNnoT He e OArOBOPEH 3a 3arybu u owwTeTyBaka Kou npousneryBaat of HeHamepHata ynotpeba Ha
nunara.

1.2. PaboTtHo mecTo. besbegHocT Ha paboTHaTa noBpLUMHA.

YyBajTe ro Bawweto paboTHO MECTO ypeaHO 1 yBepeTe ce Aeka € 406po OCBETNEHO.

HenpucTtojHocTa 1 HeAOBOMHOTO OCBETyBake NPUAOHecyBaaT 3a Hecpekun, ocobeHo Kora ce KopucTaT nuna co
naxew,.

YyBajTe rv geuara n MMHyBa4uTe noganeky o paboTHOTO MeCTO.

OpBpakareTo MOXe fa npeamnssuka ryberbe Ha KOHTponarta Haj anartkara.

1.3. besbepHocT npu paboTa co enekTpuyHa eHepruja.

YyBajTe ja MOTOpHaTa nNuna of AOXA v Bnara.

WHduntpauujata Ha BogaTta BO nunaTta ro 3rofieMyBa pUsVKOT Of, €MEKTPUYEH LLIOK.

1.4. lnyHa Ge3begHoCT.

KopucTeTe 3awwtTHa onpema, kako WTo ce paboTHO oAroBapame, 3alTUTHU o4una, 3alTUTHWU YEBNW, 3alUTUTHN
LUNIEMOBM, OYHU Kanauu, 3alTUTHU W KOXHU pakaBuuu. KopucTeweTo 3aluTWTHa onpema BO COOABETHWU YCIOBU O
HamarnyBa pU3nKOT of NOBpeaa Ha TenoTo.

He npeueHnyBajTe rv BawmTe cnocobHocTu. CTojTe LBPCTO M NOCTOjaHO OAPXKYBajTe ja BallaTta pamMmHoTexa.

Toa oBO3MOXyBa Nofobpa KOHTpona Bp3 MOTOpHaTa nuna Bo HenpeaBuAEHN CUTyaLuu.

He HoceTe nabaBa obneka nnu Hakut. YyBajTe ja kocaTta, obnekaTa 1 pakaBuLmMTe noganeky o NoABWKHU AENOBU.

OnywTteHa obneka, HAaKUT UMK Josnra koca Moxe Aa buaat haTeHn o NOABWDKHU AENOBU.

1.5. TpaHcnopT 1 cknagmpatrse.

Kora ja Hocute MoTopHaTa nuna Ha NOKPMBOT Ha NaHeLIoT M BKIyYeTe ja KoYHWUuaTa Ha naHeuoT. [peHecyBakeTo Ha
Heobe3beeHa 1 onepaTUBHa Nuna MoXe Aa NpeavaBuka noepesa Ha TenoTo.

MpeHecyBaH-€TO Ha MOTOpHATa NUMa e MOXHO Camo KOra ja ApXuTe npeaHarta padka.

[Hpyrute genosu moxebn Hema Aa o6e3beaat cooaBeTeH 3adpat v Aypuy U Aa NpeansBukaat noBpeaa.

MpoBepeTe ja MoTopHaTa nuna. NpoBepeTe ja ycornacyBarweTo 1 UKCUPaHETO Ha NOABUXKHUTE ENOBU, NPOBEpeTe
Ha [enoBun of MyKHaTWHU 1 cuTe Apyrn chakTopu Kou MoxXar Aa BnujaaT Ha pabotata Ha MoTopHaTa nuna. MNMonpaeka
Ha MoTopHaTa nuna npeq ynotpeba ako e HajaeHa owTeTeHa. MHOry Hecpeku ce npeaw3BuKaHW Of HemnpaBUITHO
ofpXyBake Ha MaluvHaTa.

CuHLUMpOT Ha nuna Tpeba aa 6uae YncT 1 octap. CooaBETHOTO OApXKYBake Ha OCTpK paboBy Ha ceverbe Ha nuna ro
HamanyBa pu3MKOT Of 3arnaByBaH-€e W ro orecHyBa paboTereTo.

1.6. Ynotpeba v rpuxa 3a anar.

PeposHo npoBepyBajTe NpaBWIHO hyHKLIMOHMpPatkLe Ha convpadykara 3a nuna. Bo BoHpeaHa cutyaumja, HepaboteHaTta
conupayka Moxe Aa ro OHeBO3MOXW OTKaXKyBaH-€TO Ha CUHLIMPOT Ha UCXpaHa.

1.7. be3benHo paboTteme.

1.7.1. buaeTe KOHUEHTPVPaHW, BHWMAaTENHO criedeTe M CBOMTE MOCTanku W BHUMATENHO W NpeTnasnueo
nocranyBsajte. He kopucTeTe ja MOTOpHaTa nuna Kora cTe YMOPHW WUNv MoA BrvjaHWe Ha Apora, ankoxon Ui OnojHu
aporu.

MomeHT Ha ofBpakake Ha paboTa co MOTOpHa NMuna Moxe Aa UMa eeKT Ha eKCTPEMHO CepPUO3HU NoBpeaN.

1.7.2. N3berHeTe ja onacHocTa o HEHaMepHO BMETHYBak€ Ha MOTOpHaTa nuna.

AKO HOCUTE MOTOPHa Nuna, ApXeTe ro NPCTOT Ha NPEeKMHYBaYOoT 3a akTUBMPaH-E, MOCTOU PU3NK Of Hecpeka.

1.7.3. MNpen fa ja BKNy4nTe MOTOpHaTa Nuna, CUrypHo Ke ri oTCTpaHuTe CuUTe anatkv U KnyyYyeBu.

KomyHanHuTe ycnyru, 3abopaBeHu Ha poTupayka eguH1La MoxXe Aa npeavsBrkaaT nospeau.

1.7.4. N3BerHyBajTe HeNpyMpoaHM No3nummn Ha TenoTto. PaboTajTe Bo cTabunHa nonoxbta Ha TenoTo BO Cekoe Bpeme
1 ocTaHeTe paMHoTexa. Taka MoxeTe Aa ja KoHTponupaTte MoTopHaTa nuna nogobpo n nobesbenHo ako ce nojasat
HeoYeKyBaHW CUTyaLnn.

1.7.5. YyBajTe rv MOTOPHWUTE NMWUMN Ha MeCTa Kaje LTO deuarta He MoxaT ga cturHat. He possonyBajte ga v
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KOpUCTaT nuuata Kou He ce 3amno3HaeHu co Toa kako Aa paboTtaT co HMB U He v npoyuTane Tue ynatcTtea. Kora cte Bo
paueTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHULM, MOTOpHAaTa nuna Moxe Aa buae kpajHo onacHa.

1.7.6.YyBajTe ja MOTOpHaTa nuna BHUMartenHo. lNposepeTe ganm MobunHuTe eanHnLIM yHKLMOHUpaaT 6ecnpekopHo,
6e3 pasnuka Aanu Toa e Marvja, ako “mMa CKpLUEH UM OLUTETEH eNeMEHT KOj M UCKpUBYBa UK M1 MeHyBa PyHKLunTe
Ha moTopHaTa nuna. MNpep Aa ja kKopucTUTe MOTOpHAaTa Nuna, BHUMaBajTe OLTeTeHWUTe AenoBu Aa ce nonpasat. MHory
Hecpeku ce npeanaBukaHn of cnabo oapXKyBaHW eNekTPUYHM anaTtv 1 anapaTu.

1.7.7. Hukoraw He ja octaBajTe mMoTopHaTta nuna npen paboTHMOT anaTt 3a LEenocHo Ada ro 3anpete HeroBoTo
poTupame. PoTaumoHaTta anatka moxe fa ro Aonpe npeaMeToT, LWTO pe3ynTupa co rybere Ha KOHTponaTa Ha MoTopHaTa
nuna.

1.7.8. PegoBHO uncTeTe ro NponycTiMBUOT BEHTUI Ha Ballata nuna.

1.7.9. He kopucTeTe MOTOpHa nNuna Bo 6nvanHa Ha 3ananuem matepujanu. JleTaukute CKpW Moxar Aa npeanssmnkaat
naneke Ha TakBu Matepujanu.

1.7.10. Hwukoraw He cTaBajTe M paueTe BO Onu3vHa Ha poTupadkMTe paboTHM anatku. AKo ce cryyu yaap,
VHCTPYMEHTOT MOXe Aa Be NnoBpeau.

1.7.11. Bbupete BHMMATENHW Ha KPajoT Ha ceveweTo, OMAejkm moTopHaTa nuna kKoja Hema noppluka BO
npepaboTeHVOT MaTepujan nara nopagu ceojata uHepLuja, WTO MoXe Aa Npean3Buka NoBpeau.

1.7.12. Kora pabotn gonro Bpeme, onepaTopoT Ha nunarta MoXe Aa noyyBCTByBa popmaumja U BKOYaHETOCT BO
npcTuTe 1 pauere.

MpecTaHeTte Aa paboTuTe BO TakoB cnyyaj, buaejku BkovyaHeTocTa ja HamanyBsa nNpeLUmnsHocTa npu KOPUCTEHETO.

1.7.13. Bo nojaBata Ha 3Haum Ha 3aMop BedHall Tpeba fa npectaHat ga paborar.

1.7.14. Camo egHo nuue moxe Aa paboTn co MOTopHaTa nuna uctoBpemeHo. Cute gpyrv nuua tpeba oa Gupar
HaaBop of paboTHaTa MoBplUMHA Ha MoTopHaTta nuna. OcobeHo Aeuata u xuMBOTHWUTE Tpeba Aa Guaat ganeky of
paboTHaTa noBpLUMHa.

1.7.15. Kora ctapTyBate nunara, HejaMHMOT CUHLIMP He CMee Aa Nexu Ha npepaboTeHnoT MaTepujan unv aa gonvpa
HewTo Apyro.

1.7.16. Kora pabotute co moTopHaTa nuna, ApxeTe ja co ABeTe palie oA ABeTe payku. YyBajTe ja uBpcTa nosuuuja
Ha TenoTo.

1.7.17. Jeuata 1 mManoneTHMLMTE He MOXaT Aa ynpaByBaaT CO MOTOpHaTa nuna. [lossoneTe npucran 4o nunata
camMO 3a BO3pacHM Kou 3HaaT da pakyBaaT co anatkata. OBoj mpupayHuk 3a ynatctea Tpeba Aa buae gageH co
MoTOpHaTa nuna.

1.7.18. MNpen aa noyHe Aa cede, NocTaBeTe ja paykaTta Ha KoYHMLATa Ha NaHeLoT Bo cooABeTHa nonoxba (nosnevete
ja koH cebe). McTo Taka e 1 vyBap Ha paka.

1.7.19. MomecTeTe ja nunara 3a UCNWUTOT Noganeky of MaTtepujanoT LTO Ce CeYe CaMo Kora NaHeLoT 3a Cevere
pabotu.

1.7.20. Kora ceyetbe npepaboTeHo of APBO UM TEHKW FPaHKu KOpUCTeTe noTrnopa (nuna kok). He ncevete Hekonky
of6opu Bo UCTO BpeMe (MOCTaBeHW eAHO Ha APYro MEeCTO), Unu MaTepmjarn WTo ro ApXKW ApYro L Uin ce YyBa Cco Hora.

1.7.21. Jonrute npegmeTtv Tpeba Aa 6Gupat UBpCTO hUKCUpaHn Npea ceyver-eTo.

1.7.22. Kora pabotute Ha HaBegHaT TepeH OCTaHeTe COo NULIETO Ha NaguHa.

1.7.23. Kora ceveTe, cekorall KOPUCTETE 0 CKOYHMOT CTONG Kako TOYKa Ha noaapLuka. [ipxxeTe ja nunara og 3agHaTa
payka 1 Boauy co npeaHaTa payka.

1.7.24. [lokonKy ceyer-€TO He MOXe [a Ce 3aBpLuV BO €[eH POk, NoBrieyeTe ja Masky Manky Hasaf, noctaBeTe ro
CKOYHMOT CTONG Ha ApYro MecTo W NPofdoIMKeTe ja paykaTa 3a NogurHyBake Ha 3agHaTa cTpaHa marky.

1.7.25. Kora ceveTe BO XOpM30HTarnHa paMH1Ha, MocTaBeTe ce MOoA aron LWTo € MoXHo nobnuncky Ao 90 ° of nuHujaTta
3a ceyere. TakBaTa onepauyja 6apa KOHLeHTpauwja.

1.7.26. Kora naHeUOT e NpuLBPCTEH Kora ceye CO BPBOT Ha LuMnkaTta, nunata Moxe Aa ce ogmapa KOH onepaTopor.
Mopaau oBoj edhekT ce ceve co AMPEKTHO Aen Of CUHLMPOT Kora € MoXHo. NMoToa, Bo cryyaj Ha cTuckake, edhekToT Ha
ofBpTYyBat-€ ja MEHyBa HacokaTta nojarneky of onepaTopor.

1.7.27. bupgerte BHUMATENHM KOra ceveTe ApBO Kora MocToun pusmnk of pasaenysakse. [apyntba apBa LWTOo Ce 0TCeYeHN
Moxe Aa ce ppnat Bo 6uno koja Hacoka (pusik of TenecHa nospegal).

1.7.28. Camo obyyeHun nuua Tpeba Aa rv ncevar rpaHkvTe Ha apejatal HekoHTponmpaHoTo narawe Ha punujanara
Ha ApBOTO NpeTcTaByBa pU3NK O NOBPEAW Ha Tenoto!

1.7.29. He ceye co BpBOT Ha BoaunkaTa (pu3vk of oaBpTYBae).

1.7.30. MNoce6HO BHUMaHWe NOCBETYBajTe Ha rpaHKW NoA, NPUTUCOK. He rv ucekysajTe rpaHkMTe, Ko BUCaT cnoboaHo,
ofosgona.
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1.7.31. Cekoralu CTOjTe Ha CTpaHaTa Ha NpeABuaeHaTa nuHuja Ha NagoT Ha ApBOTO WTo Tpeba Aa ce npeceve.

1.7.32. 3a Bpeme Ha ApBO NagHa NocTou pU3WK Aeka rpaHKkuTe Ha ApPBOTO, UM ApBa BO GnunsnHa, Ke ce cKplm 1
napHe. buaete BHMMaTenHu, nHaky Moxe Aa fojae Ao noBpeaa Ha TenoTo.

1.7.33. Ha kocuot TepeH onepatopoT Tpeba ga ocTaHe Ha ropHUOT AN Ha HaKMoHOT BO OAHOC Ha APBOTO LUTO ce
ceye, HMKoOraLl He e nomaro.

1.7.34. BHumaBajTe Ha AHEBHULMTE LUTO MOXe [a Ce cnyLuTaar koH Bac. CkokHeTe!

1.7.35. PaboTtHata nuna nMa TeHAeHUMja Aa ce poTupa Kora BpB Ha feHTaTa 3a BOAEHE Ha NaHeuoT ro gonvpa
obpaboTeHnoT maTepujan. Bo TakoB crnyyaj nunata Moxe Aa manese oA KOHTpona v Aa ce NpuABMXKK KOH onepaTopoT
(pvi3nk op, TenecHa nospepal).

1.7.36. He kopucTeTe ro BUAOT HaJ HUBOTO Ha paMOTO, UMK Kora CTOUTE Ha APBO, Ckanunara, CKeneTo, KOBYEroT UTH.

1.8. 3a pa ce cnpeyn peuvknupake Ha BUAOT, criedeTe rv ynatcteata nogorny.

1.8.1. Hukoraw He cTapTyBajTe U He Haco4yBajTe ceyerbe CO BPBOT Ha BOAWYOT!

1.8.2. Cekoralu 3ano4HyBajTe CO ceyerbe CO MPETXOQHO BKMyYeH npernea!

1.8.3. NposepeTe fanu NaHeLoT 3a cevere e ocTpa.

1.8.4. Hukoral He nceveTe noBeKe of efHa rpaHka ogeaHall. Kora ce otcekyBaTte, BHMMaBajTe Ha OKONMHUTE FPaHKy.
Kora ceye opBo, BHMMaBajTe Ha 6nvckuTe ctebna.

2. U3rpapba n ynotpeba.

EneKkTpu4yHMOT MOTOPHM Nunn e payHa anaTtka. MoTopHaTa nuna e ypeq ynpasyBaH of egHodaseH KOMyTaTopcku
moTop. [NMunata Moxe fa ce KOPUCTU 3a cevere [pBa, Cevetbe rpaHkn, OrpeBHO APBO, APBO 3@ KAMUH W ApYrv 3aaquu
Kage LWTo e noTpebHo ceverse ApBo. MoTopHaTta nuna Ha Petrol e anaTtka 3a amaTtepcka ynotpe6a.

KopucTeTe ro ypeoT camo BO COMMACHOCT CO yrnaTcTBaTta Ha Npou3BOAUTENOT.

Hueo Ha ByyaBa 1 napameTpu Ha BUGpaLmu:

3By4eH nputncok LpA = 76.7 dB (A)

3ByyHa MokHocT LwWA = 96.7 dB (A)

Hecuryproct K = 3 dB.

Hocerte 3awTtuta op ywwu! Hocete o4Hm kanaum!

3abp3yBane Ha Bubpauum ax:

ah =4.445m/ s2

Hecuryproct K=1,5m/s2

3. MoproToBka 3a pa6oTa.

3.1. Mpen Hocetbe Ha MaHeLOT Ha NaHeLoT Ha nuaradykaTta nuna Ha BoAedvkata neHta u naHeuort. Kora ja Hocute
MOTOpHaTa nuna, ApxeTe ja og npegHarta padvka. Ako Tpeba ga ce HanpaBaT HEKOMKY CeYu, UCKIyyeTe ja MoTopHaTa
nuna co npekuHysayot (1) nomery 3agauute.

3.2. MiHcTanauuja Ha BOAUMKM U CUHLIMP Ha nuna.

MHeBmatcka nuna Tpeba Aa ce UCKMyYM of enekTpUYHOTO HamnojyBake.

Kopuctete urna u wpad 3a npunarogyBarbe 3a npunarogyBawe Ha TEH3UUTe Ha naHeuoT. MHory e BaXHO
[ieka 3aBpTkaTa MocTaBeHa Ha 3aBpTkaTa 3a npunarofysBake nara BO Aynka BO JleHTaTa 3a BoAehe 3a Bpeme Ha
VHCTanauujata Ha Bogunkara.

MosxeTe aa ro nomectute 6ONTOT HaNpes, U Hasa/ co BpTeke Ha HaBpTkaTa 3a npunarogysarbe. OHve genosu Mopa
[ia ce nocTaBaT COOABETHO NMpef Aa ce CTapTyBa MHCTanaumjata Ha Bogeykarta feHTa Bo nunara.

BonwwebHMKOT 1 CUHLIMPOT ce ncnopavyBaat noce6Ho.

PaykaTa Ha conupaukata (7) mopa Aa 6uae Bo ropHaTa (BepTukarnHa) nonoxoa.

CraBeTe ro CMHLIMPOT (8) Ha TPKanoTo Ha TPKanoTo 3a Bo3eke Koe ce Haora 3af crojkara.

MHcTanupajte ja wuHata 3a Bogewe (7) (M3nuarajte ja 3ag crnojkata) Ha BOOEYKWUTE 3aBPTKUM U NMPUTUCHETE KOH
TPKanoTo Ha TPKanoto.

CraBeTe ro CMHLIMPOT (8) Ha TPKanoTo Ha TPKanoTo CO BOAMIIKV Of03A0Na.
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MomecTerTe ja WuHaTa 3a Bogeke (7) noganeky oA TPKanoTo Ha TPKaroTo 3a Bo3ete, Taka LITO BOAEUKUTE JIMHKOBN
3a CMHLIMPOT Ce cTaBaaT BO neboT Ha Boaunkara.

YBepeTe ce [eka urnata Ha HaBpTkaTa 3a HarogyBare Ha NMaHeLoT Ha aHeLoT € BO CpeanHaTa Ha JonHata gynka
Ha neHTaTa 3a Bofete (7), Nnpunarogete ja kora e notTpedHo.

3aTerHyBaH-€TO Ha NaHeLoT e COOABETHO Kora NlaHeLIoT MOXe Aa ce NoaurHe 3a 3 4o 4 mm BO CpeAuHaTa Ha LWnHaTta
3a BofeH€e BO XOpU3oHTanHa nonoxéa.

Mpen BrpagyBatbe Ha NeHTa W Ha NaHeLoT, ocurypajte ce Aeka e coofaBeTHa noroxba Ha ceuyunara 3a cevewe
(npaBunHaTta nonoxba Ha NaHeLOT Ha BoguskaTta e npvkaxaHa Ha BpBOT Ha Bogwnkarta). Cekorall HoceTe 3alUTUTHU
pakaBMLM 3a BpeMe Ha NpOBEPKUTE U BrpagyBareTO Ha NaHeLoT 3a Aa MM CrpeynTe UCeKUTe of ocTpu paboBu Ha
naHeLoT.

HoBwoT cuHLMp B6apa noyeTeH nepuop, Koj Tpae okony 5 MuHyTH. MNoamMaykyBakeTo Ha CUHLIMPOT € MHOTY BaXXHO BO
oBaa (hasa. NpoBeperTe ja TeH3njaTa Ha NaHeLOT MO NEPUOAOT Ha CTapTyBake U Npunarogete ako e notpebHo.

YecTo npoBepyBajTe v NnpunaroayBajTe ja BpckaTa Ha naHeuoT. [pemHory nabaea CUHLIMP NECHO MOXe Aa ce NU3He
of neHTara 3a Boguy, 6p3o ce UCTpoLuy nnmn 6p3o ce UCTPOLLIK BO NEHTaTa 3a BOAWY.

3.3. MNMonHewe Ha pe3epBOapoOT CO Macro.

Pe3epBoapoT 3a macrno Bo HOBa MOTOpHa nuna e npaseH. lononHeTe ro peaepBoapoT CO Macno npea npearta
ynotpeba.

OTwpadpeTe ro NpuKIy4oKoT 3a NOMHEHE Ha MacnoTo .

Ce craBa BO Macno (BHMMaBajTe Aa ce n3berHe kOHTaMUHaLMja Ha Macno npu NomnonHyBake Ha Pe3epBOapoT).

Bknyyete ro npukny4oKoT 3a NofiHeke Ha MacnoTo .

He kopucTeTe macno koe e Beke UCKOPUCTEHO UMK pereHepupaHo, buaejkv Toa MOXe Aa ja owTeTu nymnara 3a
macno. Kopuctete EP90 macno 3a uena roavHa.

4. PaboTene 1 nocTaBKkn

4.1. BknydyBatrse. VcknydyBarse.

BknyuyBake - NpUTUCHETE ro KONYETO 3a 3aknydyBarbe Ha MPEeKNHyBaYoT (2), a notoa BknyyeTe ro kon4eTo (1). Ako
MOTOpHaTa nuna He ce 3ananu, OTNyLTeTe ja paykaTa Ha convpadkara (9).

4.2. NcknyuyBame - ocnobogeTe ro NpuTUCOKOT Ha npeknHyeayoT (1). Ocnoboaerte ro NpUTUCOKOT Ha KOMYeTo 3a
npekviHyBay (1) 3a Aa ja 3anpete motopHaTta nuna. Moxe fa ce nojaBu CUIMHO MCKpMBYBake Ha komyTtaTtopoT. OBa e
HopmarnHo n 6e36egHo 3a onepauujata Ha MOTopHaTa nuna.

Kora e Bkny4eH, naHeLoT ke noyHe Aa paboTu co nonHa 6panHa.

4.3. MNpoBepka Ha noAMayKyBake Ha CUHLIVPK.

MpoBepeTe nogmaykyBawe Ha NMaHeLoT U HMBOTO HA MAcfioTo BO pe3epBoapoT npen Aa noyHete aa paboTute.
Bknyyete ja nunata v gpxete ja Hag 3emja. AKO BWAUTE 3rofleMeHW O3HaKM Ha MacroTo, noamaykata Ha naHeuoT
hbyHKUMOHMPa A06po. AKO HEMa Macno Mapku UM Te ce MHOTY Mamnu, YACT U3fe3 3a Macro, ropHaTta Aynka Ha
TEH3WUWUTE Ha NMaHeLoT U MacnoTo UMK ycrnyraTa 3a KOHTaKT.

Bo 3aBKCHOCT oA TemMnepaTypaTa Ha OkonMHaTa U KonuunHaTa Ha McrnopaYaHoTo Macrno, MoXeTe [ia ynpasyBaTe co
MoTopHaTa nuna 3a 15 go 40 MUHYTU NO efleH NoMHeHe Ha pe3epBOapoOT 3a Macro.

4.4. NaHew 3a CUHLIMPW.

TpajHoCT Ha naHeLoT 1 BoaWY 6ap BO ronema mepa 3aB1CK of KBanuTeToT Ha NybpukaHT. Kopuctete camo macna 3a
nogmMadykyBarbe, KoM ce HaMeHeTM 3a Nuna co naHew,.

Hukoralu He kopucTeTe pereHepupaHo UM NPETXOAHO KOPUCTEHO MAcsIo 3a NoAMaykyBake Ha faHeLoT.

4.5. IleHTa 3a BOAUY 3a CUHLIMPW.

JlenTata 3a Bogewe (7) e M3noxeHa Ha TeLKM Hocewa, 0cobeHo BO BPBOT M JOMHMOT Aen. 3a ga ce cnpeyun
aberbeTO Of CTpaHa Ha cTpaHa nopaawu Tpuekse, ce npenopadyBa NpeBpTyBakbe Ha NeHTaTa 3a Bofehe CeKkoj naT kora
naHeLOT e 3aocTpeHo. Bo Taa npunuka ucunctete ro xneboT Ha Bogunkata u gynkute 3a macno. Mnobyc co Boaunku
e npa.oaroneH. MNpoeepeTe ro xnebot o aberwe. CTaBy NpaBuno 3a BOAEHE NEHTa U HagBOpeLUHa MoBpLUMHA Ha
3abHMOT naHew. Ako 3abenexuTe pacTtojaHue nomery, xneboT e ToueH. ViHaky BOOMYOT NeHTa e usHeHageH u Tpeba aa
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ce 3aMeHm.

4.6. Tpkano 3a CUHLMPW.

BonwebHnkoT 3a Bo3ewe e npeaMeT Ha 0cobeHo Telka abetbe. 3ameHeTe ro TpKamoTo Ha NaHeuoT Kora
3abenexyBaTte jacHM 3HauUM Ha Hocewbe Ha 3abu Ha Tpkanma. VICKOPUCTEHOTO TpKanue 3a CUHLIMP AOMOMHUTENHO
ja HamanyBa u3apXNMBOCTA Ha CUHLMPOT. Tpkanoto 3a cuHUMpKM Tpeba [a ce 3aMeHu CO OBnacTeHa CepBuCHa
pabotunHuua.

4.7. KoyHuua 3a cuHLmpu.

MunataTta cogpxu aBTOMaTCcKa convpadka, kKoja ro 3anvpa CUHLIMPOT BO CIlyvaj Ha ofmarnyBake 3a Bpeme Ha
onepauujata Ha MoTopHaTa nuna. ConmpadykaTta ce akTVBMpa aBTOMAaTCKW Kora cunarta Ha uHepumja ce npMMeHyBa Ha
TeXWHaTa LITO ce Haofa BO BHATpeLIHOCTa Ha KYKULITETO Ha conupaykata. KoyHuuaTta Ha naHeuoT MoXe UCTO Taka
[a ce BKIy4M payHo, Kora paykata Ha conupadkarta (9) ce nomecTyBa KoH Bodeykata neHta (7). MpedpnaweTto Ha
KOYHMLIATa Ha NaHeLoT ro 3afpXyBa ABWXEeHETO Ha naHeuot Bo 0,12 cek.

4.8. MpoBepka Ha conupame.

YBeperTe ce Aeka convpadkata pabotu npaBuIiHO npep cekoja ynotpeba Ha nunara.

CraBeTe guranka 3a nuna Ha 3emja v OTBOpETE ro racoT LenocHo 1 - 2 cekyHAM 3a Aa A03BONMTE MOTOPOT Ha nunarta
na pabotu co makcumanHa 6psuHa.

TypHeTe ja paykaTa Ha conupadkata (7) Hanpea. llaHeuoT Tpeba BeaHall fa 3acTaHe.

Bo cnyyaj naHeuoT Aa 3acTaHe noneka WM BOOMLITO Aa He 3acTaHe, 3aMeHeTe ro neHTaTta 3a conupavkute u
6apabaHoT Ha crojkaTa npes NOBTOPHO Aa ja ynoTpebyBaTe MoTOpHaTa nuna.

3a fa ja ocnoboauTe convpavkara, noereyeTe ja padkarta Ha conupadkara (7) KoH rnaBHaTa padka (3) 3a Ja MoxeTe
[a crnyLuHeTe 3BYK TUMMYEH 3a KpLuewe Ha briokaaara.

MpoBepeTe Aanu koyHMUata Ha naHeuoT paboTu NpaBUMHO M naHeuoT e ocTpa. MHory e BaxHO fa ce 4yBa
noTeHLujanHo OTCKOKHyBahe Ha 6e3benHO HUBO.

AKko conupadykata He paboTu edwmkacHo, NMpunarogeTe ja UMM MonpaBeTe ja Ha oBnacTeHata fokauuja 3a
cepBycHpate.

Ako MoTopoT paboTu co ronema 6p3vHa co BKMy4YeHa KOYHMLIA Ha NaHeLoT, cnojkata Ha BUAoT ke ce nperpee. Kora
conupadkata Ha NnaHeLOT ce 3arnaByBa 3a BpeMe Ha paboTtarta Ha MOTOPOT, BefHall OTNyLUTeTe ro NPeKMHyBa4oT U
3acTaHeTe ja MOTopHaTa nuna.

4.9. MpunarogyBake Ha HaNHATOCTa Ha CUHLIMPOT.

JlaHeLOT Ha ceverwe MMa TeHAeHUMja Ja ce MpoAoiKXyBa 3a Bpeme Ha pabota nopaau moBucoka TemmnepaTypa.
MogonrmoT cMHYUp ce HamarnyBa 1 MOXe [a Ce NIM3He Of feHTaTa 3a BoAuY.

Ocwrypajte ce aeka cMHLMPOT (8) ocTaHyBa BO BOAEYKMOT xneb Ha neHTata 3a Bogeme (7).

MoBTOPHO NpoBepeTe ro 3aTerHaTocTa Ha naHeuoT (Tpeba Aa Gyuae MOXHO Aa ce NOAUrHe naHeuoT 3a okony 3-4 MM
BO CpeAvHaTa Ha Boaunkara).

He ro 3aTerHyBajTe cuHLMpOT. MNpunarogyBakeTo Ha NPEMHOry 3arpeaH CUHLIMP MoXe [a [oBefe [0 npekymMepHa
HamnHaToCT Npu nageke.

4.10. YnpaByBate Co MOTOpHaTa nuna.

Mpen aa ja 3anoyHeTe nnaHupaHaTa 3ajaqa, 3ano3HajTe ce co AernoT WTo rv onulysa 6e3benHocHUTe npasuna 3a
paboTereTo Ha MoTopHaTa nuna. Ce npenopayyBa Aa ce CTEKHe NCKYCTBO CO cevere Napynka oA Apeo. Mcto Taka, ke
BW OBO3MOXW [a M JO3HaeTe MOXHOCTUTE Ha MOTopHaTa nuna.

Cekoralll NounTyBajTe MM npasunarta 3a 6e36eaHocCT.

KopucTeTe ja moTopHaTa nuna camo 3a cevene ApBo. Ceyerbe Ha Apyr1 matepujanu e 3abpaHeto.

MHTeH3uTeToT Ha BUGpaLMmUTe 1 OTNOPOT Ce MeHyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, BUAOT Ha APBOTO LUTO Ce ceye.

He kopwvcTeTe ja MoTOpHaTa nuna kKako NocT 3a Aa v noaurHete, npemectute unu nogenete npegmetute. Kora
CUHLIMPOT € 3arnaBeH BO APBO, UCKIy4YeTe ro MOTOPOT M BO3W APBEH WNM MNACTUYEH KINWH BO NpepaboTeHOTo napye 3a
na ja ocnobogute MoTopHaTa nuna. NoBTOPHO CTapTyBajTe ja anaTkata U BHUMaTENHO ceveTe.

He ja nonpaBsajte nunata Ha cTaunoHapHa paboTHa cTaHuua.

3akadyBatse Ha ApYrv Ypeau, Kou He ce A03BOSIEHN Of MPOU3BOANTENOT Ha MOTOPHAaTa Nuna, A0 BO3eHe CO MOTOPHU
nunu e 3abpaxero.

He e HeonxoaHO Aa ce NpUMMEHW ronema cuna Ha nunata co MOTOPHW NN NPU KOpUCTEHE Ha anaTtoT. HaHecyBajTe
ro MPMTUCOKOT Ha CBETNMHAaTa camo Jofdeka paboTn MoTopHaTa nuna.

Kora moTopHaTa nuna e 3arnaBeHa BO kepad 3a BpeMe Ha ceyere, He OTCTpaHyBajTe ja HacunHo. Moxe ga
npeaussuka rybere Ha KOHTponaTa Bp3 nunatata Ha MOTOPOT, NoBpefaTa Ha onepaTopoT U / UKW OLUTETYBaHETO Ha
MOTOpHaTa nuna.

OcnobopgeTe ja kouHMLATa 3a NaHeLOT Npef Aa novHete ga paborute.
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MouekajTe pogeka MOTOPOT He ja 4OCTUrHe CBojaTa LernocHa 6pavHa npeq Aa noyHe Aa ceve).

YyBajTe MakcMmanHa 6p3unHa 3a Leno Bpeme.

[lo3BoneTe cMHLIMPOT Aa ceye ApBO. JlecHo NpuTUCHETe ja nunaraTa.

3anpeTe nputuckake Ha Nunarta Ha KpajoT Ha cevyereTo 3a Aa ce usberHe rybewe Ha KOHTpornara Hag anartkara.

4.11. 3awTnTa of OTTPrHyBaH-ETO.

OpmaryBar€eTO e ABUXKEH-E Ha NeHTaTa 3a BOAEHE Ha nunarta v / nun Hasag, Ha CUHLIMPOT, LUTO ce cryyyBa Kora Aen
o[} NaHeLoT Ha BPBOT Ha BofAunykaTa fieHTa ce CoouyBa CO npeyka.

Ocurypajte ce aeka 06paboTeHNOT MaTepujan e LIBPCTO (hUKCUPaH.

KopucTeTe cTern 3a ga ro nonpasuTe matepwjanor.

[pxeTe ja MOTOpHaTa Nuna co ABeTe pale Kora cTapTyBaTe U 3a Bpeme Ha paboTereTo.

3a BpeMe Ha oABpaTHOCTa, MOTOpHATa Nuna He MoXe [a ce KOHTPonvpa 1 naHeuoT ce onabasu.

HenpaBunHo ocTpaT CUHLIMP O 3rofiemMyBa PU3UKOT Of, OABPAaTHOCT.

He ceye Hap HMBOTO Ha pameHara.

M3berHyBajTe cevetbe CO BPBOT Ha BPBOT Ha BOAWYOT, MOXe [a Npean3Buka HeHaaejHo oaBpTyBake - HaHasad u
Harope. Cekorall KopyCTeTe KOMMNNEeTHa 3alUTUTHa onpema 1 coofBeTHa paboTHa obrneka kora pakyBaTe CO MOTOpHaTa
nuna.

PacknonyBakeTo Ha 3alITUTHUTE Ypeau, HeCOOABETHOTO paboTere, OAPXKYBaH-ETO, HecooABeTHaTa neHTa 3a
BOJEH-€ NV 3aMeHa Ha NMaHeLoT MoXe Aa NpUAoHecaT 3a 3roneMyBare Ha PU3NKOT Of TenecHa noBpeaa BO Cry4aj Ha
oaBpaTHOCT. Hukorall HemojTe Aa ja MeHyBaTe nunatarta Ha koj 6uno HauuH. KopucTejiu ja mogudvumpaHata MOTopHa
nuna, KOPUCHUKOT v ry6u cuTe rapaHTHW nNpasa. FapaHTHY NPa3HUHW, UCTO Taka, kora nunara ce KOpUCTU BO COrNMacHoCT
€O MHdOpMaLMUTE COAPXKaHM BO OBOj NPUPaYHNK.

4.12. Ceyetrbe napunta gpBo.

Mpu ceverse Ha ApBO crniefeTe rv ynatcTBaTta 3a 6e36eaHoCT Ha paboTaTa 1 HanpaBeTe o CNegHoTo:

YBepeTe ce Aeka ApBOTO He MOXe Aa ce NOMEeCTHU.

KopucteTe npctutba 3a Aa rvi nonpasuTe KpaTku Napynka Matepujan npep ceyereTo.

MceyeTte camo ApBO MM MaTepujanyt CAINYHN Ha APBO.

Mpen ceverse ocuryperte ce Aeka MOTOpHaTa Nuna Hema Aa AojAe BO KOHTaKT CO KaMea U HOKTU, Buaejkn moxe
[a npeaussKka NoBrekyBake Ha BULOT U OLUTETYBakE Ha NaHEeLoT.

M3berHysajTe cutyauum kora paboTHaTa nuna Moxe Aa ja Aonpe xuyHaTa orpaga unm sevjata.

Kora cevetbe rpaHku nogapLuka Ha nunarta Kosiky LUTO € MOXHO U He ce ceve CO BPBOT Ha BoAnY 6ap.

BHuMmaBajTe Ha nNpevkuTe Kako LUTO Ce UCMakHaTK TPynumM, KopeHu, BanabHaTtuHu 1 aynku BO 3emjaTta, buaejiv tue
Moxe Aa buaat npuymHa 3a Hecpeka.

4.13. Ceyere ApBo.

[OpBHuTte apeja 6apaat ronemo UckycTBo. He BpLueTe aKTMBHOCTM 3a KOW He cTe kBanudukyBaHu!

HeduHupajte ja naraykata nuHuja. Pa3mucneTte 3a BeTep, NMOCHO Ha [OPBOTO, foKauujata Ha TewKW rpaHku,
cnoxeHocTta Ha paboTaTa no nafgoT Ha APBOTO W Apyrn dhakTopu.

Kora ypenyBare obnact okony ApBO ce cekaBam Aa ce obe3beaun coogBeTHa 3emjaTta 3adat u 6erctBo nateka ga
ce KOpWCTU Kora ApBOTO nara.

MpenBuaete n ypenete ABe naTteku 3a bercteo nog aron of 45 °, cMeTajkv of NHWjaTa CNpoTUBHA Ha OYeKkyBaHaTa
NUHVWja Ha NafoT Ha ApBoTO. Ha oBMe naTekn He cMee Aa uMa npeyku.

{rA

A. Hacoka Ha ceva.
B. onacHuTe 30HMW.
C. Oppen 3a noBnekyBae.

CeyeHeTo Ce NpaBu Co TpU 3acelu. YnpaByBak-ETO Ce BPLUW Ha NPBO HUBO, BKMYYYBajKW ro U FOPHWUOT W JOMHWUOT Aen,
a noToa 3aBplUyBa CO 3aceKyBare Ha ceva. CO COOABETHO NOCTaBYBakE Ha TPUTE PELLETKM MOXE [ia Ce KOHTponupa
HacokaTa. HanpageTte noyeTHa ropHUOT 3achaT Noj eAeH aror, eaHa TpeTuHa o AnabouvHarta Ha 6araxHukoT. Hamanete
O XOPM3OHTANHOTO Napye 3a Aia ce NpUKIyYnTe Ha BPBOT. M3BpLUETE rO NPEBPTYBaYOT XOPU3OHTANHO Of CMPOTUBHATA
CTpaHa Ha BOAMYOT M Masky MoBMCOKO OA AOMHATa NOBPLUMHA Ha 3aCEKOT.
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BmeTHeTe knMHOBM Ha Bpeme 3a aa usberHete cTuckarke Ha NaHeuoT Ha nuna.
[iBuxeTe ro ApBOTO CO BO3eH:-E Ha KIMH HaMeCTo [a ro nceyete Lenara nperpaga.

Kora ceva gpsjata ri nountyBaat cute npasuna 3a 6e36eqHOCT 1 CTOpeTe ro Ha CNEAHVOB HAuNH:

Kora naHeL0T e 3adbaTeH, ucknyyerte ja MoTopHaTa nuna v ocnobopete ro naHeuoT co knuH. KnuH Tpeba ga 6uae
HanpaBeH of APBO MV NnacTuka. Hukoral He KopucTeTe YenuKk Unu NieaHo xeneso.

MaraykoTo APBO MOXe Aa Noeneye Apyrv Apsja.

Papuycot Ha onacHaTa 30Ha e 2,5 BucuHa Ha ApBOTO LITO nara.

AKO onepaTopoT € HEeUCKyCeH unn amatep, ce npenopadvysa ga ce obyvyBaaTt HamecTo da ce 3006ue co NCKYCTBO
6e3 Haa3op.

He nara agpsja kora:

YcnoBsuTe BO onacHaTa 30Ha He MOXe [a ce oApeaaTt nopaaun Marna, AoXz, CHer Unu TeMHUHa.

JInHnja Ha ceva Ha ApBa He MoXe Aa ce YTBPAW Nopaau yaapuw of BeTep unu BeTep.

4.14. Ceyerbe Npeky KoB4e3NTE.

MpuTnCHeTe ro ckoYHMOT cTonb Ha MaTepumjanoT v HanpaBseTe ceve.

AKO ceyer-eTo He MOXe [a ce 3aBpLuM Aypu U OTKako NaHeLoT Ha nunaTa € LEerocHO UCKOPUCTEH, HanpaBseTe ro
cregHoTo:

MomecTeTe ja BogunHaTa neHTa Hasaj oA MCeYeHNOT MaTepujan Ha oApeAeHo pacTojaHne (Co ceyerbe Ha NaHeLoT U
noHaTamy pakyBajTe) u NnoMecTeTe ja rmaBHaTa padka (3) Manky Hagony, NoTKpeHeTe ro CKOKOT Ha BpaHuKOT 1 3aBpLueTe
o Ce4eHeTO CO NoAMrHyBake Ha rmaBHaTta padka (3) manky .

4.15. Ceyere barax nexwu Ha 3emja.

Cekoraw apxu gobpu ctanana v 3adat Ha 3emja. He cTon Ha GaraxxHuKoT.

BHumMaBajTe Ha MOXHOCTa 3a poTauuja Ha ctebnoto.

MounTyBajTe M payHWTe ynaTcTBa noBp3aHu co 6e3bepgHocTa Ha paboTHOTO MecTo 3a Aa ce usberHe ofBpaTHa
6p3uHa Ha MOTOPOT.

Cekoralll 3aBpLUyBajTe ro CEYEHETO Ha CTpPaHaTa CNpOTUBHA Ha MPUTUCOKOT 3a MPUTWCOK 3a [a He ro 3arnasyBaTe
CUHLIMPOT BO kepad.

Mpen pa 3anoyHeTe co paboTa, NpoBepeTe ja HacokaTa Ha CTpecoT Bo BaraxkHnkoT wTo Tpeba Aa ce npeceye, 3a ga
n3berHeTe 3aTerHyBake Ha NaHeLoT Ha nunaTa.

3a fa ce OTCTpaHM CTPECOT, NPBOTO cevere Tpeba Aa ce HanpaBu Ha CTpaHaTa Ha 3aTerHarocTa.

Kora ro ncekyBare 6araxkHMKOT LUTO NEXu Ha 3emja, NpBo ceyeTe Anaboko 1/3 og anjametapoT Ha HGaraXxHUKOT, noToa
cBpTeTe ro 6araxHUKOT 1 3aBpLLETE O CEYeHETO Ha CNPOTMBHATA CTpaHa.

Kora ro ncekysate 6ara>kH1KOT LUTO NEXW Ha 3eMja, He JO3BOSYBajTe Aa ro NOTONMUTE NaHeLoT 3a cevere BO 3emMjaTta
nop 6araxxHukoT. HeGpexHOCT Moxe Aa npean3BuKa UTHO OLUTETYBake Ha NaHeLoT.

Mpu ceverse Ha BaraxHUKOT KOj NIeXu Ha NaauHa, onepaTopoT cekoraw Tpeba Aa 6uae Ha naguHaTa Hap, TPynoT.

4.16. Ceyere barax kpeHa Haa 3emjaTa.

Bo cnyyaj nonata ga e nopAapxaHa wnu noctaBeHa Ha CTabuneH MUNeH Kok, BO 3aBUCHOCT Of MECTOTO Ha
paborta, HanpaBeTe 1/3 oA fonmxuHaTa Ha TPynoT Anaboko Ha cTpaHaTa Nof, 3aTerHaTocT U 3aBpLUETE F0 CeYEeHETO Ha
cnpoTMBHaTa cTpaHa.

4.17. HamanyBare 1 cevere rpMyLLKV U TPaHK1 Ha ApBa.

3anoyHeTe Co ceverbe Ha rpaHku Ha ceve ApBO Ha HeroBaTa 6asa 1 NpofomkeTe KOH BPBOT Ha ApBoTo. Mpasu manu
rpaHKn CO efleH ceve.

MpBO, NpoBepeTe Ha koj Ha4YMH unujanaTa ce HaBedHyBa. [1oToa HanpaBeTe Npecek o BHATpelUHaTa CTpaHa Ha
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CBMOKOT U 3aBpLUETEe r0 CeYere Ha CNpoTUBHaTa cTpaHa. bugeTte BHMMaTenHu, dounujanarta WTo ce 0TcekyBa MoXe Aa
ce BpaTu Hasag.

Kora rv oTcekyBaTte rpaHkuTe Ha ApBjaTa, cekorall ceveTe Hafony 3a fa OBO3MOXWTe crioboaeH nap Ha uceveHarta
rpaHka. MeryToa, noHekorall Moxe Aa 6uae KopUcHoO Aa ce NoTkona rpaHkaTa of AHOTO.

Bupaete BHMMaTenHu npu ceverse rpaHka Koja Moxe Aa 6uae nop ctpec. TaksaTta rpaHka Moxe Aa oTctanu v Aa ro
rorozm onepaTopor.

He rv ucekyBajTe rpaHkuTe kora ce kadvyBaTe Mo ApBOTO. He 3actaHyBajTe Ha ckanu, nnatdopmu, NOroBu unm
no3numMK LWITO MOXe Aa npean3BrkaaT rybere Ha paMHoTexa 1 KOHTpona Bp3 MOTOpHaTa nuna. He ceve Haj HUBOTO Ha
pameHata. Cekoralu ApXeTe ja MoTopHaTa numna co ABeTe paue.

4.18. be3benHa paboTta co moTopHa nuna.

Hukoralu He kopucTeTe ja MOTOpHaTa Nuna 3a BpeMe Ha AOXA W BO Briara. Hukoral He kopucTeTe owTeTeH kaben
3a HanojyBatbe. Cute genosu Tpeba ga 6uaat npaBunHo cobpaHu v ga rm ucnonHat 6apamarta Ko OBO3MOXyBaaT
6e3beaHa onepauuja Ha MoTopHaTta nuna. Cekoj OLTeTeH 3alWTUTHWOT Aen Tpeba Aa ce nonpaen Unu BeAHall Aa ce
3aMeHu.

5. Pabotere 1 ogpxxyBare.

5.1. Cknagmpase.

O6pHeTe nocebHO BHMMaHMWe 3a Aa ce 3aApXu BEHTUNaLUMOHUTE AynK1 Ha ob6BKMBKaTa Ha MOTOPOT.

YuncTu nnacTuyHu enoBu co 6nar AeTepreHT u CyHrep.

MosxeTe fa Npofomk1Te CO akKTUBHOCTM 3a OfPXYyBake OnuLIaHN camMo BO pamMkuTe Ha oBa ynatctso. Cekoe Apyro
[1ejCTBO MOXe Aia Ce BPLUM Camo Of OBNacTeH CEPBUC.

He npaBu HVKakBy NPOMEHU BO KOHCTpYyKLMjaTa Ha MOTOpHaTa nuna.

Kora He e Bo ynotpeba, MoTopHaTa nuna Tpeba ga ce YyBa YnCTa, Ha pamMHa NOBPLUVHA, Ha CYBO MECTO 1 Noaaneky
op podat Ha geua.

5.2. Bogunka u cuHLUMp Ha nuna.

MpoBeperte ja cocTojbaTa Ha BoaunKaTta U CUHUIMPOT Ha cekou 5 vaca of paboTaTa Ha nunara.

M3BapeTe ro KykuLITETO 1 packnonuTe Boawuska (7) n cuHump (8).

YucteTe v gynkute 3a Macno u xneboT Bo neHTaTa 3a Boaewe (7).

MoamaukajTe ro TpkanoTo Ha NaHeLOT Ha BPBOT Ha BoAuIkaTa HU3 AynkaTa noctaBeHa Ha BPBOT Ha Bogunkara.

MpoBseperTe ja cocTojbarta Ha naHewuoT (8).

5.3. OcTpene Ha CUHLIMPK.

OB6pHeTe BHMMaHWe Ha anaTkuTe 3a cevere. AnatuTte 3a cedewe Tpeba ga GuaaT ocTpU M YUCTU, OBO3MOXYBA
edumkacHo 1 6e3benHo paboTere. YnpaByBakeTO CO NMunata co Tan CUHUUP Npean3BrkyBa 6p3o abewe Ha naHeLoT,
BOAWNKATa ¥ TPKaNoTo Ha MOTOHCKUOT CUHLIMP, 1 Aa FO CKPLLM NaHeLIoT BO HajfoLw cryyaj. 3aTtoa e BaxHO Ja ro ocTpumMe
CUHLIMPOT Ha Bpeme.

OcCTpeHeTo Ha CMHLIMPOT e crioxeHa onepauuja. OcTpereTo Ha cammoT cuHMp 6apa ynotpeba Ha crneuujanHu
anatkv 1 BewTnHU. Ce nNpenopayyBa Aa ro JoBepuUTe OCTPEHETO Ha CUHLIMPOT Ha KBanudukysaHu nuua.

CuTe rpewku Tpeba fa ce nonpasat oA cepBucHaTa pabotunHuua osnacteHa of RAIDER.
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5.17. He kopwcTteTe Gatepuja LLITO Ce MOMHM LWTO € owTeTeHa unn nsmeHeta. OLTeTeHnTe nu mogmdmumpany
aKymyrnaTopu MoXar Aa paboTaT HenpeaBMAMBO U @ Npeau3BuKaaT noxap, eKcrnoaunja unv pusuk og nospeaa.

5.18. batepwjata He Tpeba fa buae nsnoxeHa Ha Bnara unu Boga. Tvie MCTO Taka NpeTCTaByBaaT ONacHOCT 3a BoAHaTa
cpeavHa.

BatepwjaTa LITO ce nonHu cekorall Tpeba Aa ce YyBa noaaneky of U3BopUTe Ha TOMMMHa.

5.19. Cneperte v cuTe ynatcTBa 3a BuMTYBake. He ja HanonHysajTe 6atepujata Ha Temneparypa HaaBop of ofpeneHarta
orpaHudyBak-a BO ynarcTeara 3a paboTa. HenpaBunHOTO NonHere Uu NorHeke Ha Temnepartypa HafBop Of OAPEeLEeHNOT
oricer Moxe fAa ja oLTeTn 6atepujata v Aa ro 3rofieMu pUsnKoT of Noxap.

5.20. 3abpaHeTo e Aa ce nonpasart oLTeETEHNTe GaTepyn LITO MoXaT Aa ce nonHar. MNonpaek1uTe MoOXe Aa M U3BpLUM Camo
NPOU3BOAUTENOT UM OBIACTEH CEPBUCEH LieHTap.

BHumaHune! Batepun LWITo Moxart Aa ce MorHaT co MTUYM-joH, MOoXaT Ja NpoTeKyBaaT, 3ananat U ekcrnroavpaar ako ce
3arpear Ha BUCOKM Temnepatypy UIn Ha KpaTok croj. Tue He Tpeba Aa ce YyBaaT BO aBTOMOGWIIOT 3a BpemMe Ha Tonnu n
coH4eBM aeHoBw. He ja otBOpajTe Gatepujata. batepum LITO MOXaT Aa ce NonHaT Co MUTUYM-jOH, CoapXKaT eneKTPOHCKN
ypeau 3a 6e3beHOCT kou, JOKOMKY Ce OLUTETEHU, MOXaT [a Npeav3BuKaat noxap Unu exkcnnosuvja Ha 6atepujara.

6. 3a ypeauTe 3a nornHere 1 NPoLEeCOT Ha NoNMHeHe

6.1. MNornegHete i noaarouuTe Ha TabnuykaTta co NoAaToLy 3a NonHaYoT. bruaete curypHu feka Ke ro noBp3eTe norHayvoTt
CO HarojyBaH-ETO CO HaMoHOT HaBeJeH Ha nroyarta co MMeTo. Hukorall He NoBp3yBajTe ro MOMHAYoT CO MpeXa Co pasnuyHN
HarnoHw.

6.2. 3awTuTETE O NOMHAYOT M HETOBMOT Kaben of oLTeTyBake 1 0cTpu pabosu. OwTeTeHuTe kabnu Tpeba aa Gupar
nornpaeeHu BeAHaLL of KBanmduKyBaH enektpuyap.

6.3. UyBajTe v nonHaunTe, 6aTepunTe LITO Ce NonHaT 1 anatot 3a 6atepun noganeky oa Aodar Ha Aeua.

6.4. He kopucTeTe OLUTETEHN MOMHAYN.

6,5. He kopucTeTe ro vcnopadaHvoT nonHay 3a Aa HanosnH1Te Apyrv anatku 3a NofHeHe.

6,6. 3a Bpeme Ha ynoTpebarta, b6atepujata ce 3arpesa. OcTaBeTe Aa ce n3naam Ha cobHa Temnepartypa npes Aa 3anoyHere
CO MOITHEH-ETO.

6,7. MonHauuTe Ha cucteMoT R20 umaat chyHKLMja 3a aBTOMAaTCKO WCKITyuyBak-€e Mo NornHewe Ha batepujata.

6,8. HukoraLu He KopyCTeTe v UnK He NOMoMHyBajTe rM GaTepunTe ako ce COMHeBaTe [eka Tvie ce NonHume 3a nocneaeH
nat noeeke oz, 12 meceuun. [NocTou ronema BepojaTHOCT Aeka batepujata Beke npeTprnena onacHo OTKaxyBakse / LIENOCHO
npasHetrbe /

6,9. MonHereTO Ha GaTepumnTe LUTO MOXAT Aa Ce NornHaT Ha Temnepartypa nog, 10% ke Npeay3ByKa XeMUCKO OLUTETYBaH-e
Ha Kenuvjata v Moxe Ja npeamn3Buka noxap.

6.10. He kopucTeTte 6atepum LUTO ce 3arpeBaat 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha NonHewe, buaejkn kenunte Ha Gatepumte Moxe
na bupar gedpexktrpaHn.

6.11. He kopucTeTe 6atepum LITO ce CBUTKaHW Unu gedhopmumpani 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha NonHeHe / Npa3Herse Ha rac,
nykare, CBUpKa-e 1 Cr.).

6.12. Hukoralu He ja ucnywitajte 6arepujata / npenopayaHo HMBO Ha nNpa3Here makc. 40%) LienocHoTto npasHerbe Ha
batepvjaTa ke Npean3BMKa NpeaBpeMEHo CTapeeke Ha kenuute Ha Batepujata.

6.13. Hukoralu He nononHyBajTe U He ocTaBajTe ja 6aTepuwjata 6e3 Haazop.

6.14. CeraluH1OT MorHaY He e HaMeHeT 3a ynoTpeba of nvua (BKIMy4MTeNHO 1 AeLa) Co orpaHnyeHn ruanyKkn, CEH30PHN
WY MEHTarHM cnocoBHOCTH, 1Iu 3a nua 6e3 UCKyCTBO U NMo3HaBak-e Ha orpemara OCBeH ako ynoTtpebara He ce creau
WM BO COMACHOCT CO yNaTCTBOTO 3a ynaTcTBa 3a YpeaoT NpeHeceH of nuua oAroBopHu 3a 6esbeaHoct. Mopa aa ce
BHMMaBa Jelarta Aa He urpaat co onpema.

6.15. MNMonHa4oT He cMee fa Buae n3noxeH Ha Bnara unn Boga. BHecyBar-e€TO Bofia BO MOMHAY0T ro 3rofieMyBa pusvKoT of,
enekTpuyeH yaap. MNMonHa4yoT Moxe Aa ce KOpYUCTM caMo BO CyBU NPOCTOPUM.

6.16. Mpen Aa HanpaBWTe OAPXKYBaH-E UM YNCTEHE HA NMOMHAYOT, MOpa Aa o UCKIy4MTEe NOMHAYOT Of HaMojyBaH-ETO.
6.17. He kopvcTeTe ro nonHa4oT Ha 3ananunea noasora (Ha np. Xaptuja, kpna) unv énuay go sananveu matepuu. MNMopagu
MOITHEHETO Ha MOSTHAYOT BO NPOLIECOT Ha MOMHEeH-e, MOCTON OMacHOCT Of, NoXap.

6.18. MpoBepeTe ro cTaTycoT Ha NOMHAYOT, KAOENOT 1 NMPUKITYHYOKOT NpeA cekoja ynotpeba. Bo cryyaj Ha aedhexT, He
KopucTeTe ro nonHavot. He obuaysajte ce aa ro packronute nonHa4ot. Cute nonpaskn Tpeba aa buaar gogenexHn Ha
oBnacTeH cepsyicep. HenpaBunHata nHcTanauuja Ha nonHa4yoT MoXe Aa pesynTupa Bo eNleKTpuYeH yaap unm noxap.
6.19. Kora nonHa4ot He e Bo yrnotpeba, Toj Mopa fja Cce WCKITy4M Of enekTpu4HaTa Mpexa.

6.20. 3abpaHeTo e fa ce nonpasy OLUTETEH MOMHaY. BpLuereTo nonpaeka Ha MonHavoT e camo [O3BONEHO Of
NPOU3BOAUTENOT UMK OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.

7. 3awTuTa o BNvjaHuja BP3 XXMBOTHAaTa cpeavHa.

7.1. 3awTtuTeTe ro nonHayot v 6atepunTe of Brara u Aoxa. Bnarata v ooxgoT Moxat fa npeamnssrkaar OnacH! LUTETH.
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7.2. He kopuctete nonHay unu 6atepuja 6nusy oo 3ananvev napey u Te4HOCTU.

7,3. Kopwcrerte ro nonHayot u 6atepujata camo Ha CyBy MecTa U Ha ambreHTanHa Temnepatypa og 0-45°C.

7,4. He v yyBajTe nonHa4vot n 6atepuwjata Ha MecTa Kafe LITo Temneparyparta Moxe Aa gocturHe Hag 30 ° C. OcobeHo,
He ocTaBajTe ro MorHa4oT BO aBTOMOGMI Napk1upaH Ha COHLIETO.

7,5. awTuTtete 1 6atepumnte of Nperpesatbe. [peonToBapyBaH-ETO, NPENONHYBAH-ETO U U3NIOKEHOCTa Ha ANPEKTHa
COHYeBa CBETNVHA ke pe3ynTupa BO Nperpesare Ha KreTkute. Hykorall He nornHeTe unu He pakyBajTe co 6atepum LWTo ce
3arpearie - 3aMeHeTe I'vi KoKy € MOXHO MOCKOpoO.

7,6. Cknagvpatse Ha 6aTepun, NonHaym 1 anatu 3a norHeke. Ycnosm 3a ynotpeba.

UyBajTe ro MonHa4oT v NonHa4voT Ha BaTepumjata camo Ha CyBO MECTO M Ha Temnepartypa Ha okonnHata og 10-30 ° C.
BawuTuteTe v of Bnara 1 AvpekTHa CoHYeBa cBeTnvHa. Camo 6atepuy LUTO MOXaT fa ce NosiHaT camo HamnomnHeTn /
HanonHeTu Hajmanky 40% /. Kora paGoTute, kopucTeTe ro NosiHa4oT Ha akyMynaTopoT, aron 3a Menewe 1 6atepujata camo
Ha CyBO MECTO M Ha Temnepartypa Ha okonunHata of 0-45°C.

7,7. 3awTtnTeTe ja NUTUYM-joHCKaTa 6atepuja og Mpas. batepumnTe 3a nonHewse LWTo ce YyBaart nog 0 C nogonro of 60
MuHYTV Tpeba fa 6uaat oTdpneHu.

19.8. Kora pakysate co 6arepum, BH/MaBajTe Ha enekTpU4HOTO NonHere. EnekTpocTaTckunTe npasHera npeav3sriKyBaat
OLUTETYBaH-E Ha ENEKTPOHCKMOT CUCTEM 3a 3alUTuTa 1 Kenuute Ha batepujata. BHMaBajTe Ha enekTpUYHOTO NOMHEH-E U
HUKOTaLLl He AonupajTe 1 apxadnTte 3a 6atepun.

8. OopxyBarbe 1 ycnyra.

8.1. OppxyBae 1 YNCTeHe.

3a paa pabotute fobpo n GesbeaHo, HyBajTe rn YUCTUTE Ha arnuTe U OTBOpUTE 3a BeHTUNauuja. Hanpaeete neproanyHu
naysau Bo paborara. YyBajTe rv 1 pakyBajTe co 4OAATOLMTE BHUMATESTHO.

M36puLueTe ja MalLmHaTa co YMcTa Kpna unm n3ayBajTe ja co KOMNPUMMpaH BO3ayx CO HU30K MPUTUCOK. PegoBHO ynctete
ro CO BriaxHa Kpra 1 Marnky Mek JeTepreHT. He kopucTeTe AeTepreHTu Ui pacTBopyBaym.

8.2. CekayoT 3a 6e3KMYHM YETKM € OnpeMeH co MOTop 6e3 YeTkM.

8.3. Ako ce nojaBv abHopmarneH ByyaBa Ha cekayoT 3a B6e3XUYHM YETKW, MPecTaHeTe Aa paboTuTe BegHall
KOHTaKTUpajTe ro HajénmckmoT LeHTap 3a ycnyr RAIDER.

9. 3awTuTa Ha X1BOTHaTa cpeaunHa.

9.1. Co uen aa ce 3aWwTuTX XMBOTHATa CpeavHa, eNeKTPUHHNOT UHCTPYMEHT 1 ambanaxara Mopa COOABETHO

na ce obpaborat 3a noBTOpHA yroTpeba Ha CypoBUHUTE coapXKaHu BO HKB. He chpnajte enekTpuyHmu anatv BO
pomakuHcTBoTowaste! Cnopea [upektuBata Ha EBponckata yHuja 2012/19 / E3 3a enekTpuyHM 1 eneKkTpoHCKN
ypeau Ha KpajoT Ha >KMBOTOT 1 Banuaaumja u Kako HaLuoHareH 3akoH, anaTkute 3a HarnojyBatse LUTO noBeke He
moXaT Aa ce kopuctaT Mopa Aa 6uaaTt oaaenHo cobpaHu 1 NoAnoXeHN Ha coodBeTHa obpaboTka 3a 06HOBYBak-e
Ha coapXuHaTa CypOBUHMU.

9.2. batepwuja 3a nonHere.

Jlutnym-joHcka 6atepuja (Li-ion).

He dpnajre 6atepun Bo oTnas of AoMakMHCTBa MW BO pesepBoapw 3a Boga! He rm nanar!

Batepuute Tpeba ga ce cobepar, peumknupaar unu AenoHmpaar Ha ekonowku HauuH. Cnopeg dupektuata 2006
/66 / E3, HencnpaBHWTe unu oTnagHu 6atepun unu Gatepumn mopa da ce peuuknupaar.
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EL ApPXIKO eyXEIPiBIO OBNYIWV
AyatnToi TreAdTEG,

JuyxapnTApIa yia TNV ayopd Tou nNAekTpikoU ahucotrpiovou pdpkag RAIDER. KaBuwg eival owaTd eykateaTnpéva
Kai Aeitoupyouv, 1o RAIDER eival ac@alr kai agiotmoTa nAEKTPIKG epyalgia Kal n XpAon Toug TTPOCPEPE! TTPAYUATIKA
euxapiotnon. MNa Tnv kKaAUTEPN £EUTTNPETNOT) 0AG, £XEI KATAOKEUAOTE] Eéva £EQIPETIKG OiKTUO EEUTINPETNONG 46 TTPATNPIWV
Kauoipwy o€ 0AGKANPN TN XWpa.

Mpiv XPNOIUOTIOINCETE TO NAEKTPIKO AAUCOTTPIOVO, TTOPOKAAOUPE va OIOBAOETE TTPOCEKTIKA OAEG TIG 0dnyieg,
TIG OUOTAOEIG KAl TIG TTPOEIDOTIOINCEIG KAl VA TIG KPATAOETE ACQOAEIG yia TTEPAITEPW avagopd o€ 6Aoug 6ooug Ba
XPNOIMOTIOINGOUV TOV BEPUAVTAPA AVEUIGTAPO.

Z€ TTEPITITWON TTOU ATTOPACIOETE VA TIWANCETE 1} va UTTOBAAAETE QUTS TO TTPOIOV O€ VEO IBIOKTATN, BeRaiwdeite 6TI TO
eyxeIpidio odnyiwv eival diaBéaipo padi Tou, £T01 WOTE O VEOG IIOKTATNG VO PTTOPET VO £E0IKEIWOEI PE TA OXETIKA PETPO
ao@aleiog Kal TIg 0dnyieg AeItoupyiag.

H Euromaster Import Export Ltd €ival e§ouciodoTnuévog avTITpOoWTTOG TOU KOTAOKEUAGTH KOl TOU IBIOKTATN TOU
eutropikou orjpatog RAIDER.

Aig0Buvon: Sofia City 1231, BouAyapia “Lomsko shausse” Blvd. 246, www.raider.bg, www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg.com.

A6 10 2006 n eTaipeia €xel el0aydyel kai diatnpnoel To Zuatnua Alaxeipiong Moidtntag ouu@wva Pe T TTPOTUTIO
1ISO 9001: 2008 pe avtikeiyevo TioToTroinoNng: Eptéplo, eioaywyn, eéaywyn kai e§utneETNON XOUTTI 1I0XU0G, aépa Kal
HNXaVIKWV epyaAeiwv kal UAIKoU. To tTiaToTroinTiKé £kd60nke atrd Tnv Moody International Certification Ltd., AyyAia.

Texvikd dedopéva

MNoapdperpog pﬂ:‘;}iﬁgv ASia
TUTTOG PovTéAOU - RDI-BCCS32
Taon VvV DC 20
TUTTOG KUWEAWYV PTTaTaPIag - Li-ion
XwpnTIKOTNTA PTTaTapiag Ah 4
Ap1Bu6Gg ouvdéopwy Kivnong - 40
AAucida aAuaidag inch * 3/8
AAucida aAucidag inch “ (mm) .043 (1.1)
Nad1 ahuaidag - EP90
Aggapevr Aadiou ml 70
Potmr aAucidag (xwpig gopTio) m/s 10.5
XpOvog evepyoTToinong @pévou aAucidag S 0.12
[MpoTevopevo uAKog ypappung odnyou 255 mm, (10”)
Mnkog KoTTAG pe pdRdo odnyou 220 mm (10 ") mm 330
Mnkog koTTrG pe pdpRdo odnyou 400 mm (16 ") mm 370
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DopTIoTAG
TTAPAUETPO UETPATEI agia
Taon VAC 230
2uyvoTnTa Hz 50
Katnyopia rpooTaciag - Il

AToBnKeUOTE TNV PTTATAPia HOVO O€ ENPOoUg
XWpoug pe Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG aTTO +
10°Céwg+30°C.

ToTToBEeTAOTE POVO XPEWVOVTaI
= | aroBnkeupéveg pTTatapieg (xpewvovtal
TouAdiioTov KaTd 40%).

Doéption TG pTTaTapiag Aibiou.

AgaipéoTe TNV eTTava@opTI{OPEVN PTTatapia atré Tn AaBr, TTATACTE TO KOUPTTI TTPOG T KATW VIO VO TO KAVETE.
Mpoooxn oTnv Téon SIkTUoU KaTtd Tn @OpTIon TNG pTratapiag! H 1aon SikTUou TTPETTEN va QVTIOTOIXET OTA
dedopéva TTou avaypa@ovTal aTnV TTIvakida TUTTou Tou @opTIaTH. Ol CUCKEUEG TToU eTTIonuaivovTal pe 230V
uTTOopOoUV €TTioNG Va Tpo@odotnBouv pe Téon 220V.

ZUpETE TNV PTTATAPia TTAVW OTO GOPTIOTH. To kOKKIvo LED Ba avdawel yia va utrodeigel 611 n yratapia
@opTi¢eTal. OTav oAokAnpwbei n diadikacia eopTIang, To kdkKIvo LED oTov @opTioTr) Ba offfoel kal To
Tpdoivo LED Ba avayel. Katd tn @opTion, gival ualoAoyiké n ptratapia va (eotabei ehappd. Edv dev
UTTOPEITE VO POPTWOETE EQVA, EAEYETE:

- UTTAPXEl TAON OTNnV TTPIda;

- O o1 eTTOQEG TOU QOPTIOTH OEV £XOUV KATACTPAPEI KOl EPYXOVTAI O€ ETTAP ME TNV PTTATAPIA.

- Edv n pmmatapia e€akoAouBei va pnv @opTiel, ETMKOIVWVACTE PE £va eCOUTIODOTNHEVO KEVTPO TEPPIG.
dépTIoN TNG PTTATAPIAG.

To aoUpPaTo PNXAvVNHA TTOPEXETAI IE HEPIKWG QOPTIOPEVN UTTaTapia. H ptratapia TTpétel va gival TTARpwG

@opTiopévn TIpIV TN XpRon. H @éption Tpémel va yivetal oe e0pog Beppokpaaiag TepiBdAAovTog amméd 4°C

£wg 40°C. Mia véa ptratapia A pia TTou dev €XEl XPNOIMOTTOINGET yia PeYGAO XPOVIKO SIGOTNUA ATTOKTA TNV

TIARPN XWPENTIKOTNTA TNG META AT TTEPITTOU 5 KUKAOUG @OPTIONG Kal EKYOPTIONG.

H 160N diIKTUOU TTPETTEI VO QVTIOTOIXEI O€ AUTH TTOU avayPA@ETAl TNV TTIVAKIdA TUTTOU TOU QOPTIOTH).

Mpiv EekivAoeTe TN @OPTION, Ba TTPETTEI TTAVTA VO EAEYXETE TTPWTA TNV KATAOTACHN TOU QOPTIGTH Kal Tou

KaAwdiou TPoPodOCTiag.

M&vo 0 QOPTIOTAG TTOU TTAPEXETAI PE TO AoUPPATO KAEIDI Ba TTPETTEI va XPNOIYOTIOIEITAI YIa TN @OPTION TNG

yTTaTapiag.

O @opTIoTAG Oev TTPETTEN VO EKTIBETON O€ BPOoXA, uypaaia r) Bubion og uypo.

‘EvOeIEn XwpenTIKOTNTOG PITTATapiag:

Mropeite va eAéyEeTe TNV KOTAOTAGN I0XUOG TNG UTTATOPIAG TTOTWVTOG TO KOUMTTT A€ITOUpyiag oTo Triow

UEPOG TNG PTTATAPIOG.

- OAa 1a LED €ivar avappéva: H ptratapia gival TAfpwg @opTIoUEVN.

- H kiTpivn ka1 n KOkkivn Auxvia LED eival avappéveg: H ptratapia £xel apketh @opTIon.

- Kékkivo LED: H ptratapia gival ddeia, opTioTe TNV pTratapia.



RAIDERSEE

1. Tevikég 0dnyieg yia ao@aAr) Aeiroupyia.

AloBaoTe TTPOOEKTIKA OAeg TIG 0odnyieg. H atotuxia Tng @Uong oUUPWVA PE TIG 0dNYieg PTTOPEI va TTPOKAAETE!
nAekTpoTTAngia, Trupkayid kai / i cofapous TpaupaTIoPoUS. AlaTnPRAOTE AUTEG TIG 0BNYieg 08 AOPAAEG PHEPOG.

1.1. Ao@aAng AeiToupyia NAEKTPIKWY OAUCOTTPIOVWV.

Mpogidotoinon! Atoua TTou dev gival €E0IKEIWPEVA PE TO EYXEIPIOIO OdNYIWY JEV ETITPETTETAI VO XPNGCIMOTIOIOUV
aAucoTTpiovo.

XpNOIYOTIOINOTE TO AAUCOTTPIOVO HAVO Yia KOTT) §UAOU.

AMEG xpnaoeig Tou aAucoTTpiovou aTToTEAOUV aTTOKAEIOTIKA €uBUVN TOU XPAOTN, O OTTOIOG TTPETTEN VA £XEI KATA VOU OTI
JTTOPEi Va gival ETTIKIVOUVOG.

O KaTaOKEUAOTAG OV €ival UTTEUBUVOG yia aTTWAEIEG Kal {NMIEG TTOU ogeilovTal o€ akoUala Xpron Tou dAUCOTTpiovou.

1.2. XQPOZX EPTAZIAY. Ao@dAsia XWPOou £pyaoiag.

KpatioTe 10 XWpo epyaciag oag kabapd kal BeBaiwBeite OTI €ival KAAG QTIGHEVO.

H acudoaia kal 0 aveTrapkig pwTIopdS cupBaAlouv o€ atuxfiuarta, e18IKd 6Tav XpnaoipoTroloUvTal aAucoTTpiova.

KpatAoTe Ta TTaudid Kail Toug TTapeUPICKOUEVOUG HAKPIG OTTO TO XWPO £PYOCIag.

H améomaon ptopei va TTpokaAéael aTTWAEIR EAEYXOU TTAVW OTO £PYAAEio.

1.3. Ao@daAeia Katd Tnv epyacia Pe NAEKTPIKO pelpa.

KpatioTe 10 aAugoTrpiovo até Bpoxn Kal uypaaia.

H dieiocduon vepol a1o aAucoTTpiovo augdvel Tov Kivduvo NAeKTPoTTANSiaG.

1.4. MpoowTTikA ao@dAeia.

XpnoiyotroioTe €€OTTAIONG aOPOAEiaG, OTTWG OTOUIKA OTOAR, TTPOOTATEUTIKG YUOAIG, TTPOOTATEUTIKG UTTOdMMATA,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG, TTPOCTATEUTIKA, TIPOCTATEUTIKA Kal depHdTIiva yavtia. H xprion Tou egommAiogol acgaleiag o€
KATAAANAEG OUVONKEG PEILIVEI TOV KiVOUVO CWHATIKWY BAABWV.

Mnv uTTEPTINATE TIG IKAVOTNTEG OAG. ZTEPEWOTE OTABEPA KAI KPATADTE TNV ICOPPOTTIC 0AG Ava TTA0A OTIYMA.

EmTpétmel Tov KaAUTEPO EAEYXO TOU AAUCOTIPIOVOU O€ ATTPORAETITEG KATAGTATEIG.

Mn @opdTe xaAapd pouxa r) koournuata. KpatroTte Ta paAAId, Ta poUxa Kail Ta yavTia Jakpid atrd Ta KIVOUpEVa PEP.

Ta xaAapd pouxa, Ta KOOUAKUOTA A Ta JAKPIG JaAAIG uTTopoUyv va TrayIBeuToUV atTd KIVOUEVa PéPN.

1.5. MeTagopd kai ammoBrikeuon.

Otav PETaPEPETE TO AAUCOTTPIOVO TOTTOBETEITE TO KAAUPPA TNG OAUCIDAG Kal evePyOTTOIEiTE TO Ppévo aAuaidag. H
METAPOPE un aoPaAoUg Kal AEITOUPYIKOU AAUCOTIPIOVOU PTTOPET Va TTPOKOAETEI CWHATIKEG BAABEG.

H petagpopd Tou aAucotrpiovou gival duvaTr) povo 6Tav KPATATE TNV PTTPOCTIVA AaBr) Tou.

AMa e€apTrpaTa PTTopEi va unv e€ac@alicouv Tnv KATAAANAN TTPAoPUAN Kal KON KAl VA TIPOKAAETOUV TPAUNATIOUO.

EAéyEre To ahucotrpiovd cag. EAEyETe TNV €uBuypdupion Kal TN OTEPEWON TWV KIVOUUEVWV HEPWYV, EAEYETE TIG
PWYHES TWV PEPWV Kal GAOUG TOUG AAAOUG TTAPAYOVTEG TTOU PTTOPEI VA ETTNPEACOUV TN AEITOUPYIO TOU OAUCOTTPIOVOU.
EmokeudoTe TO ahugoTTpiovo TIpIV T Xpran, €av diatmoTwei 0Tl €xel utroaTei {nuid MoAAG aTtuxfpaTa TTpokaAoUvTal
atrd akaTdAANAN ouUVTAPNON TOU UNXAVANOTOG.

H aAucida Trploviopatog TpéTTel va gival kaBapr kai aixuneR. H owoTh cuvTipnon Twv aixunpwy aKPwy KOTTAG TG
aAuCidag TTPIOVIWV HEIWVEI TOV KiVOUVO PTTAOKAPITHOTOG Kal SIEUKOAUVEI TNV AgIToupyia.

1.6. XpAion Kai @povTida NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

EAéyxeTe TAKTIKG TN OWOTA AEITOUpYia TOU @PEVOU. Z€ KATAOTAOT EKTAKTNG AVAYKNG, N UN AEITOUPYIKN) TTEDN UTTOPET va
KOTAoTAOEI adUvaTn TV aTTEUTTAOKN TNG aAuaidag TTpioviou.

1.7. Aermoupyia aoaAeiag.

1.7.1. Na €i0TE CUYKEVTPWHEVOI, VA TTAPAKOAOUBEITE TIG EVEPYEIEG TOUG TTPOCEKTIKA KAl VO EVEPYEITE TIPOTEKTIKG KAl
pe olveon. Mnv xpnOIPOTIOIEITE TO GAUCOTIPIOVO OTAV E€I0TE KOUPATHEVOI 1 UTTO TNV ETTHAPEIN VOPKWTIKWY, OAKOOA 1
VAPKWTIKWY OUTIWV.

Mia oTiypr) améoTTacng TNG TTPOCOXAG KATA TNV £pyaadia Ye TO GAUCOTTPIOVO UTTOPED VO €XEI WG ATTOTEAECHA TTOAU
ogofapoUg TpaupaTiopoug.

1.7.2. ATro@UyeTe ToV Kivduvo Tng adnAwTtng avapigng Tou aAucotrpiovou.

Edv petagpépeTe aAugoTtrpiovo, KpaTraTe TO dAXTUAG 0aG OTO BIAKATITN OKAVOAANG, UTTAPXEI O KivOUVOG OTUXAATOG.

1.7.3. Npiv evepyotroifoeTe To aAucoTrpiovo, BeBaiwBeite 6T £xeTe apaipéoel OAa Ta BonONTIKG TTPOYPAUPATA Kal TO
KAEIBIA.

Ta BonBNTIKA TTPOYPAPMATA, EEXAOHEVA OTNV TTEPIOTPEPOPEVN HOVADA, UTTOPOUV Va TIPOKAAECOUV TPAUNATIGHOUG.

1.7.4. ATro@Uyete TIG a@UOIKeG BEOEIG Tou owpaTog. Epyaateite og o1abepr B€on Tou owpaTog avd TTdoa oTiyuR
Kal dlatnpraTe TNV 1I00ppoTria. ‘ETol pTropeite va eAéyEeTe TO aAUCOTTPIOVO KOAUTEPO KOI GOPAAECTEPA EAV TTPOKUYOUV
ATTPOPBAETITEG KATAOTACEIG.
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1.7.5. KpatrjoTe éva aAucoTrpiovo o€ pépn OTTou eV UTTOPOUV va TTpooeyyioouv Ta TTaidid. Mnv Toug eTTITPETTETE VO
XpnaoigotroloUvTal aTré GTopa TTou Sev eival eE0IKEIWPEVA JE TOV TPOTTO Epyaaiag Toug Kail dev €xouv dIaBAoEl auTég TIG
odnyieg. OTav BPioKeoTe OTA XEPIA TWV GTTEIPWY XPNOTWY, TO AAUCOTTPIOVO PTTOPEI va gival EEAIPETIKA ETTIKIVOUVO.

1.7.6. KpatrioTe To aAucotrpiovo oag pe TTpogoxr. EAEyETe av ol kivnTég povadeg Asitoupyolv dyoya, avegaptnTta
até To av UTTAPXEl EEva OWHATA, AV UTTAPYXEl OTTACHEVO ) KATECTPAPMPEVO OTOIKEIO TTOU TTAPAPOPPWVEL 1) ETABAAAEI
TIG AgiToupyieg Tou aAucotrpiovou. Mpiv XpnoIOTTOINCETE TO aAUCOTIpiovo, BeRaiwBeiTe OTI Ta eEAPTANATA TTOU £XOUV
UTTOOTEI {nuIG TTPETTEI VO £TTIOKEUAOTOUV. MOAAG aTUXAMATA OPEIAOVTAI OE AVETTAPKWG CUVTNPNUEVA NAEKTPIKA EpyaAeia
Kal OUOKEUEG.

1.7.7. Mnv a@nveTe TTOTE TO AAUCOTTPIOVO TIPIV TO £PYAAEIO £pyaaTiag va OTOPATACEN EVIEAWG TNV TIEPIOTPOPR Tou To
TIEPIOTPOPIKO EPYOAEIO PTTOPET VO ayYiel TO AVTIKEIPEVO, JE ATTOTEAETHUA VO XAOEl TOV EAEYXO TOU QAUCOTTPiOVOU.

1.7.8. KaBapioTe TaKTIKG TNV OTT agpIoyoU 0To aAucoTTpiove 0ag.

1.7.9. Mnv xpnoiyotroieite aAugoTrpiovo kovtd ot e€U@AekTa UAIKG. O1 OTVORAPEG TTOU QEPOUV UTTOpPOUV va
TIPOKAAEOOUV TNV aVAPAEEN TETOIWV UAIKWV.

1.7.10. Noté pnv BadeTe Ta X€PIa 0AG KOVTA OTA TTEPIOTPOPIKA epyaAeia epyaaiag. EGv oupBei To AdkTiopa, To 6pyavo
JTTOpEi VO 0aG KAvEl va BAAWETE.

1.7.11. Na ¢€ioTe TTOAN0 TTpOOEKTIKOI OTO TEAOG pIOG TOPAG, €TTEIDA TO aAucoTTpiovo TTou dev €xel OTAPIEN OTO
eTTeCEPYATEVO UAIKO TTEQTEI AOyw TNG adPAVEIG TOU, N OTTOI0 UTTOPET va TIPOKAAETEI TPAUUATIOPOUG.

1.7.12. O1av epyadeoTe yia peyaAo Xpovikd SIG0TNHA, O XEIPIOTHG TOU TTPIOVIOU UTTOPET VA TTAPOUCIACEl JUPUNYKIAOUO
KOl JoUdlaopa oTa BAKTUA Kal Ta XEPIQ.

ZTAUOTAOTE Va PYACETTE OE AUTH TNV TTEPITITWON, ETTEIDA N HOUBIOCUA PEILWVEI TNV AKPIBEIQ OTN XPrion Tou TTpioviou.

1.7.13. ZTnv ep@avion onueiwv KOTIWoNG Ba TTPETTEl APEoWG Va OTAPATACEN TNV £pyaaia.

1.7.14. M6vo éva dropo ptropei va Aeitoupyei pe 1o ahugoTrpiovo KaBe gopd. OAa Ta GAAa dTopa TTPETTEI VO ATTEXOUV
armd To XWPo epyaociag Tou aAucoTtrpiovou. Eidika Ta mraidid kal Ta {wa TTPETTEl va BPioKovTal PakpId aTrd To XWPO
epyaaiag.

1.7.15. Katd tnv ekkivnon Tou mrpiovioU, n aAucida Tou dev TIPETTEl va aTNPIiCeTal OTO €TTeCEPyaapévo UAIKS 1) va
ayyigel omidrTroTe GAAO.

1.7.16. Otav epyadeoTe Ye TO AAUCOTTPIOVO KPOTAOTE TO PE Ta dUO xépla pe Ta dUo Xépla. AlaTnproTe Tn oToBEPnA
Béon Tou CWHATOG.

1.7.17. Ta Taudid Kai ol veapoi dev PTTopoUV va XeipioTouv To aAucgoTrpiovo. Na emiTpéTeTal N TTpéoacn aTo TPIoVI
poévo o€ eVAAIKEG TTOU yVwpPilouv TTWG va XelpidovTal To epyaAeio. Autd To eyxelpidio odnyiwv Ba TTPETTEl va dideTal JE TO
aAucoTTpiovo.

1.7.18. MNpiv apxioete va kOBETE TO HOXASG Ppévwy aAuaidag aTnv KatdAAnAn Béan (TpaBrTe To TTPOG Tov £aUTS 0G).
Eivai emmiong @UAaKag xepIwv.

1.7.19. MeTokIvioTE TO AAUGOTTPIOVO POKPIG aTTd TO UAIKG TTou KOBETaI pévo OTav AeIToupyei N aAuaida KOTIAG.

1.7.20. Katd& Tnv KOTI) KATEPYAOPEVOU TTPIOVIOU 1) AETITWV KAGSIWV XPNCIPOTIOIACTE OTAPIYNG (TTPIGVIOUA GAOYO).
Mnv kéBeTe apkeTEG oavideg TaUTOXPOVA (TOTTOBETNUEVEG TO €va TTAVW GTO AAAO) ) UAIKO TTou KpaTeital atrd dAAo dTopo
| KpATEiTal PE TO TTODI.

1.7.21. Ta pakpd avTIKEIMEVA TTIPETTE VO OTEPEWVOVTAI OTABEPG TTIPIV ATTO TNV KOTTH.

1.7.22. Otav epyadeoTe o€ ETMKAIVEG £DAPOG TTAPAUEIVETE PE TO TIPOCWTTO TIPOG TNV KAioN.

1.7.23. Katd 10 KOWIPO, XPNOIYOTIOIEITE TIAVTA TNV aKida TOU TTPOPUAAKTHPa WG onueio oThpIgng. KpatioTe 1o TrpIdvi
atrd TNV Tiow Aapr| Kal kaBodnynaTe Pe TNV UTTPOCTIV) Aapr).

1.7.24. X epiTITWON TTOU N TTEPIKOTTA eV PTTOPET va 0AokANpwOEei oe pia diadpopr, TpaBrgTe To TpIdvi Aiyo TTiow,
TOTTOBETAOTE TO OKPOPUGIO TOU TTIPOPUAAKTH P G€ GAAN BEaN Kal ouvexioTe EAa@pd TNV TTEPIKOTTA aviPwong THow.

1.7.25. Kat& Tnv Kot o€ opIfOVTIo £TTITTEDO, TOTTOBETAOTE TOV £QUTO GOG UTTO Ywvia 600 TO dUVATOV TTIO KOVTE OTIG
90 ° a1d T ypappn KOTTAG. AUTHA N A&IToupyia aTTaITel CUYKEVTPWON.

1.7.26. Otav n aAucida TECETal KATA TO KOWIPO PE TNV GKPN TNG PARd0U, TO TTPIOVI UTTOPET Va ETTAVOQEPETAI TTPOG TO
XeIpIoTh. Adyw auToU Tou aTToTeEAéTpaTOg KOBETAI pE TO €UBU TUAMA TNG aAucidag &TToTe gival SuvaTOV. XTn CUVEXEIQ, OE
TIEPITITWAON TOIUTINUA, N €€ avakAaong aAAadel katelBuvan PHakpid atré To XEIPIOTH.

1.7.27. Na eiote TOAU TIpooekTIKOi 6TaV KOBETE EUAO dTav uTTdpxel Kivduvog oxioipaTtog. Ta Tepdyia EUAou TToU
k6BovTal uTTopoUV va TTETAaXToUV TTPog oTroladrTToTe KaTeubuvan (Kivduvog TpaupaTiopou!).

1.7.28. Mévo ekmraideupéva dropa Ba TTpéTel va k6Bouv KAadId dévtpwv! H avegEAeykTn TTTWaonN evog kKAGdou BévTpou
ouvIoTd Kivduvo owpatikig BAGBNG!

1.7.29. Mnv k6BeTe pe 10 dkpo TNG papdou odrynong (kivduvog avakpouong).

1.7.30. AwoTe 1d1aitepn TTpocoyr oTa KAadid utrd évraon. Mnv k6BeTe Ta KAadId, TTou kKpépovTal EAeUBepa, aTTd KATW.
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1.7.31. Mavta otékeaTte oTnV TTAEUPA TNG TTPORAETTOUEVNG YPAUMAG TITWGONG TOU SEVTPOU TTOU TTPOKEITAI VA KOTTEN.

1.7.32. Katd tn didpkela evog 8EvOPouU TTou ETTECE, UTTAPXE! KivOUVOG va OTTACOUV Kal va TTEToUV KAadId Tou BévTpou
1 0évipa KovTd. Na €i0Te TTOAU TTPOCEKTIKOI, DIAPOPETIKA UTTOPET VO TTPOKANBEI CWHATIKOG TPAUMATIONOG.

1.7.33. Ze emIKAIVEG £50QOG O XEIPIOTAG TIPETTEI VO TTAPAMEIVEI GTO TTAVW PEPOG TNG TTAQYIAG OE OXEDN UE TO DEVTPO
TIOU KOBETaI, TTOTE XAUNASGTEPO.

1.7.34. TpooégTe yia Ta KOUTOOUPA TTOU PTTOPET va KUAROOUV TTPOG TO PEPOG 0aG. MeTdETe pakpid!

1.7.35. To mpidvi Aeitoupyiag Teivel va TrepIoTPEPETal dTav To AKPo TNG pdpdou kaBodriynong aAuaidag ayyidel To
emmegepyacpévo UAIKG. Ze auth TNV TTEPITITWON To TTPIGVI UTTOPEl va &e@Uyel atmd Tov €Aeyxo Kal va KIvnBei TTpog Tov
XEIPIOTH (KivOuvog TpaupaTiogoU Tou owpaTog!).

1.7.36. Mnv xpnoipoTtroigite To TTPIGVI TTAVW aTTd TO ETTITTEDO TWV WHWV 0AG 1) 6TV OTEKEDTE O€ £va OEVTPO, OKAAQ,
OKAaAWOId, KOPUO K.ATT.

1.8. MNa va aTToTpEWETE TNV avVAKPOUGT Tou TTPIoVIOU OKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW OdNYiES.

1.8.1. MNoté pnv &ekivdre i 0dnyeiTe pia KOTIA PE TNV AKpPn TNG papdou odnywv!

1.8.2. NavToTe EeKIVATE TNV KOTTA PE TO TTPIGVI TTOU €XEI EVEPYOTTOINOET TTPONYOoUPEVWG!

1.8.3. BeBaiwBeite 611 N aAucida KOTTAG €ival atréToun.

1.8.4. MNoté pnv kéBeTe TTEPIOTOTEPOUG ATTO £vav KAGBouUG KABe popd. OTav kOBeTe, TTPoTEgTe Ta YUpw KAadIid. Otav
KOBETE £va BEVTPO, TTPOCELTE TOUG KOVTIVOUG KOPHOUG DEVTPWV.

2. Kataokeun kai xpAon.

To nAekTpikd ahuocoTtrpiovo eival éva epyaAeio XeIpog. To aAUCOTIPIOVO gival pId CUCKEUR TTOU KIVEITAl OTTO évav
KIVNTAPQ HOVO®aoIkoU nAekTpokivnTApa. To TIpIdvi PTTopEl va XpnolpoTtroindei yia kot Oévipwy, KOTH KAadIWv,
KauabdguAa, §UAO yia TZaKI kal GAAeG epyaaieg &TTou aTraiteiTal Kot UAou. To aAucoTrpiovo eival éva epyaAeio Hévo yia
EPAOITEXVIKA XPrion.

XPNOIYOTIOINOTE TN GUOKEUN GUPPWVA WE TIG 0dNYieg TOU KATAOKEUATTH.

Mapdpetpol BopUBou kal d6vnong:

HxnTikA Trieon LpA = 76.7 dB (A)

loxug fixou LwA = 96.7 dB (A)

ABeBaidtnTa K = 3 dB.

Ddopéate TNV TTpooTacia auTiwv! Popéate pouya!
Emrdyuvon d6vnong ah:

ah =4.445 m/ s2

ABeBaidtnTa K =1,5m/s2

3. MNpoeToiyacia yia Tn Asitoupyia.

3.1. Npiv petagépete T0 aAucoTipiovo kGAuppa TnG aAugidag oTnv PTTapa kal TNV aAucida. OTav YETAQEPETE TO
aAucoTTpiovo, KpaTAOTE TO aTrd TNV UTTPOoTIV AaBr. Edv TTpétrel va yivouv TTOAAG aTroKOUUaTA, ATTEVEPYOTTOINOTE TO
aAucoTTpiovo pe Tov SIOKATITN (1) HETAEU TWV EPYOCIWV.

3.2. TooB€TnoN PARdWY 0dNYWV Kal aAugidag TTpioviou.

To aAucoTrpiovo TTPETTEl va aTTocuvOEDET aTTO TNV NAEKTPIKA TPOPOdoaia.

XpnoipotroioTe Bida pubpiong kal Bida pubuiong yia puBuion TNG Tdong TNG aAucidag. Eival TToAU anpavTiké 6T
0 koxAiag TTou BpiokeTal oTn Bida pUBIoNG TTEQTEI OTNV OTIF) OTN PARdO 08rynong Katd Tnv eykatdoTacn Tng papdou
odriynong.

MTTOpEiTE VO HETAKIVATETE TO TTOUAGVI UTTPOOTA KOl THoW aTpéPovTag T Bida pUBuiong. Autd Ta eEapTApaTa TIPETTEI
va puBuioToUv KatdAAnAa TTpIv atrd Tnv évapén Tng eykatdoTaong TNg paRdou 0dnywv oTo TPIGVI.

H pmépa kai n akugida odnyouvTal xwpIoTd.

O poxAog @pévou (7) TTpéTrel va BpiokeTal oTNV Gvw (KABeTN) Béan.

TomroBetAOTE TNV aAucida (8) aTov Tpoxd aAuacidag TTou BpioKeTal THOW ATTO TOV CUUTTAEKTN.

TotroBetAOTE TN PARdO 08rynong (7) (oUpeTe TO TTiow aTrd TO CUPTTAEKTN) O€ Bideg 0dAYNONG Kal OTIPWETE TTPOG TOV
Tpoxd aAucidag 0drRynong.

TotroBetAOTE TNV aAucida (8) aTov Tpoxd aAuaidag odnyou aTrd KATW.
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MetakivioTe Tn pdRdo 0drAynong (7) yakpid atrd Tov Tpoxd ahuaidag 0drynong, €101 WOTE ol GUVOETEIG KaBodrynong
NG aAucidag va TotroBeTnBoUv oTNV auAdkwan Tou odnyou.

BeBaiwbeite 611 0 TrEipog TnG Bidag puBuiong TNG TAoNG TNG aAucidag eival oTn péon TNG KATW OTMG TG PpaRdou
odrynong (7), pubuioTe av gival atrapaitnTo.

H tévuon Tng aAuaidag eival kaTdAANAN 61av N aAucida pTTopei va avupwbei katd 3 éwg 4 mm oTn péon Tng papdou
odnynong o€ opifovTia Béan.

Mpiv TN pGRdO 0dryNoNG Kal TNV gyKataoTaon Tng aAucidag BeBaiwbeite 6T N BEon Twv AeTTidwyv KOTIAG aAuaidag
eival KatdAANAN (n owoTA Béon Tng aAucidag aTn pdpdo 0dnyol gaiveTal aTnV GKpn NG paRdou 0driynong). Na gopdre
TIGVTOTE TIPOCTATEUTIKA YAVTIO KATA TN SIGPKEIQ TWV EAEYXWV Kal TNG TOTTOBETNONG TNG AAUGIOAG, WOTE VO ATTOPEUYETE TIG
QATTOKOTTEG OTTO QIXMNPES AKPES TNG aAuTidag.

H véa aAucida atmaitei epiodo ekkivnong, n otroia diapkei TepiTTou 5 AemrTd. H Airavon aAucidwv eival TToAU
ONUOVTIKA O€ auth TN @Aaon. EAEyETe TNV Tdon TG aAucidag PeTd Tnv TTEPiodo €vaping Kai emavapubuioTe edv eival
arapaitnTo.

EAéyxeTe kal TTpooappdleTe guxvda Tnv Tdon Tng alucidag. H utepBoAikd xaAapr aAucida pmopei elkoAa va
yANioTprioel atd Tn pdfdo 0dAynong, va eBapei ypriyopa i va @Beipel ypriyopa 1n paRdo odrynong.

3.3. lepioTe 10 pedepPoudip pe AGdI.

H de€apevr) Aadiou aTo véo alucotrpiovo gival adela. MepioTe TN de€apevr) pe AGdI TIPIV TNV TTPWTN XPAON.

ZeBIdwaoTe TNV TaTTA TTARPWONG Aadiou .

Pigte AGdI (TTpoo€ETe va atro@UyeTe TN pOAUVON Tou TTETPEAaiou Katd TNV TTApwaon TG de€apevAG).

BidwoaTe 10 @Ig TARPWaONg Aadiou .

Mnv xpnoigotroieite Add1 TTou €xel AdN xpnoipoTroinBei ) avayevvnBei, KaBwg utropei va TpokAnBei BAGBN otnv avTAia
Aadiou. Xpnaoiyotroijote AddI EP90 yia oA6kAnpo 10 £T0G.

4. Nermoupyia kal puBpioeig

4.1. Evepyotroinon. ATrevepyoTroinon.

Evepyotroinon - TatAoTe To KOUPTTI KAEIDWUATOG DIAKATITN (2) Kal 0Tn GuvEXEIa TO TIARKTPO aAAayng (1). Ze repimTwon
TIOU TO GAUCOTTPIOVO JEV EEKIVITEL, APrOTE TO HOXAS PpEVWY (9).

4.2. AtrevepyoTtroinan Tng Tieong atreAeuBEépwang oTov dIakdTITN (1). AQACTE TNV TTiEON 0TO KOUPTTi dlakdTITN (1) yia
VO OTOPATACETE TO aAucoTTpiovo. MTTopei va epgavioTei €viovn avagAegn atov evaAAGKTN. AuTé gival uaioloyikd Kal
ao@AAEG yia TN AgIToupyia TOu aAUGOTTPIOVOU.

Orav evepyoTroleital, TO aAucoTTpiovo apxidel va Aeitoupyei pe TTAfpn TaxdTnTa.

4.3. EANéyEre T Airavon tng aAuoidag.

EAéyEre Tn AiTravon Tng aAuaidag Kai TNg oTaBung Aadiol oTn deCapev TIPIV apxioeTe va epyadeaTe. EvepyottoifoTe
TO TIPIGVI KAl KPATAOTE TO TTAvw atmd 10 €dagog. Edv deite Tn dilpuvon Twv onudTtwv TeTpeAaiou, n Aitavon Tng
aluaidag Aeitoupyei kaAd. Edv dev utrdpyouv onuddia TreTpeAaiou A gival TTOAU pikpd, kaBapioTe TNV £60d0 Aadiou, TNV
QAVWTEPN OTTA TNG TAoNG TNG aAuaidag Kal Tn dladpopr) TIETPEATIOU ) TNV UTTNPEGIO ETTAPWIV.

Avaloya pe Tn Bepuokpacia TePIBAAAOVTOG Kal TNV TTOoOTNTA AadIoU TTOU TTAPEXETAI, PTTOPEITE va XEIPICEOTE TO
alucotrpiovo yia 15 éwg 40 AeTrTd avd pia yepifovtag Tn degapev Aadiol.

4.4. NiTravTiké aAuaidag.

H avBekTikdTnTa TNG aAuagidag kal TG pdapdou kaBodriynong egaptdtal e peydAo Babud ammd Tnv ToIdTNTA TOU
NiTTavTikoU. XpnolPoTrolEiTe HOVO AITTAVTIKE, Ta OTToia ival OXedIAoPEVa yia AAUCOTTPioVA.

MoTé pnv XPNOIYOTIOIEITE avayeVVNUEVO A TTPONYOUPEVWG XPNaIPoTIoINuévo AGdI yia AiTtavon aAuaidag.

4.5. I'pappn 0dnyou aAuagidag.

H pdapdog odnynocwg (7) ekTiBeTal oe Bapid @Bopd €18IKG 0TO GKPO Kal TO KATW PEPOG. MNa va atTropeuxBei n TTAEUPIKA
®Bopa Adyw TPIBAG, CuVIOTATAl va yupidete Tn pApdo kaBe gopd Tou n aAucida eival akoviopévn. KabapioTte Tnv
auAdkwan Tou 0dnyou Kai TIG oTréG AadioU o€ auTth TNV TTEPITITWOoN. H auAdkwaon Tou 0dnyou gival opBoywvia. EAEyETe
TNV auAdkwon atrd Tn @Bopd. BAATE Tov Kavova oTnv odnynTikA Awpida Kal oTNV £EWTEPIKA ETMIPAVEIQ EVOG dovTioU
alucidag. Eav mapatnpoeTe TNV ammdéoTacn PeTagu Tou, n auAdkwan gival owaTr. AIGQOopETIKE, N PaRd0G odNywV £XEl
@Bapei Kal TTPETTEI va AVTIKOTAOTABEI.
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O Tpox6G NG aAucidag odrynang utrdkeiTal o€ 181aiTeEpa Bapid @Bopd. AVTIKATAOTACTE TOV TPOXO aAucidag oTav
TTOPATNPEITE oo onudadia OoPAg Twv doVTIWY TwV TPoXwV. O PBapPEVog TPOXOG GAUCIDAG PEIWVEL ETTITTAEOV TNV
avOekTIKOTNTA TNG aAucidag. O ahucoTpoxdg TIPETTEN va avTikaBioTaTtal atrd e§ouciodoTnUEVO CUVEPYEIO.

4.7. ®pévo aAuoidag.

To TpidvI SI0BETEI QUTOPATO PPEVO, TO OTTOIO OTAPATA TNV AAUCIDA O€ TIEPITITWON ETTAVAPOPAG KATA TN AciToupyia
Tou aAucoTTpiovou. To @pEvo evepyoTToIEiTal QUTOPATA OTaV EQapuoeTal dUvaun adpavelag o BApog TTou BPioKeTal OTO
€0WTEPIKO TOU TTEPIBAAPATOG TOu Ppévou. To Pppévo TNG aAucidag UTTOPET £TTIONG va evepyoTToinBei XelpokivnTa, 61av 0
HOXAGG @pévou (9) petakivnBei TTpog Tn paRdo odriynong (7). H evepyotroinon Tou @pévou TnNg aAucidag euTrodidel TNV
kivnon Tng aAucidag o€ 0.12 deuTtepOAETITA.

4.8. 'EAeyx0G ppevapiopaTog.

BeBaiwbeite 611 TO Ppévo AciToupyei CWOTA TTPIV aTTO KAOE XPrian TOou TTPIovIoU.

TotroBeTAGTE TO TIPIGVI AEITOUPYIAg OTO £DAPOG KAl AVOIETE TIANPWG TO YKAJ yIa 1 - 2 SEUTEPOAETITA YIQ VO ETTITPEWETE
OTOV KIVNTAPO TTPIOVI va AEITOUPYET PE TN PEYIOTN TaxUTNTA.

ZTTPWETE TO HOXAO Ppévou (7) TTPOG Ta EPTTPOG. H aAucida TTPETTEl va OTAUATAOE AUECWSG.

Ze TTepPITITWON TToU N aAucida aTapatAcel apyd | dev oTapaTioel KaBOAou, avTIKATAoTAGTE TN {Wvn @PEVOU Kal TO
TUPTIOVO GUUTTAEKTN TTPIV XPNOIUOTIOINOETE EavA TO aAucoTTpiovo.

MNa va atmeAeuBepwoeTe To Ppévo, TPaRNETE To HOXAG @pévwy (7) TTpog TNV KUpia AaBr (3), WOoTe va PTTOoPEiTE va
aKOUOETE TOV X0 TTOU Eival XOPAKTNPIOTIKOG TNG ACGTOYXIOG HTTAOKOPIoUATOG.

BeBaiwbeite 611 To @pévo ahuaidag Asitoupyei owoTd kai 6T n akucida eival aixuner. Eival oAl onuavtiké va
diaTnpeiTe TNV TBAVA avakpouon o€ éva AOPAAEG ETTITTEDO.

e TTEPITITWON TTOU TO QPPEVO OEV AEITOUPYEI ATTOTEAECUATIKG, PUBMIOTE TO 1 ETTIOKEUAOTE OE €£EOUCIODOTNPEVO
ouvepyeio.

€ TTEPITITWAN TTOU O KIVNTAPAG AEITOUPYET PE HEYBAN TaXUTNTA PE TO PPEVO AAUCIDAG EVEPYOTTOINUEVO, O GUUTTIAEKTNG
Tou TTpIovioU Ba utrepBepuavBei. OTtav evepyoTroigital To pEvo aAuaidag KaTd Tn SIGPKEIa TNG AEITOUPYiag Tou KIvnTApa,
QATTEVEPYOTTOINOTE APEOWG TOV DIAKOTITN KAl OTAPATACTE TO AAUCOTTPIOVO.

4.9. PUBuion téong aAuacidag.

H aAucida kotmg Teivel va empunkovel katd tn didpkeia TG Asitoupyiag Adyw TnG uwnAdtepng Bepuokpaaiag. H
HakpUTEPN aAuaida XaAapwvel Kal uTTopei va yAIoTprael atrd Tn pdRdo odnyou.

BeBaiwbeite 611 n ahucida (8) Tapapével oTnv auAdkwan odrynong Tng papRdou odrynang (7).

EAéyére Eava tnv 1don Tng aluaidag (Trpéel va gival duvath n aviwwaon Tng aAucidag Katd Tepitou 3 - 4 mm oTn
péan TG papdou odrynong).

Mnv utreppoprileTe TNV aAuagida. H puBbuion utrepBoAika Beppaivopevng aAuaidag pTropei va odnynoel o€ uTrepBOAIKNA
Tdon Katd TNV Yugn.

4.10. Aeitoupyia Tou aAugoTTpiovou.

Mpiv &ekIvAOETE OTTOIOBATIOTE TTPOYPAUMOTIOUEVN €PYOOIA, E€EOIKEIWOEITE PE TNV €vOTNTA TTOU TTEPIYPAPEl TOUG
A0QOAEIG KAVOVEG yIa TN AEITOUPYia TOU GAUCGOTTPIOVOU. ZUVIOTATAI VO OTTOKTAOETE EYTTEIPIA PE TNV KOTT) ATTOPPIUHATWY
EUNou. ©a emITPEWEI £TTIONG VA HABETE TIG DUVATOTNTEG TOU AAUCOTTPIOVOU.

Na Tnpeite TAvTa TOUG KAVOVIOUOUG aoPaAEiag.

XpPNOIYOTIOIEITE TO AAUCOTTPIOVO POVO Yia TNV KOTIH §UAOU. KoTrr) GAAwV UAIKWYV atTayopeUeTal.

H évtaon Twv Kpadaopwv Kal n avdkpouan avaAoya e Tov TUTTo {UAou TTou KOBETal.

Mnv xpnoigoTroieite To aAucoTIPiovo WG POXAS yia TNV aviywan, TNV Kivnon f Tn didotraon avrikeipévwy. OTav n
aAucida éCeTal 0TO §UAO, ATTEVEPYOTTOINATE TOV KIVNTAPA Kal odnynaTe EUAIVN 1) TTAACTIKF) O@Ava OTO ETTECEPYATUEVO
KOMUATI yia va aTTEAEUBEPWOETE TO AAUCOTIPIOVO. ZEKIVAOTE EAVA TO EPYOAEIO Kal apyioTe va KOBETE TTPOTEKTIKG.

Mnv oTepewaoeTe TO TTPIGVI € GTABEPS OTABUOG £pyaoiag.

Agv emTpETTETAI N TOTTOBETNON AGAAWV GUOKEUWV, Ol OTTOIEG OEV ETTITPETTOVTAI OTTO TOV KATAOKEUATTH AAUCOTIPIOVWY,
oTn Yovada aAUCOTTPioVOU.

Agv gival ammapaitnTto Vo aokKeite peydAn dUvaun oTo aAucoTrpiovo OTav XpnoIPoTTolEiTeE To epyaAeio. E@apudaTe
eAa@pid Triean povo 6Tav AeIToupyei To aAucoTTpiovo.

‘Otav T0 aAUCOTTPIOVO TOINTTIAVETAI KOTG TNV KOTIH, YNV TO O@aIpeiTe pe dUvapn. MTopei va TTpoKaAEéoEl aTTWAEID
eAEyXOU OTO OAUCOTTPIOVO, TPAUUATIOUO TOU XEIPIOTH 1 / Kal {nuId 0TO aAUCOTTpiovo.

ApnaTe To PpPEvo TNG aAuGidag TIPIV EEKIVAOETE va epyadeoTe.

MepipéveTe PéXpl 0 KIVNTAPAG va QTACE! ATV TTARPN TaxUTNTE Tou TTPOTOU apXioETe VO KOBETE).

AlaTnpAoTE TN PEYIOTN TaXUTNTA yia 6An TNV WPA.

AonaoTte Tnv aAuaida va kotrei {UA0. MiaTe eEAappd TO TTPIGVI.
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ZTAPOTAOTE va TTECETE TO TIPIOVI OTO TEAOG TNG TOPAG VIO VA UNV XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYaAEiou.

4.11. MMpoaoTagia KaTd TNG AVAKPOUONG.

H avaaoTpoen gival kivnon Tng pdBdou kabodAynong Tou GAUCOTTPIOVOU TTPOG Ta ETTAVW KaI / 1) TTPOG Ta TTHow, KATI
TTou cupBaivel 6Tav To THAKA TNG aAuadidag oTnv akpn NG paRdou 0dnyou cuvavTtd euTrédio.

BeBaiwBeite 611 To eTTeEepyaapévo UAIKO €xel oTaBepOTTOINGEI.

XPNOIUOTIOINOTE OPIYKTAPEG VIO VO OTEPEWOETE TO UAIKO.

KpatioTe 10 aAugoTrpiovo pe Ta dU0 xEpia KaTd TNV €KKivnon Kal Katd Tn Asitoupyia.

Kartd Tn didpkeia TN avakpouaong, To aAucoTTpiovo dev PTTOPEi va eAeyxBei Kal N aAucida XaAapwoel.

H kakr| akoviopévn ahuaida augavel Tov kivduvo avakpouong.

Mnv kéBeTe TTAVW aTTd TO ETTITTESO TWV WHWV.

ATTIOQUYETE TNV KOTTA PE TO AKPO Tou 0dnyouU, UTTopEi va TTPoKaAEoEl Ea@VIKA avakpouan - TTPOG Ta TTow Kal TTPOG
T TTAvw. XpnolyoTTolgiTe TTAvTa Tov TTAPN €€OTTAIONG ao@aAgiag kal Ta KatdAAnAa poUxa epyaaiag 6tav XelpifeoTe TO
aAucoTTpiovo.

H atmmoouvapuoAdynon Twv TTPOOTATEUTIKWY PNXOVIOUWY, N akatdAAnAn Aeiroupyia, n ouvtripnon, n akatdAAnAn
papdog odnywv f n avrikardotaon Tng aiucidag pTropei va cupBdAel otnv adgnon Tou KIvOUVOU TPAUMATIONOU
TOU OWPATOG O€ TTEPITITWON avdakpouong. MoTé unv TPOTTOTTOIEITE TO TIPIGVI PE OTToloVOATIOTE TPOTIO. Me Tn Xprion
TPOTTOTTOINUEVOU AAUCOTIPIOVOU, 0 XPROTNG Xdavel GAa Ta dikalwpaTta eyyunong. H eyydnon akupwveTtal eTriong étav 1o
aAUCOTIPIOVO XPNGIPOTIOIEITAI AVAAOYQ WE TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO.

4.12. KotrAj koppdtia §UAou.

Katd tnv kot {0Aou akoAouBraTe TIG 0dnyieg yia TNV ac@AAEIa TNG EpYOOiag Kal KAVTE Ta €EAG:

BeBaiwbeite 6T To KOPPATI EUAOU dev PTTOPET VO HETOKIVNOEI.

XpPNOIYOTIOINOTE OPIYKTAPES VIO VA OTEPEWOETE PIKPG KOPUATIA UAIKOU TTPIV aTTO TO KOWIUO.

Kowrte £0Ao 1) EUAIva UAIKG povo.

Mpiv atré Tnv kot BeBaiwBeite 6T To aAucoTTpiovo Sev Ba £pBel og £TTAPR PE TIETPEG 1) KApPId, KaBwg Ba utropouoe
va TTPOKAAETEl TPABWVTAG TO TIPIGVI Kal BAGBN oTnv aAuacida.

ATTOQUYETE TIG KATAOTACEIG OTAV TO TTPIOVI PTTOPET va ayyigel Tov evoUpuaTo QpAakTn f Tn yeiwon.

Otav k6BeTe Ta KAAdIA, OTNPIETE TO TTPIGVI 60O TO dUVATOV TTEPICCOTEPO KAl UNV KOBETE pe To Gkpo TnG papdou
odriynong.

MpooégTe yia epTTddIa OTIWG TTPOEEEXOVTA KOPHOI, PICES, KOIAEG Kal TPUTTEG OTO £D0POG, KABWG PTTOPET va TIPOKAAETOUV
arixnua.

4.13. Metd&Te éva dévtpo.

O1 dévdpeg TToU douAelouv OTTaITOUV PEYAAN epTTeipia. Mnv exTeAeiTe SpPaAOTNPIOTNTEG YO TIG OTTOiEG dev €i0TE
kaT@AAnAol!

KaBopioTe Tn ypappn mrwong dévipou. E¢eTdaTe Tov dvepo, atrayo Tou dévipou, Tn Béon Twv Bapéwv KAadiwv, TNV
TIOAUTTAOKOTNTA TNG £PYACIAG PETA TNV TITWON TWV SEVTPWY Kal GAAOUG TTAPAYOVTEG.

‘Otav kaBapileTe TNV TTEPIOXN YUpw a1 To dévTpo, BupnBeite va e§aopalioeTe owaTh TTPOCPUON OTO £8APOG Kal
dladpopr ardédpaacng yia xpAaon otav TEQTEl To SEVTPO.

MpoBAéwTe Kal TakTOTTOINGTE OUO HOVOTIATIO DIAPUYAG OE Ywvia 45 °, HETPWVTAG OTTO TN YPAUMA aTTévavTl atré TNV
QAVOPEVOUEVN YPAUUN TNG TITWONG Tou OéVTPOU. Agv TTPETTEI VO UTTAPXOUV EUTTOSI O€ QUTA TO HOVOTTATIA.

ﬂ'-A

A. Kare(Buvan KoTmg SEVTpwV.
B. Zwveg Kivduvou.
C. Tpnpa améoupong.

H koTrA yivetal ye Tpeig eykotrég. To TIpdvi yiveTal TTpwTn €YKOTTH, cupTrepIAapBavopévng TNG Avw Kal KATw €YKOTTAG,
Kal JETE TEAEIWVEI PIE TNV EYKOTTH KOTIAG. ME TNV OWOTH TOTTOBETNGN TWV TPIWV EYKOTTWYV UTTOPET va eAeyXOei n kaTelBuvon.
KavTe pia apyikr avwTepn yKOTH UTTO ywvia, To éva TPiTo TNG SIGUETPOG TOU KoppoU Babid. Kavte pia opiovTia eyKOTr
XOUNASTEPN, VIO VO EVWOETE TNV KOPUPH. EKTEAEDTE TNV €yKAPGTIa £YKOTTA 0pIfOVTIO aTT TV avTiBETN TTAEUPd Tou 0dnyoU
Kal Aiyo upnASTEPN aTTO TNV KATW ETTIPAVEIA TNG EYKOTTAG.

ToTroBeTATTE TIG GPNVEG EYKAIPWG VIO VA ATTOPUYETE TNV TGIUTINMA TNG aAuGidag.
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MeTdgTe TO BEVTPO KAVOVTAG PIa OPAVA aVTi va KOWETE OAOKANPO TOV KOPUO.

Katd Tnv uhoTopia akoAouBroTe 6Aoug Toug Kavoveg ao@alsiag Kal akoAouBnoTe Ta e§AG:

Otav n oAucida TECETAI, ATTEVEPYOTTOINOTE TO AAUCOTTPIOVO Kal a@AaTE TNV aAuagida pe pia oprva. O ogrvag TTPETTEl
va gival KATaoKeUaapévog até EUAo ) TTAaoTIKO. MoTé unv xpnaoipoTIolEiTe opriva atod xGAuBa fi xutoaidnpo.

M1won dévrpou ptropei va TpaBngel GAAa SévTpa.

H akTiva Tng dwvng kivduvou givail 2,5 Uyog Tou dEVTPOU TITWONG.

Edv o xeIpioTig eival ATTeipog 1 €pacITEXVNG, CUVIOTATAI VO £XEI EKTTAIBEUOT Kal OXI VA QTTOKTA TNV EUTTEIPIA XWPIG
emTiBAeyn.

Mnv pixveTe 8évtpa éTav:

O1 ouvbrkeg o€ emIkivouvn {wvn dev pTopouv va kaBoploTolv Adyw opixAng, BPoxng, Xioviol rj okoTouG.

H ypappr Kot dev uTTopei va TTpoodIopioTei AOyw QUOIKWY f AIOAIKWY XTUTTAHATOG.

4.14. Kot yéow KOPUWV.

MéoTe TNV akida ToU TIPOPUACKTHPA TTPOG TO UAIKG Kal KOWTE.

Edv n kot dev ptropei va oAokAnpwOei akdpa Kal HETE TNV TTAAPN XPAON TG TTEPIOXNG AAUCOTTPIOVOU, KAVTE Ta €EAG:

MetakiviioTe Tn paRdo 0dnyouU TTiow aTtré To KOPPEVO UAIKG O€ JIa OpIouévn atréoTaan (Ue TNV aAucida KOTTAG akoua
va AeItoupyei) kal xapnAwaoTe Aiyo Tnv kKUpia Aan (3), oTnpi§te TNV akida Tou TTPOPUAAKTHPA Kal OAOKANPWOTE TV KOTTT
avuywvovtag Aiyo Tnv KevTtpikr) Aapn (3) .

4.15. Kotrfj evég koppoU TTou BpiokeTal 0To €80POG.

Alatnpeite TTAVTA TO KAAG TTOBIA KAl TNV TTPOCPUOT OTO £5aPOG. MnV OTEKEDTE OTOV KOPUO.

MpooégTe yia mBavéTNTa TTEPIOTPOPRG TOU KOPHOU.

TnPAOTE TIG 0BNYIEG XEIPIOPOU OXETIKA UE TNV ACOPAAEIA EpYATiag yia va aTTOQUYETE TNV AVAKPOUCT) TOU AAUGOTTPIOVOU.

MavToTe va TEPUATICETE TNV KOTT OE PIa TTAEUPA atTévavTi aTréd TNV Tdon BAIWewWG yia va atro@UyETE TNV TAIPTINUA TNG
aluaidag og KoU@l.

Mpiv apxioeTe va epyadeaTe, eEAEYETE TNV KATEUBUVON TNG TAONG OTOV KOPHO TTOU TTPOKEITAI VO KOTTEI, VIO VA ATTOQUYETE
TNV 0Auo1dWTA aAucida Tou TTPIovIoU.

Ma v e€dAeIpn TNG TAONG, N TTPWTN KOTTA TTPETTEN VA YiVEI OTNV TTAEUPA TOU TEVTWHATOG.

Ortav kéBete €vav Kopud TTou BpiokeTal OTO £D3aQOG, KAVTE TTPWTA Hia Topr 1/3 TNG BIGUETPOG TOU KOPHOU, OTn
OUVEXEIQ YUPIOTE TOV KOPUS KAl ONOKANPWOTE TV KOTIF) TNV avTiBeTn TTAEUPA.

‘Otav KOBeTE €vav KOPPO TTOU BPICKETAI OTO €3OG, PNV ETITPETTETE va BuBioETe TNV aAuaida KOTTAG 0TO £daPOg KATW
atré Tov Kopud. H apéAeia ptropei va mpokaAéael dueon BAGRN otnv aAuaida.

‘Otav k6BeTe TOV KOPUS TTOU PBPIOKETAI OTNV TTAQYIC, O XEIPIOTAG Ba TTPETTEI TTAVTA VA BPIOKETAI 0TV TTAQYIG TTAVW
aTrd ToV KOpHo.

4.16. Kot evég KoppoU TTOU avUWWVETAl TTAVW aTTd TO £50¢0G.

Y€ TTEPITITWON TTOU TO KOUTOOUPO OTNPideTal A TOTTOBETEITAN O OTABEPS TIPIGVI, avaAoya PE Tov TOTTO AEITOUPYiaG,
KOWTE TO KOPUATI 1/3 TNG BIGUETPOG TOoU KoppoU Babid oTnv TTAEUpd UTTO TAGN Kal OAOKANPWOTE TNV KOTTA OTNV avTiBeTn
TTAEUPA.

4.17. MepikoTrry Kal KOTTH BAUVWY Kal KAADIWV SEVTPWV.

ApxioTe va KOBeTe Ta KAadIG evOG KOPPEVOU DEVTPOU OTN BACN TOU Kal GUVEXIOTE TIPOG TNV KOPU®Pr) TOU BEVTPOU.
Kdaverte pikpd kKAadid pe pia pévo TrepIKOTTH.

KaTt ‘apxdg, eAéyEte pe TTol0 TPOTIO To KAGOPa Auyilel. ZTn OUVEXEID, KAVTE IO TTEPIKOTIH ATTO TO ECWTEPIKO TNG
OTPOPAG KAl OAOKANPWAOTE TO KOWIYO OTNV avTiBeTn TTAcupd. MpoaégTe, 0 KAGBOG TTou KOBETAI PITTOPET Va YUpIoE! TTiow.

Orav k6BeTe KAAdIG SEVTPWY, KOBETE TTAVTA TTPOG TA KATW YIA VO ETTITPEWETE TNV EAEUBEPN TITWAON TOU KAGSOU KOTTAG.
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EvTtoUTOIg, HEPIKEG POPEG Eival XapNASTEPEG ATTO TIG TIEG TOU KAGSOU atrd KATw.

Na €ioTe TTOAU TTPOCEKTIKOI KATA TNV KOTIH) €VOG KAGOOU TTOU PTTOPED va gival utrd Triean. Autdg o KAAdoG PTTopEi va
TIaPAMEivEl OTNV AKPN Kal VO XTUTTAOEI TOV XEIPIOTH.

Mnv kéBeTe Ta KAadIG éTav aveRaivete 0To dEvTPo. Mnv OTéKETTE OTN OKAAQ, TIG TTAGTQOPEG, Ta KOUToOUPA 1 TIG
Béoeig TTou pTTOPEl va TTPOKOAECOUV aTTWAEIA I00PPOTTaG Kal €Aeyxo Tou aAucotrpiovou. Mnv kOBeTe TTavw atd TO
€TiTEdO TWV WHWV. KpatdTe TTavTa 1o aAucoTTpiovo Pe Ta dUo XEpIa.

4.18. Aopalig epyaaia pe aAugoTTpiovo.

Moté unv xpnaoipoTtroleite To aAucoTTpiovo Katd Tn didpKela TNG BPOXNAG Kal TG uypaciag. Mn xpnoigoTroleiTe TTOTE
PBappévo KaAwdio Tpopodoaiag OAa Ta eEapTApaTa TTPETTEl va GUVAPPOAOYNBoUvV CwaoTd Kal va TTANPOUV TIG ATTAITATEIG
Tou €§aag@aAifdouv TNV acg@aAr Asitoupyia Tou aAucoTrpiovou. KaBe KATeoTpaPPEVO TTPOCTATEUTIKO WEPOG TTPETTEI VA
€TMOKEVAZETal i} VO avTikaBioTaTtal apéowg.

5. Aeiroupyia kai cuvTipnaon.

5.1. ATroBnkeuan.

AwoTe 1910iTEPN TTPOCOXH VIO VO SIOTNPACETE TIG OTTEG AEPIOHOU TOU TTEPIBAAPATOG TOU KIVNTAPA dIOTTEPATEG.

KaBapioTe Ta TTAAOTIKG péPN KE ATTIO OTTOPPUTTAVTIKO KAl GQOUYYAPI.

Mrropeite va TTPOXWPNOETE O€ EVEPYEIEG CUVTAPNONG TIOU TTEPIYPAQOVTal UOVO OE QUTO TO eyXeEIPidIo odnyIwv.
OtroiadriTroTe GAAN VEpyeia PTTOPET Va Yivel HOvo atrd e£oualodoTnuévn UTTNPETIa.

Mnv kdvete aAay£g OTNV KATAOKEUr GAUCOTTPIOVWV.

Orav dev XpNOIMOTIOIEITAI, TO AAUCOTTPIOVO TTPETTEI VO QUAGCOETaI KABapO, o€ eTTITTEDN EMPAVEIQ, O€ {NPO PEPOG Kal
Hakpid atréd Taidid.

5.2. ['pappr) odnyou kal aAuaida Trpioviou.

EAéyére TNV katdoTaon Tng pdBdou 0dAynong Kai TG aAucidag kabe 5 wpeg Asitoupyiag Tou TTpioviou.

A@aipéoTe To TTEPIBANUa Kal aTToouvappoloynoTe TN paRdo odAynaong (7) kai Tnv aAuacida (8).

KaBapioTe Tig 01még AadioU Kai To auAdki oTn pdRdo odrynong (7).

NiITT@veTe TOV TPOXO aAucidag akpwyv TnG papdou kaBodriynong pEow TNG OTIAG TToU BPICKETAI OTO AKPO TNG pARdou
odnynong.

EAéyEre TNV katdoTaon Tng aAucidag (8).

5.3. Akéviopa aAuaidag.

Mpooégte Ta epyaheia kommg. Ta epyaleia KOTAG TTPETTEl va gival aixuned Kal kaBapd, va emTPETTOUV TNV
arroTeAeopaTIKA Kal ac@alr Asitoupyia. H Asitoupyia Tou TrpiovioU pe apBAU alucida trpokaAei ypriyopn ¢Bopd tng
aAucidag, Tng papdou 0dAynong Kai Tou TPoxoU Kivnong TG aAuaidag kai oTTdel TNV aAuagida oTn XEIpOTEPN TTEPITITWON.
M ‘auté eival onuavTiké va akovioeTe TNV aAuCida £yKaipwg.

H akéviopa ahuaidwv gival pia TToAUTTAOKN Agitoupyia. H 6§uvan Tng aAucidag atrd Tov eauTd GOG ATTAITEl TN XPrion
€I0IKWYV EPYAAEIWV KAl BEGIOTATWY. ZUVIOTATAI VO AVABETETE TNV AKOVIOHA TNG aAUGidag o€ EISIKEUPEVA GTOUA.

‘OAeg o1 BAGBeg TTpéTTel va emSIopBwBoUv atrd ouvepyeio £TMOKEUWV eEouaiodoTnuévo até To RAIDER.

6. ZXETIKA PE TIG CUOKEUEG POPTIONG Kal Tn diadikaadia gpépTiong

6.1. AvaTtpégTe oTa Sedopéva oTnY TTIVOKIDO SeSOUEVWY TOU POPTIOTH. PPOVTIOTE Va GUVOETETE TO POPTIOTH) OTO TPOPOSOTIKO
ME TNV TAON TTOU aVayPAPETAl TNV TTIVOKIOA TUTTOU. IMOTE PNV OUVBEETE TO QOPTIOT) OE SIKTUO BIAPOPETIKWY TAOEWV.

6.2. MpoaTaTéEWTE TO POPTIOTA Kal TO KAAWDIO aTTO {NUIEG KOl OTTOTOHES AKMEG. Ta KATEOTPAMEVA KOAWSIO TIPETTEN val
€TMOKEUAOVTal APECWG aTTO EGEIBIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

6.3. KpatnoTe To QopTIOTH, TIG ETTAVOQOPTICOMEVEG PTTATAPIES KAl TO EPYAAEID PTTATAPIAG HOKPIG aTTO TTAIdIA.

6.4. Mnv xpnoiJoTIoIEiTE POAPUEVOUG POPTIOTEG.

6.5. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TOV TTAPEXOMEVO POPTIOTH YIa Va QOPTICETE GAA ETTAVAPOPTICOPEVA EPYAAEID.

6.6. Katd n xprion, n umratapia Beppaivetal. AQrioTeE TO va KPUWOEl 0€ BEPUOKPATIa SWHATIOU TTPIV EEKIVAOETE TN @OPTION.
6.7. O1 popTIoTéG Tou ouoTruaTog R20 diaBéTouv AsiToupyia auTOPOTNG OTTEVEPYOTTOINONG PETG TN GOPTION TNG UTTATAPIOG.
6.8. INoTE unv XPNOIMOTIOIEITE I ETTAVAPOPTICETE PTTATAPIEG EQV UTTOTITEUEOTE OTI £XOUV ETTAVOQPOPTIOTE yIa TEAEUTAIO POPa
TIEPIOOOGTEPO OTTO 12 prveg. YTIApyel peydAn moavoTnta 611 N pTTaTapia €Xel ON UTTOOTE! pia £TTKivouvn aoToxia / TTAipNng
ekpopTion /

6.9. H @6pTion emTava@opTi{OpeVWY PTratapiwv o Beppokpaaieg Katw ammd 10% Ba TTpokaAEaEel XNUIKA {nuIG 0To KeA Kal
MTTOPET VOl TIPOKAAEDEI TTUPKAYIQ.
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6.10. Mn xpnoipoTroieite ptrarapieg mou BeppaivovTal Katd T didpkeia TG Siadikaciag eépTIoNg, KABWG EVOEXETAI va EXOUV
TIOPOUCIAOTEI QUOAEITOUPYIEG TWV KUWEAWY TNG PTTATAPING.

6.11. Mnv XpnOIPOTTOIEITE PTTOTAPIEG TTOU £XOUV KOPBET i TTapapopeweei katd Tn didipkeia TNg diadikaciag opTiong /
EKKEVWONG AEPIOU, PWYHWYV, TQUPIYHOTOG K.ATT.).

6.12. MoTé pnv eKPOPTICETE TN PTTATOPIA / TO CUVIOTWHEVO ETTITTEDO EKKEVWANG max 40%). H TTAfpng atmogdpTion Tng
uTTarapiog Ba TTPoKaAéoEl TTPOWPN YHPAVON TWV KUWEAWVY TNG PTTOTAPIAg.

6.13. ToTé pnv QoPTICETE KAl AQAVETE TNV PTTATAPIO XWPIG ETTITAPNON.

6.14. O OUYKEKPINEVOG POPTIOTAG OEV TTPOOPIZETAN YIa XPrON OTTO ATOUA (CUMTTEPIAGUBAVOUEVWY TTAIDIWV) UE TIEPIOPITUEVES
OWWATIKEG, AICBNTNPIOKES ) DIAVONTIKEG SUVATOTNTEG 1 YIa GTOA XWPIG EPTTEIRIA KAl YVWOT) Tou €EOTTAIONOU, EKTOG £GvV
TTaPOKOAOUBEITaI N XPrion 1) CUPPWVa PE TO EYXEIPIOIO 0dNYIWV yia T cuakeun TTou diaBIBaeTal atré utrelBuvoug yia TNV
aopdAeia. Mpétrel va Slao@aliaTei 6T Ta TTaIdId dev Taiouv Je Tov €E0TTAITUO.

6.15. O QopTIOTAG dev TIPETTEN Var eKTIBETAI O€ Uypaaia f vepd. H €icodog vepol aTo PopTIoTA augdvel Tov Kivduvo
nAekTpoTANgiag. O PopTIOTAG UTTOPEI VO XPNOIMOTTOINBET OVO € KAEIOTOUG XWPOUG OE ENPOUG XWPOUG.

6.16. MNpiv a1ré OTTOIAdHTIOTE CUVTHPNGN i} KABAPITPO TOU POPTIOTH, TIPETTEI VO ATTOGUVOETETE TO POPTIOTH aTTd TNV
TTapox PEUPATOG.

6.17. Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TO QOPTIOTH O EUPAEKTO UTTOGTPWHA (TT.X. XapPTi, TTavi) fj KOvTa o€ eUPAEKTEG OUTieg. AOYywW
NG POPTIONG TOU POPTIOTH OTN dladikaaia GOPTIONG, UTTAPXEI KiVOUVOG TTUPKAYIAG.

6.18. EAéygTe TNV KATAOTAGN TOU POPTIOTH, TOU KAAWDIOU Kal TOU QI TTPIV OTTO KABE Xprion. Ze TepiTrTwon BAaBwy,
UNV XPNOIUOTIOIEITE TO QOPTIOTH. MnV ETTIXEIPATETE VA ATTOOUVAPHOAOYACETE TO QOPTIOTH. OAEG 01 ETTIOKEUEG Ba
TPETTEl va avTioTolXi(ovTal o€ £va e§ouciodoTnPEVO ETTIOKEUOOTH. H ea@aApévn ToTToBETNGN TOU POPTIOTH EVOEXETAI VO
TIpoKaAéoel NAEKTPOTTANGia | TTUpKayIA.

6.19. OTav 0 QopTIOTAG dEV XPNCIPOTIOIEITAI, TIPETTEI VA ATTOCUVOEDE OTTO TO BiKTUO.

6.20. ATrayopeUeTal n emokeun BAaBWV @opTIoTH. H eKTENETN TNG ETTIOKEUNG TOU QOPTIOTH ETITPETTETAI HOVO aTTO TOV
KATOOKEUQOTA 1 atrd £va £§ouciodoTnuéVo KEVTPO OEPPRIG.

7. NpooTtacia atd TePIBAAOVTIKEG ETTITITWOEIG.

7.1. MpooTatéWTe TO YOPTIOTH KAl TIG UTTATAPIEG aTTO TNV Uypacia kal Tn Bpoxn. H uypacia kai n Bpoxn pmropoulv va
TIpokaAéoouyv eTTikivouvn BAGSN.

7.2. MnV XpnOIYOTIOIEITE POPTIOTH 1) PTTATAPIA KOVTG O€ EUPAEKTOUG OTHOUG KAl UYPd.

7.3. XpnoIhoTIoINGTE TO QOPTIOTH Kal TNV UTratapia pévo o€ Enpd pépn kai ae Beppokpaacia TepiBdAovTog 0-45°C.
7.4. Mnv a1moBnKeUETE TO POPTIOTH KAI TNV PTTATAPI O€ XWPOUG OTTou N Beppokpaacia uTTopei va @racel TTévw atéd 30
° C. EidIkdTepQ, PNV a@AVETE TO YOPTIOTH) O€ £VA AUTOKIVNTO OTABPEUPEVO OTOV HAIO.

7.5. MpooTatéwTe TIG uTTaTapieg atd utepBépuavan. H utrep@dpTwon, n utrepBOAIKA @OPTION Kal N €kBEoN o€ APECO
nAIaKS wg Ba TTPOKAAETOUV UTTEPBEPPAVON TwV KUWEAWV. MOTE unv QoPTICETE | XEIPI(ETTE PTTATAPIEG TTOU £XOUV
uTTEPBEPPAVOE - AVTIKATAGTACTE TIG TO GUVTOUOTEPO duvaTdv.

7.6. ATTOBrKEUaN PTTATOPIWY, POPTICTWV Kal £TTavaPopTIOpEVWY epyaAeiwv. Opol xprong.

DUAGETE TO POPTIOTH Kal TO QOPTIOTH PTTATApPIag HOVO o€ OTeyVE PEPOG Kal o€ Beppokpaaia TTepIBaAAovTog 10-

30 ° C. MNpoaoTatedoTe Ta a1d TNV Uypacia Kail To dpeco NAIokd @ws. Movo eTTavagopTiCeTe TTAPWS POPTIOUEVES
eTTaVaPOPTI{OUEVEG UTTaTapiES / opTiovTal TouAdxIoTov 40% /. Katd Tn Aeitoupyia, xpnoIPOTIOINCTE TOV QOPTIOTH
yTTaTapiag, Tov ywviakd pUAo Kal Tnv ptratapia yévo o€ Enpoé pépog kal og Beppokpaaia TepiBaAlovtog 0-45°C.

7.7. Npootatéwte TN Prrartapia 16vIwv AiBiou atrd mayetd. O1 eTTava@opTICOUEVEG HTTATAPIEG TTOU aTTOBNKEUOVTAI KATW
até 0 ° C yia TepIoaoTeEPO aTTd 60 AETITA TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI.

8. Katd Tov XEIpIOPS TV PTTATAPIWY, VO YVWPICETE TO NAEKTPOOTATIKO QOPTIO. O NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWTEIG
TrpokaAoUv BAGRN oTo NAEKTPOVIKG 0UCTNUA TTPOCTACIAG Kal TIG KUWEAEG pTTaTapiag. MNpooéxeTe TNV NAEKTPOCTATIKN
@OPTION Kal uNV ayyiCeTe TTOTE TOUG TTOAOUG TNG PTTATAPIOG.

8.1 ZuvtApnon Kal GuvTApnaon.

KaBapd. Kaverte mepiodikd diaAeippata otnv epyaaia. ATToBnkeUOTE Kal XEIPICETTE TIPOCEKTIKA Ta £EaPTANATA.
ZKOUTTIOTE TO PNXAvnua pe KaBapod Travi fj UONETE TO PE CUPTTIECPEVO aépa XaunAnG Trieang. KaBapigeTe TakTIKG pe
£va uypd Travi kal Aiyo atraAd atroppuTtavTiké. Mnv XpnoIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG i SIGAUTEG.

8.2. O komrTApag yia acUppata vEAa gival EEOTTAIOUEVOG PE KIVNTHPO XWPIG WAKTPEG.

8.3. Av uTtdpyel acuvriBioTog B6puBog aTov KOPTN aoUpPaTNG BOUPTOAG, OTAUATACTE AUECWS Va PYAZEDTE Kal
€TTIKOIVWVAOTE pe To TTANoIéaTePO KéVTpo oépPRIg TG RAIDER. 9. MpooTaaia Tou TrepiBaAAovTog.

9. ZuvTApnon kal KaBapIopos.

Ma va AsiToupyeite KAAG Kol JE aOPAAEIQ, DIATNPEITE TOV YwvIako PUAO Kal Ta avoiypaTa eEaepiguou

9.1.MNa Tnv TTpooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKG EpyaAEio Kal N cuokeuaaia TTPETTEl va uTToBdAAovTal o€
KaTAAANAN eTTEGEPYQTia yIa TNV ETTAVAXPNOCIYOTIOINGN TWV TIPWTWY UAWY TTOU TTEPIEXOVTAI € auTd. Mnv TTETATE Ta
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NAEKTPIKA epyaAgia oTa oIKIOKA atroppipparal ZOppwva e TNV

odnyia 2012/19 Tng EupwTraikAg ‘Evwong yia Ta NAEKTPIKE Kal NAekTpovIKG BonBrjpata oTo TEAog Tou KUKAOU
JWNG TOUG Kal TNV ETTIKUPWON Kal w¢ €BVIKr vopoBeaia, Ta NAeKTPIKG epyaAeia TTou Sev pTTopoUv TTAEOV va
xpnaoipotroinBolv TTpéTrel va GUAAEyovTal XwpPIoTA Kal va uTToRBdAAovTal o€ KaTdAANAN eTTegepyaaia yia TRV
QAVAKTNON TWV TTEPIEXOPEVWV TTPWTWY UAWV.

9.2. EmavagopTifduevn pytratapia.

Mmatapia 16vTwv AiBiou (16vTwv AiIBiou).

Mnv aTToppITITETE TIG PTTATAPIEG O OIKIOKG aTToppippaTa fi ot de€apevég vepol! Mnv Ta kayeTe!

Ol ytratapieg TPETTEI va CUAAEyOVTaI, VO AVOKUKAWYOVTAI i} va aTToppiTITovTal ME QIAIKG TTPOG TO TTEPIBGAAOV
TPOTTO. ZUPPWVA e TNV odnyia 2006/66 / EK, ol eAaTTwHaTIKEG 1) GTTOBAATEG PTTATAPIEG 1 PTTATAPIEG TIPETTE VA

QAVaKUKAWvOVTal
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DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless chain saw set RDI-BCCS32

C€

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha coBGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ TO3u
NpoAyKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHWUTE CTaHAapTW U
pa3nopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL)  Wij  verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que
este produto esta em conformidade e cumpre as normas
e regulamentagbes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto € conforme alle normative e ai regolamenti

seguenti:
(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer fdljande standarder och

bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tdma tuote tayttdd seuraavat standardit ja
saadokset:
(N) Vi erklzerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med fglgende standarder og regler:
(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende standarder og
bestemmelser:
(H) Felelosséglnk teljes tudatéaban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN ISO 11681-2:2022

EN IES 55014-1:2021

EN IES 55014-2:2021

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013
2006/42/EC;2014/30/EU,2014/35/EU, 2000/14/EC

Measured sound power level = 96.7 dB(A)

Guaranteed sound power level L, = 100 dB(A)

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na naSu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
v skladu in da odgovarja naslednjim standardom ter
predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka S8is produkts
ir saska. Aa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljulemo pod vlastitom odgovorno su da
je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) TMomn cBol OTBETCTBEHHOCTb  3asiBRsieMm,
4YTO [AaHHOe u3gjenvie COOTBETCTBYET  CreayloLym
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLYNOBLLAMBbHIOTb 3asiBNSEMO, LLO
fAaHe obnagHaHHSA BLYMOBLAe HACTYMHUM CTaHaapTam
| HopmaTtuBam:

(GR) AnAwvoupe utretBuva OTI To TTPOIGV AUTO CUPPWVET
Kal TNPEi TOUG TTAPAKATW KAVOVIGUOUG Kal TTPOTUTTA:
(MK) Hue nop Hawa nu4Ha OAroBOPHOCT Jeka OBOj
NpoV3BOA € BO COrMacHOCT CO CriefHWUTe CTaHdapau u
perynaTusu:

Notified body number: 0123 TUV SUD Product Service GmbH

RidlerstralRe 65, 80339 Miinchen, Germany.
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria 30.03.2023

Brand Manager:
Krasimir Petkov

b
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless chain saw set
Trademark: RAIDER
Model: RDI-BCCS32 Set

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise
emission in the environment by equipment for use outdoors;

Measured sound power level = 96.7 dB(A)
Guaranteed sound power level L, = 100 dB(A)

Notified body number: 0123.
TUV SUD Product Service GmbH
Ridlerstrale 65, 80339 Miinchen, Germany.
The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN ISO 11681-2:2022

EN IES 55014-1:2021

EN IES 55014-2:2021

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
30.03.2023 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKITAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Nmnopt Exkcrniopt OO
Appec: Codmsa 1231, bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Pe3auka akymynartopHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDI-BCCS32 Set

€ NPoeKTUpaH n npomn3eeeH B CbOTBETCTBUE CbC CrieqHUTe ONPEKTUBN:

2006/42/EO Ha EBponevickusi napnameHT n Ha CbBeTa ot 17 man 2006 rogmMHa OTHOCHO
MaLUVHUTE;

2014/30/EC Ha eBponeinckusi napnaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha AbpXaBWUTE YNEHKM OTHOCHO efleKTpoMarHutHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponevickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKOHOAATENCTBATa Ha ObpXaBUTE UNEHKU 32 NPeaoCTaBsiHE Ha nasapa Ha
€NeKTPUYECKM CbOPBXKEHUS], NPeAHa3Ha4YeH 3a M3MON3BaHe B ONPEAENEHUN IPaHULY HA HAaNPEXEHNETO

2000/14/EC Ha EBponevickusi naprnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 man 2000r. 3a conmxaBaHe
Ha 3akoHoJaTerncTBata Ha ObpXKaBUTE-UNEHKU BbB BPb3ka C LUYMOBUTE EMUCUMU HA CbOPBXKEHUs,
npegHasHadeHu 3a ynotpeba M3BbH crpagute.

M3mepeHo HMBO HO 3ByKOBa MOLLHOCT: 96.7 dB(A)
lapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MolyHocT L, = 100 dB(A)

HotndwmumpaH opraH:0123.
TUV SUD Product Service GmbH
RidlerstralRe 65, 80339 Minchen, Germany.

1 OTroBaps Ha CbLeCTBEHUTE U3UCKBaHUA Ha CreHuUTe CTaHOapTu:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN ISO 11681-2:2022

EN IES 55014-1:2021

EN IES 55014-2:2021 EBPOMACTEP
EN 61000-3-2: 2019

EN 6100033 2013 VIMIMOPT - EKCNOPT
anr

MsicTo 1 gata Ha u3gaBaHe:
Codousi, Bvnrapus BpaHa MeHnaxbp:
30.03.2023 Kpacumup MNeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastraie fara fir fara perii set
Trademark: RAIDER
Model: RDI-BCCS32 Set

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii n cadrul unor anumite limite de tensiune

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind apropierea
legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior.

Masurat nivelul puterii sonore: 96.7 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L, = 100 dB (A)

Organismul notificat number: 0123.
TUV SUD Product Service GmbH
RidlerstraRe 65, 80339 Miinchen, Germany.

este Tn conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN ISO 11681-2:2022

EN IES 55014-1:2021

EN IES 55014-2:2021

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
30.03.2023 Krasimir Petkov



Exploded Drawing of Cordless chain saw RDI-BCCS32
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Spare part list of RAIDER Cordless Chain Saw RDI-BCCS32

number [name pcs [number [name pcs
1 Left casing 1 48 Tensioning bracket 1
2 Right casing 1 49 Tensioning toothed disc 1
3 Tailcap 1 50 pad 1
4 sub-controller 1 51 jump ring 1
5 Protective plate 1 52 Sprocket 1
6 spiale 1 53 jump ring 1
7 end cap 1 54 The micro switch 1
8 Steel wire circlip 1 55 Microswitch (with handle) |2
9 Adjusting knob 1 56 Control panel 1
10 Locking knob 1 57 Controller board 1
11 Screw 17 |58 Battery pack 1
12 Qil kettle lid 1 59 20V Foot plate 1
13 ring 1 60 Safety baffle 1
14 brace 1 61 Screw 4
15 air evacuation valve 1 62 Cutter sleeve 1
16 oiler 1

17 filter 1

18 Tubing plug 1

19 Qil inlet pipe 1

20 Bourdon tube 1

21 QOil outlet pipe 1

22 Screw 10

23 Motor 1

24 pinion 1

25 Lock nut 1

26 oil pump 1

27 U-shaped hook 1

28 Gearbox cover 1

29 Machine Screw 2

30 platen 1

31 Hexagon bolt 1

32 Deep groove ball bearing |1

33 output shaft 1

34 Torque adjustment pin 1

35 big gear wheel 1

36 Deep groove ball bearing |1

37 Aluminum bracket 1

38 Switch lock knob 1

39 Locking knob spring 1

40 Switch trigger 1

41 Trigger torsion spring 1

42 Brake spring 1

43 Screw 2

44 Set screw 1

45 chain 1

46 fence plate 1

47 bush 1
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FAPAHLIMOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU

MawwuHuTte n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 NpousBeaeHn CbrmnacHo AencteawimTe B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHUSA 3a 6e30macHOCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUUA.

Tbprosckata rapaHums, koato “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO paBa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bwnrapus e kakTo cneaea:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hm3nyecKkun nuua 3a eneKTPOUHCTPyMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuLia 3a ropMANYECKM NMLIAa 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hn3nyecku nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKN N1LIA 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusta Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a u3nYeCKM nNuua 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaluMHU OT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OpUAMYECKU NULA 32 BCUYKM BEH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a huamyecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuagnvecKkn nuua 3a BCUYKM KpMKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbprosckaTa rapaHums € BanvaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NombiHeHa NpaBUiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u dumckaneH kacos 60H nnun dakTtypa. FapaHunoHHaTa kapTa Tpsibsa Aa Cbabpxa
MOZAENN, CEpUeH HOMep, MMe NOoANUC M NevaT Ha Tbproeeua npogan MalunHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOoBWA 1 JaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBenn rapaHUMOHHN
KapT1 ca HeBanupHW. MawuHuTe TpsbBa Aa ce m3nonseaT camo MO NpefgHa3HayYeHue u B CbOTBETCTBME C
MHCTPyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNveHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalunHaTa nsncksa nepmoguyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasiia noaapbkka.
lapaHuusTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4aCT N KOHCYMaTUBW, KOUTO noAanexaTt Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOJI3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macro, YeTku, Bogayu, ONOPHU POJIKU, TaMMOHU, T'YMEHM MaHLLUOHW, 3a[iBWXBaLLM PEMbLM, CIUPaYKK, MBKaB
Bas C XuIo, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu v ap.;

- AOMBIHUTENHN aKcecoapy N KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWMK, KyTuK, CBpeana, AUCKOBE 3a ps3aHe,
CeKauy HOXOBE, BEPUru, LUKYPKW, OrpaHW4MTEnU, MNOnUp-LLianbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U ObpXaun Ha
pexeLLnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopfa U camata Kopaa 3a Kocadku v ap.;

- PbYEH CTapTepPeH MEXaHM3bM U 3ananuTernHa ceeLy;

- HAcCTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSEMM eNneKTPUYECKN NPeAnasnTenm n KPyLLKK;

- MEeXaHW4HV NoBpeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLLUHW €NeMEHTU Ha U3AENNETO, BKITKUYUTENHO AEKOPATUBHY;

- npeanasvTeny 3a o4u, NpeanasvuTeny 3a PeXeLUn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU Niovun, 3akonyarnku, nMHeanu u

ap.;

- 3axpaHBall kaben u wencer;

- UASNIOCTHUTE MOBPEAMN HAa WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM GeacTBuMS, KaTo MoXapw, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHns n Ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTrOBOpHa 3a NoBpeau NpUYNHEHW OT TPETU NULLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPEAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHM 3axpaHBaLly HanpexeHust u nma
npaBoTO [a OTKaxe rapaHLUMOHHO obCcnyBaHe npu:

- HECBbOTBETCTBALL, (MNW HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3U NOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aNMYeH UK NUNcBaLl, MHAETUMKALMOHEH ETUMKET Ha MalluHaTa;

- NOBPEeAMN Bb3HVKHAMN NpU TPaHCMOPT, HENPaBUTHO CbXPaHEeHNe U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MpaHa cepBU3Ha Hameca B HeyNbIHOMOLLieHa cepBu3Ha 6a3a;

- MOBpeaMn, KOUTO ca MPUYMHEHW B CrEACTBME Ha HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusTa 3a
ekcnnoarauus) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unu Tpetn nuua;

- MOBpPEeAM NPUYUHEHWN B pe3ynTaT Ha M3Mon3BaHeTo Ha MaluvMHaTa B Apyra cpeda OCBeH rnpenopbyaHaTta oT
npou3BoauTens (BNaxHOCT, TeMrepaTypa, BEHTUNaUMWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoBpeau, NPUYNHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NoBpeau, NPUYNHEHN B criedcTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MaluuHaTa;

- NoBpeamn NpuYnHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH (PUNTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TAKbB;

- MNPV HENPaBMUIIHO CHOTHOLLEHWE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macso, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha asuratens

- noBpefa B CNeACTBUE HEMPaBUITHO NOCTABEH UMW HE3aTOYEH PeXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTa KyTusi (NpegaBkata), NpudMHeHa OT He[oCTaTbYyHO 406pPO cma3BaHe (C rpec) Ha
cbllaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxealiyara oc.

- noBpefa Ha poTop MnM cTaTop, vM3passBalia ce B CrenBaHe Mexay TaX, CNeACTBUE Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIKUTENHO NPETOBapPBaHeE;
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- noBpefia Ha PoTop WnK CTaTop MPUYMHEHa OT NMpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUMALWs, u3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLieH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cmec.

- inca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- YNcBarT 3alMTHW OMCKOBE, OMOPHM MAOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
VHCTPYMEHTA U ca npedHasHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My ¥ npaBuHa ekcnoaraums;

- 3axpaHBaLLMaT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e npuyvHeHa OT NMPEeTOBapBaHE UMW NWMca Ha BeHTWUNauusi, HedOoCTaTbyYHO WM HEMpaBUITHO
CMa3BaHe Ha ABUXEeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENUETO;

- UI3HOCBaHe Unn GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsBaHe, NpoabMKMTENHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot briokmpaH narep unu pasbuTa BTYIKa;

- pa3buTo LLINOHKOBO VN pe3boBO CbeANHEHNE;

- noBpeza B en.kMoY Uni enekTPOHHO yrpasneHne NpuYMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peaykTopHa KyTus (rnasa) MPUUYMHEHO OT 3acTonopsiBaLLys MeXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyalHa xnabvHa mexay 6yTano v UMNMHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe mMexay 6yTano u uunuHabp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOoAbIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBpeAEeHO LieHTPoBEXHO Koneno 1 cnnpadka (MPOMEHEH LBST) — AbIHKM ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUs MO KOpnyca, NPUYNHEHN OT HEMPaBUNEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (PUTUHIM N NOAOBHM;

- inca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpegHa3HavyeHy 3a ocurypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTa My 1 npaBuiHa ekcrnrnoaTaums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xugpodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXoAslumusi oTBop. [Mpu Xuapochopute NEepuoauyHO Ce MPOBEpPSsIBa HansraHeTo Ha MeTanHust
KOHTEeWHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xuagpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToMaTU4HO npu nunca Ha Boaa!

- noBpeda npuymHeHa oT paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSiTO ce u3passia B AedopmMaums Ha ynnbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTta 4acT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVpPaHe Ha NPUETH B CepBM3a MaLLVHU € B PaMKuUTe Ha eduH Mecell.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUMHW, HE NOTBbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eWH MeceL, crnes 3akoHHUS
CPOK 3@ peMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsaHU YCTPOCTBa, koaTo “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO/, aasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO YCTpPoMcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepumute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4vsa Aa Teye OT AaTtaTta Ha 3akynysBaHe. [apaHuuATa MokpusBa BCUYKWM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Npu NpaBUMHO MonaeaHe Ha BaTepusTa M 3apsOHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npuroxvma npv n3bpoeHunTe no-gony
ycnosus, Ypes 6e3nnatHo oTcTpaHaBaHe Ha AedeKTN Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbfikaTt Ha AedekTn B Matepvana unm npu npom3BoacTBOTO. TbproBckaTta rapaHums
e BanuaHa npu npegocTaBsHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha maluuHata, NonbiiHeHa MPaBUHO B MOMEHTa Ha
3aKyrnyBaHe Ha npoaykta u duckaneH kacos 6oH unu daktypa. lapaHumMoHHaTa kapTa Tpsbea Aa cbabpxa
MOAEN 1 CepyveH HOMeP Ha akymynatopHaTta MalluuHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsaHO YCTPOWMCTBO, UMe,
noanMc 1 nevat Ha TbproeeLa npofan KoMmnekra akyMyrnaTtopeH enekTpOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KNMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHMTE YCrOoBUA 1 AaTaTta Ha nokynkaTa.

lapaHumsTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsigHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAN Bb3HMKHANM Npu TPAHCMOPT, MEXaHWYHU NoBpean /Ha Koprnyca W BCUYKU BbHLUHW €fleMeHTM Ha
baTtepusita 1 3apsgHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUSA U NpupoaHu 6eacteust
KaTo Nnoxapw, HaBOAHEHWS, 3eMeTpPeCceHUst;

- AebekTM OT amopTM3aLmsi, HOPMarnHoO M3HOCBaHe W u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepusTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (U HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa aKyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LenocTTa, M3TpuBaHe Unm nunca Ha eTukeTa Ha MPOoM3BOAUTENS BbpXy baTepusita n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crny4yanm Ha MOBPEAM, TMPUYMHEHWM OT HenpasBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
eKkcnnoartauus), u3nyckaHe, yaap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexkHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKK KIEeTKN
B 6aTepmsita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurnHamHuW 3apsgHu YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH UNW NOAMEHSH OT KIWEHTa, UNn APYr BbHLIHU Bb3OEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C M3UCKBaAHUSATA
Ha npousBoauTens;
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- KOoraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKaums oT noTpebuTens unm NpomeHu ot
HEeyNbHOMOLLEeHM nuua nnu pupmu;

- NpV K“3nonasaHe Ha 6aTepusaTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpeaHa3HavyeHue;

- NOBPEAN NPUYMHEHMN B PE3YNTAT Ha U3MOM3BaHETO U CbXPaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH npenopbyYaHaTta OT npousBoauTens (BNaXXHOCT, TemnepaTtypa, BeHTUNauusl, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, NOXapW, APYTV BbHLUHW Bb3AeiCTBUS;

- npu paboTa c HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ Apyr1 HenoaxXoasLWM NN HecTaHAapTHY YCTPONCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NpueTu B cepBuaa 6atepun 1 3apsaHW YCTPOWCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEeMOHT- eIMH MeceLl, Crej KOWTO CepBn3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT B Cly4ai, 4Ye He ca NoTbPCeHMN.
3akoHoBaTa rapaHLus e cbrnacHo unckeaHusTa Ha 331 1 3akoH 3a npefocTaBsHe Ha LMGPOBO ChbpkaH1e W LdpoBM YCryri 1 3a npo-
naxba Ha cToku. lp1 HeCbOTBETCTBIE HA CTOKMTE NOTPEBUTENAT Ma NPaBHI CPEACTBA 3a 3alluTa CpeLlly NpoAaBaya, KoUTo He ca CBbP3aHi C
pa3xoam 3a Hero, kaTo TbProBcKaTa rapaHLys He 3acsira Teau CpefCcTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

Hesasucumo oT ThproBekaTa rapaHLMst NpoAaBaybT OTrOBaps 3a Nuncata Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npo-
[nax6a cbrnacHo rapaHuusita no un. 33 — 38 (3akoH 3a NpefocTaBsiHe Ha LMGPOBO ChabpXaHue W LdpoBm ycryri 1 3a npogaxba Ha CToku).
Un. 33. (1) KoraTo cTOKMTE He OTroBapsiT Ha MHAMBIAYaNHUTE U3UCKBAHUS 3@ CHOTBETCTBIE C [JOrOBOPA, HA 0BEKTUBHITE U3NCKBAHWS 33 CbOT-
BETCTBIE 11 HA M3NCKBAHWSATA 3@ MOHTMPAHe 1N MHCTanUpaHe Ha CTOKUTe, NOTpeduTensT uMa npaso:

1. Aa NpeasBY peknamaLys, kato rnoucka oT npofaBaya fia NpuBefe cTokata B ChbOTBETCTBIE;

2. [ja Nony4M NponopLVoHanHo HamansisaHe Ha LigHara;

3. fia pa3sany 4orosopa.

(2) B cnyyaute noan. 1, 1. 1 notpebutenst moxe Aa n3bepe Mexay PEMOHT Uk 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE OKaXe HEBB3MOXHO Ui
61 aoBeNo A0 HEMPOMOPLMOHANHO ronemy pasxoAn 3a NpoAasaya, kaTo ce B3eMat npeasua BCUUK 06CTOSTENCTBA KbM KOHKPETHIUS Cryyail,
BKITHOYUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KOATO 61 MMana cTokaTa, ako HAMaLLE NUNCca Ha CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, U
3. Bb3MOXHOCTTa Aa 6bie NpefocTaBeHo ApYroTo CPeACTBO 3a 3alluTa Ha noTpebutens 6es sHaunTenHo Heyao6CTBO 3a noTpebuTens.

(3) MpopaBaybT MoXe fa OTKaxe Aa NpuBeae cTokaTa B CbOTBETCTBYE, ako PEMOHTBT M 3aMsiHaTa ca HEBb3MOXHI Unn ako buxa foBenu o
HEeMNpoNOPLMOHAIHO roNieMy Pa3xofy 3a HEro, KaTo Ce B3emaT NPeABN, BCUYKM 0BCTOSTENCTBA, BKIOYATENHO Tean Mo an. 2, T. 11 2.

(4) MoTpebutenaT Ma NpaBo Ha MPONOPLIMOHANHO HamansBaHe Ha LieHaTa Ui Aa pa3sani Aorosopa 3a npoaaxba B cnepHuTe cryyan:

1. NPOAABAYLT HE € M3BBLPLUMIT PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa CbImacHo Y. 34, an. 11 2 unw, Korato e NPUMOXIMO, He € U3BBPLLIA PEMOHT UK
3amMsHa CbrmacHo 4. 34, an. 3 v an. 4 unu NpofaBaybT e OTkasan Aa NpuBeae CTokata B CbOTBETCTBIME CbIMACHO an. 3;

2. 10siBI Ce HECHOTBETCTBYE BbNPEKV NpeAnpueTUTe 0T NPoAaBaya AeNCTBUS 3a NPUBEX/AaHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE; MPU HECLOTBETCTBIE

Ha CTOKW C AbNroTpaiHa ynoTpeda 1 Ha CTOKM, ChbpXaLly LM(POBY enemMeHTH, NPoAaBaYyLT MMa NpaBo fia Hanpasy BTOPU ONWUT 3a NPUBEX-
[flaHe Ha CToKkaTa B CbOTBETCTBUE B paMKUTe Ha Cpoka Ha rapanuusita no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TONKOBA CEPVO3HO, Ye onpaBaaBa HesabaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Unn paseansiHe Ha [Joroopa 3a npogax6a, unu
4. npogasaybT e 3asBUN UNK OT 0BCTOATENCTBATA € ACHO, Ye NPofaBaYbT HAMa [ja NpuBEAE CToKaTa B CbOTBETCTBYE B PasyMeH Cpok 1in 6e3
3HauMUTENHO HeyaobCTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTtenat Hama NpaBo Aa pa3Bani AOroBopa, ako HECHOTBETCTBIMETO € HE3HAUUTENHO. TeXecTTa Ha joka3BaHe 3a TOBa Aani HeChOT-
BETCTBMETO € HE3HAUNTENHO Ce HOCK OT NpoAaBava.

(6) MoTpebuTensT UMa Npaeo Aa OTKaxe NMaLaHeTo Ha OCTaBaLla YacT OT LieHaTa Nk Ha YacT OT LieHaTa, J0KaTo NPOAABaYbT He UMbITHN
CBOWTE 3aJbIKEHNS 3a NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME.

Yn. 34. (1) PeMOHTBT nu 3amsiHaTa Ha CTOKUTE ce N3BbpLUBA 6e3nnaTHO B pamMKuTe Ha padymMeH CPOK, CYUTaHO OT YBEOMSIBAHETO Ha Npoda-

Baya OT MoTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 63 3HauNUTeNHO HeyaobCTBO 3a NOTPebUTENS, KaTo Ce B3emaT NpeaBif eCTECTBOTO Ha CTOKUTE
11 LenTa, 3a kosTo ca 61 Heobxoaumn Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, pasnU4HY OT CTOKUTE, ChAbPXKALLYM LMGPOBY ENEMEHTH, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLIBA 6e3nnaTHo B pamkuTe
Ha eaH MeceL, CY1TaHO OT yBeOMSBaHETO Ha NpoAaBaYa oT NoTpedbuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 6e3 3HaunTenHo HeynobCTBO 3a noTpebu-
Tens, kato ce B3eMar NpeaBuL eCTECTBOTO Ha CTOKUTE U LieNTa, 3a KosiTo ca 6unu Heobxoaumm Ha notpebutens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsBa Ype3 PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKUTE, NOTPEBUTENST NPeaoCTaBs CTOKUTE Ha PasnonoXeHue Ha
npopasaya. Mpu 3amsiHa Ha CTokUTe NPOAaBaYbLT B3eMa 3aMeHeHITe CTokV 06paTHO OT NOTpebuTens 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT 131CKBA /EMOHTUPAHETO Ha CTOKWUTE, KOUTO Ca 61ni MHCTannpaHu cbobpasHo TAXHOTO CTECTBO 1 Lien,
npeay Aa ce NosiBi HeCbOTBETCTBIMETO, MMM KOraTo Teau CTOkM TpsibBa fja 6baT 3aMeHeHH, 3aJbIKEHNETO Ha NpoAaBaya a PEMOHTUPa UK
[1a 3aMeHI CTOKUTe BKITK0YBA AEMOHTMPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, M MHCTANMPaHeTOo Ha 3aMEeCTBaLLMTE CTOKM UMK Ha PEMOHTH-
paHWTE CTOKM, UMK NOeMaHe Ha Pas3xoauTe 3a AEMOHTMPaHe 1 MHCTanUpaHe Ha CToKUTe.

(5) NMoTpebuTensT He AbMKM 3annalyaHe 3a obuyaitHata ynotpeba Ha 3aMeHeHIUTe CTOKW 3a BPEMETO Npeau TsXHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLMOHaNHO Ha pasnikaTa Mexzay CTOMHOCTTa Ha Nomy4YeHnTe oT NOTpedUTeNs CTOKW U CTOMHOCTTa,

KosiTo G1Xa UManu CTOKWTE, ako HAMALLIe NKNCa Ha CbOTBETCTBYE.

Un. 36. (1) MoTpebuTensT ynpaxHsBsa NpaBoTo C1 fja pa3Banil AOroBOpa Ypes 3asBreHme [0 NpoAaBaya, C KoeTo ro yBeoMsBa 3a PeLLeHNeTo
CV [ia pa3Bany [4orosopa 3a npopax6a.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBMETO CE OTHACS CaMo 3a HSIKOM OT CTOKWUTE, JOCTaBEH! ChIacHo A0roBopa 3a npofax6a, 1 e HanuLe ocHoBaHue 3a
pasBansHe Ha 4oroBopa CbriacHo un. 33, noTpebutenaT uMa npaso Aa pa3sany AoroBopa 3a npofaxba camo No OTHOLLEHWE Ha Te3l CTOKM,
KOWTO He CbOTBETCTBAT, KAKTO W MO OTHOLLEHWE HA BCUYKM Py CTOKY, KOUTO € Mpuaobun 3ae[HO CbC CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, ako He
MOXe pa3yMHO Aa Ce 04akBa, 4e NOTpedUTENAT LU Ce Cbrmackl Aa 3anasit CaMo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanv [oroBopa 3a npofaxba M3LANo Ui YacTUYHO Camo MO OTHOLLEHME Ha HAKOW OT [OCTAaBEHWUTE CbIMAacHO
[A0roBopa 3a npofjaxba CTok, NOTpebUTensT BpbLLA Te3n CTOKM Ha NpopaBaya 6e3 HeonpasaaHo 3abassHe 1 He NO-KbCHO OT 14 AHW, CYMTaHO
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OT Aatara, Ha KosTo NoTpedUTENsT € yBeAOMIN NPoAaBaYa 3a peLLeHeTo c1 Aa passani A0roBopa 3a npopaxba. KpaiHusT cpok ce cmsTa
3a CrnaseH, ako NoTPebUTENsT e BbpHAN UnK U3NpaTun cTokuTe 06paTHO Ha NpofaBaya Npeam U3TUYaHETo Ha 14-AHeBHWS Cpok. Beudku
pa3xoau 3a BpbLUaHe Ha CTOKTe, B T.4. eKCienpaHe Ha CTOKUTe, Ca 3a CMeTKa Ha npojasaya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSIBA Ha NOTPeOMTENS 3annaTeHaTa LieHa 3a CTOKUTE Cref TAXHOTO MoryyaBaHe Wi npu NpeacTaBsiHe Ha
[0Ka3aTencTeo ot NoTpebuTens 3a TAXHOTO M3npalliaHe Ha npofasaya. MpoaaBaybT e A/TbKeH Aa Bb3CTaHOBY NONYYEHUTE CYMM, KaTo 13-
non3aea ChLLOTO NMaTEXHO CPEACTBO, U3MON3BaHO OT NOTPEOUTENS NPM MbPBOHAYANHaTa TPAHCAKLMS, OCBEH ako NOTPeBUTENaT e n3pasun
M3PUYHOTO CY CbITacKe 3a 13non3BaHe Ha ApYro NnaTexHo CPEACTBO W MPY YCIOBYE Ye TOBa HE e CBbP3aHO C pa3xoau 3a notpebutens.
Yn. 37. (1) NoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npaBaTa v N0 TO31 pasfen, kakTo cneapa:

1. 32 CTOKM, Pa3NMYHN OT CTOK, ChbpXKaLLy LM(POBK eNEMEHTH, B CPOK 1O ABE FOAMHM, CYUTAHO OT LOCTABSHETO HA CTOKATa;

2. 33 CTOKM, CbAbPXALLYM LMPOBM ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBT 3a Npofaxba npeskaa eAHOKpPaTHO NpefocTaBsHe Ha LGPOBO Cb-
ObpXaHue unn LudpoBa ycnyra, He3aBUCKMO OT TOBA Aanu HECHOTBETCTBUETO CE AbIKN Ha (PU3MYECKATE UNKU LMEPOBUTE ENEMEHTU
Ha cTokaTa, B CPOK A0 [1Be FOAMHI, CYMTAHO OT OCTABSHETO Ha CTOKATa W NPeAOCTaBsAHETO Ha LMGPOBOTO ChAbpXKaHue unu uudposara
ycnyra unu B pamkvTe Ha nepuopa oT BpeMe, nocoyeH B un. 31, an. 1 v 2, 6e3 aa ce Bb3npensTcTa npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 32 CTOKM, ChAbPXALLM LMEPOBI ENEMEHTH, KOraTo AOrOBOPBT 3a Npofaxba npeaBukaa HENpeKbLCHaToO NPeJOCTaBsIHE Ha LGPOBO Cb-
AbpXaHue unu Lmdposa ycnyra 3a onpeaesnieH Nepuog T BPEME, HE3aBMCHMO OT TOBA Aank HECLOTBETCTBUETO Ce AbMHKN Ha dhnsndeckuTe
UNK LMpOBUTE ENEMEHTI Ha CTOKaTa, B CPOK A0 ABE FOAMHM, CYMTaHO OT AOCTABSHETO Ha CTOKAaTa 1 OT 3anoyBaHeTo Ha HEMPeKbCHATO
npefocTaBsHe Ha LichpoBOTO ChbpXKaH1e v Ludposata ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbAbPXaLLy LippoBM ENEMEHTI, KOraTo JOroBOPBT 3a npoaax6a npeaBikaa HenpekbCHATO NPeAOCTaBsHe Ha LMdpOBO Cb-
AbpKaHve Unu LpoBa yenyra 3a Nepuog, Mo-AbITbr OT A4BE FOAMHY, U HECBOTBETCTBUETO Ce [bIDKV Ha LMDPOBUTE EMEMEHTM Ha cTokaTa,
noTpebuTensT Moxe Aa ynpaxHu npaBaTa v N0 TO31 pasfen B paMKuTe Ha Cpoka Ha AeiCTBME Ha JOroBopa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpeMeTo, HEOOXOAMMO 3a M3BLPLLBAHE Ha PEMOHT UK 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens no ar. 1 He e 06BbP3aHO C APYTN CPOKOBE 3a NpeAsiBsIBaHe Ha UCK, PaNUYHK OT Te3un
noan. 1.

Un. 38. MpogaBaybT, KOMTO OTrOBapst 3a HECLOTBETCTBUE HA CTOKUTE, AbMKALLO Ce Ha AeiCTBUE Unu GesfelicTeie, BKIIOYUTENHO Ha
nponyck fia ce NpeaoCTaBAT akTyanu3aLun Ha CTOKM, Cbabpkally LdpoBIM ENEMEHTH, OT CTPaHa Ha NuLie Ha NpeAxoAeH eTan oT Bepy-
rata OT TbproBCKM CAENKM, Ma NpaBo Ha UCK 3a 06e3LLEeTEHNe 3@ NPETbPMEHN BPEaV CPELLY NULETO UMK NuuaTa, KoUTO ca NPUYUHUNL

HECbOTBETCTBUETO.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in
care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 98.4 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371189.5

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe¢atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢isc¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, cetke, valjci, i dr.
- dodatni pribor i potrosni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, dis-
kovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za dodatke
za secenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDERSE

EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce avsajHmpaHun 1 Npon3BeaeHy BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTV 1 cTaHOapAM BO COrNacHOCT co cuTe Gaparsa 3a 6e36eHOCT LWTO ce NMpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondart Ha rapaHumjaTta
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NNACT M BaXW 0 AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npon3BOAOT.
KynyBayoT/KOpnCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuop, [AOKOMKY rapaHTHWOT IUCT € NPaBUIHO NOMOMHETN CO
noTnuc 1 neyar o4 CTpaHa Ha npogaBadoT KOj ro npogan ypeforT, noTnwnuilaH o4 cTpaHa Ha KynyBadoT
KOj NOTBPAYBa Aeka e 3ano3HaeH Co YCIoBUTe Ha rapaHLimMjaTa 1 co dprckanHa cMeTka unu cakTypa Koja ro noTepaysa AaTymoT
Ha KynyBah-€ Ha eNneKkTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6Gugat npuMeHn camo 4o6PO NCYUCTEHN MaLLMHW!
I'IonpaBKaTa Ha p,eqaexm npu3HaTK of Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHWOoT POK Ce n3sedyBa Ha CrneaHnoT
HauuH: Mo Haw u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6eannaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU [JOKOIKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OKOJSIKY HE € MOXHO CepBucUpaHe.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOTo MO ynaTcTBaTta U NponycuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKkTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBadoT npeq Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, fa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 ga ro KOpUCT ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAEeHO BO YNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuognyHo
YnCTeHE 1 afeKBaTHO OAPXYBaH-e.

lapaHumjata He ondaka:

- ['y6ere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- lenosw 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abexe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKW, MOFOHCKM pemMeHu, pnekcnbunHo BpaTtuio,

narepu, CeMepuHru, Knun, paboTHo TpKano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Paykun,kabnu, 6atepuu, KyTun, AoaaToum 3a HamnojyBame, Byprum, ANCKOBU 3a Ceverse,
HOXEBW NaHLy, LUMUPITIN, FPaHNYHULN, KOHEL, 3a Cedere U Ap.

- CTONEeHN enekTpUYHM OCUTypyBaYu 1 3aWTUTH

- MexaHn4ku olwTeTyBakba Ha TENOTO Ha ypenoT, AeKOPaTUBHU eNleMeHTU.

- 3awTmnTa 3a o4MTe, 3alTUTa 3a cedere, TYMUpaHu NIoYKK, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HAacTaHaTo Kako nocneavua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec v cn.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITK NonpaBkaTta (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa Co cepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennnuara 3a ngeHtudukaumja saneneHa Ha Nnpon3sodoT € u3bpuLlaHa nnm e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro Nnuue Koe He e OBNaCcTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasaT ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneam r MHCTPyKuunTe
HaBeZieHM BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KymnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledKTOT € Npean3BuKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBaka Npean3BuKaHn of paboTa co AOTpajaHM (MNK NMOLLO NOCTaBEeHW) eNeMEHTU 3a cedere

- OwTeTyBakaTta Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHase Kako nocneguua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npeausBMKaHo o NPeKyMepHO KOPUCTEHe Ha anaparoT.

- OwrTeTyBararta Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHudecTMpa CO PaMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KOMEKTOPOT MMM HaMoTKaTa.

- HegocTuraat 3alwTMTHUTE AMCKOBW, UNW APYr AENOBY KOU Ce Aen Of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTH 3a Aa ce ob6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpnyHnoT kaben Ha MaluMHaTta e NPOAOIDKEH UMK 3aMeHU Of CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTunaumja n of HEAO0BOMHO NoAMaYKyBakbe Ha NOABVKHUTE AEenOoBU
- OwTeTeHn narepu nopaau npeonToBapyBak-e Unu AonroTpajHa pabota.

- CkpLueHo nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaHa BO eNnekTprKaTa 3a Kiy4oT Kako pesynTaT Ha npaLllnHa Uin Kpluekwe

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTta KyTuja (rnasa) HacTaHaTo O MEXaHU3aMoT 3a 3aKnyyyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoOCT NOMery KIMMOT U LIMIMMHAAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTtepeTyBake, 4ONroTpajHa ynotpeba nnm npawmHa

- BaTerHatocT nomery KnunoT 1 LMAMHAAPOT Kako pesynTaT Ha NnpeonTepeTyBaHe NpekymepHa ynotpeba
WK npatumHa

- OwTeTeHo LEHTPanHOTO TPKano v KovHuuaTa(npomeHeTa Ha 60ja) - nocneauvua Ha paboTa co
6rnokupaHa ko4HuLa

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npuMeHa BO cepBucoT e 45 feHa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja nogurHe eneH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a MonpaBka Ha MalumHaral
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GARANCIJSKA 1ZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okwvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru plac¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$Snimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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RAIDEREE:

E¢ouoia »RAIDER” £xel oxedI00TEl KaI KATAOKEUAOTEI oUPQWva Pe TN AnuokpaTia TnG BouAyapiag oToug kavoviopoug
KQI TO TTPOTUTIA VIO TN GUPPOP@WON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kal TEdi0 EQAPHOYNG TNG EMTTOPIKAG €yyUNang
Eyyounon
H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 10 £€dagpog Tng BouAyapiag ivai UAVEG.
XpnoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utnpeaia £mdIOPOwOaNG ac@alNguEVog TTEPIOdOU eyyUnang, EpACoV n KapTa
€yylnong oUPTTANPwWOEi CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPN Kal o@payida avTITTPdowTTo, TTWANCE TN povada, n oTroia
UTTEYPA®N aTTd TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUnang Kal OPOoAOYIKI) TAPEIAKR punxavh ammédeign
TIMOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIa TNG ayopdg.
Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovTtal dekTég povo kabapiovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpidetal atrd eAdTTwya eyyinon Pag, £XEl we €§AG: KATa TNV KPion Pag, eiyacTte eEAeUBOEPOI ETTIOKEUR
EAATTWUATIKWY 6pYyavo A va avTikataoTabouv Pe véa, OTTwG N £yyUunaon Sev avavewveTal.
Ol CUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIMOTTOI0UVTAl HOVO KATGAANAQ Kal cUPQWVa PE TIG 0dNYieg.
MNa va egaopalioTei N ac@aAlig AeiToupyia eival UTTOXPEWOT TWV TTEAATWY va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0BNYiES yia TN
XPAON Twv Kavévwy acaAeiag 1I0X0G Tou epyalgiou, dTav aayxoAouvTal e QUTS Kal KUPiwg 0 OKOTTOG TNG. H povada
aTtaiTei TEPIOBIKOG KABAPITUOG KAl N CWAOTH CUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdre XxpwHaTog TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOl QVOAWGIKA, Ta OTTOi0 UTTOKEIVTAI 0€ @BOopd TTou TTPOoKaAEiTal atrd T Xprion, 6TTwg: Aitrn, Addia,
TVEAQ, 0dNyoi, 000CTPWTAPEG, Ta YagIAGpIa, oI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO Gfova aUpua, POUAEUAVY, OPpayideg,
TNOTOVI PE £Va OQUPT GUPPATITIKG, KATT.
- Aggooudp kal avaAwoipa OTIwG: AABEG, TN HUTN, YTTATOPIES, TTEPITITWAOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIOKOI KOTIAG, GHiAN
payaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, OTACEIG, BioKol yia OTIABWAN, TOOK (grip, KATOX0G TOU EPYAAEIO KOTTHG) YIa VO TPOXWV
KOAWSIO TO 810 KAAWSIO YIa PNXAVEG KOUPEPATOG YKAGOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KA AAUTTEG
- Mnxavikry BAGRN a1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG OUCKEUAG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY
- Ao@AaAeieg PATI aoPAAEIEG EpYaAAEia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kKaAwdIo kai To Buopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpageig TTou TTPOoKARBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUPUPEG TTUPKAYIEG,, OEICHOT
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:
- AouveTTiG (1} KevO) Tov algovta apiBud Tou dpBpou auTou PE Pia GUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orua ) evieAwg Agitrel Eva
- NpooTaBei va aveTiTpeTTTN TTAPEUBACN OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAoNG UTIPEaTia
- ZnpI€g TTou TTPOoKARBNKav Adyw KOKNG XProng (Un odnyieg) TNG CUCKEUAG atrd Tov TTEAATN ) O€ TPITOUG
- Znpia TTou TrpokaAgital Adyw TNG aTTpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG
- BAGBN oT10 aTpoPeio A oTATN, TTOU aTToTEAEITAI ATT TO BETIPO PETAGU TOUG, Adyw TNG TAENG Twv YévwWwaong TTou
TIPOKaAOUVTaI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oT10 OTpOPEio } OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI AT UTTEPPOPTWAN 1| dlaTapayxr agpIouoU, EKPPAZeTal oTNV aAAayn
TOU GUAAEKTN A TTEPIENIGEIG
- Agv uTT@pXEl TTPOOTATEUTIKG BioKOI, TIAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG SOUAG TOU PHECOU
KaI €XOUV WG OTOXO Va eEaT@aAioel TNV aoPaAr Kal CwaoTH AgIToupyia Tou
- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VA AVTIKATACTABET ATTO TOV TTEAATN
- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKav atrd utrep@OpTWan A N EAAEIPN agPICPOU Kal QVETTAPKH AITTavoT Twv KIVOUUEVWY
eCapTnUaTwy
- PouAepdv @Bopd 1) ptrhokapioTei Adyw uttep@OPTWAONG, SUVEXH AeIToupyia ) ae okovn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTragpéva aTpaToTedo WAIG ITTAOKAPEI i OTTACUEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaidTNTag TWV SOVTILWV TWV AAIEUTIKWY EPYOAEiwy (oTTagpéva, pBapuéva)
- Broken shponkovo A yagwv
- EL.Lklyuch MapdAeipn ) nAekTpovikd cUoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal atrd Tn okévn A pAgn
- Broken kiBwTio TaxutATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTaI ATTd TNV KAEIDAPIA UNXAVIOUO
- H gppdvion aguoikn améotacn Yetagu euBoéAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEOUA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXNH
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign peTagu eyBOAou kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AcIToupyia | o€ okdvn
- KateoTpappéva QuyOKEVTPEG TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETAI OTNV EPYOTia KATE TO ECUEUNEVO
Ppévo
H mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia eival péoa o€ éva piva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaAgia, alATnTa atd Toug ISIOKTATEG TOUG €va MAVA PETG TNV VOUIUNG
TpoBeoyiag yia emokeun!
AvegdpTnTa a1Td TNV EPTTOPIKNA €yyUNOn, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUUPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWV
ayaBwv pe TN olpBaon yia Tnv TWANon oTo TAaiolo Tng ZEZ.
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% E5T Y R %

; K
DK K
2 Q
< 1 =153 <
% (for details see the warranty conditions) < A R
& &
K Ne, date of invoice / Cash reCeipt........cccccivriiiriiiiiiin %
Q 2
&y &
K K
X DETAILS OF BUYER )

& &

y A ¢ NAME / COMPANY %
& (be filled in by the employee) S
% %
o AADDRESS......0oouueeeeseeeessssssssssseessssesssssmssssssesssssssssssssssssesssssssssssssssssesssssesssssmmsssssessssssssssmsassnsesssssssses o
Y A \ (be filled in by the employee) %
& &
g A N SIGNATURE OF BUYER......cuttictiietesieresseesseessessssessssesssessssessssessssessssassssassssssssssssssssssnsssesssnnns %
</ (I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good \
% working order and accessory) 2 A N
& &
< A N DETAILS OF SELLER %
% NAME [ COMPANY ....oooovveeeeeseesesssssssssesssseeesssssssssssesessesssssssssssssesessssessssssssssssesesseesssssssssseseseeee %
g (be filled in by the employee) 2
% %
2 2
o ADDRESS ......oceiieieeiieeseessesssee st st ne s ne e R e e ee e e e e anaeeeneeeneeeaneeanseeane e neaeneaeneeanneennnenenanan &
7 A N (be filled in by the employee) %
ey <
% DATE / STAMP ..oooervesvsunssssssssessssssssesssssssssssssssssssssssssssassssssssssssssasssssssssssssssssssessssssssssssssssnssssen N
& &
N SERVICE REPORT N
O\ Receivi Date of Date of XK
2 ceetving ate o Description of the defect ate of Signature Z

Protocol adoption transmission
KL K
2
% &
OKE K
2 Q
& <
e X
) 2

Y%
%o X
N
7 7
S K
) )
& &
(o> [ %
N N
%entral Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) 3 \ 2
o
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